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English

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it
for future reference. The accessories supplied may vary for different products.

Danger

Never vacuum up water or any other liquid.

Never vacuum up flammable substances.

Never immerse the appliance or the adapter in water or any other
liguid, nor rinse it under the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Always check the appliance before you use it. Do not use the
appliance or the adapter if it is damaged. Always replace a
damaged part with one of the original type.

The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
Always keep the magnetic charging disc away from very small
children.

The plug must be removed from the socket-outlet before
cleaning or maintaining the appliance.

Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for
some time.

When storing the appliance for more than a month (without usage
or charging), make sure that the battery is charged to at least 50%.
Storing the appliance with an empty battery may lead to
irreversible damage to the battery.
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- Also make sure that the adapter is unplugged when the appliance
is stored.

- Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of
other appliances or other cables as this may cause a hazard.

- Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized
brushes.

- Do not cover or block the ventilation openings when the
appliance is operating.

- This product contains a rechargeable battery. The battery may
only be replaced by a qualified service engineer.

- Do not open the appliance to replace the rechargeable battery.

- Take the appliance to an authorized Philips service center when
you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly.

- If the appliance is damaged, do not try to charge it.

- This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not
use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement
dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the
vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the
motor and shorten the life of the vacuum cleaner. Always clean all
parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not
clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not
specifically shown in the user manual.

Caution

- Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use
30V adapter ZD12D300050. The corresponding adapter number
can be found on the adapter.

- During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is
normal.

- Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.
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Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the
cord (Fig. 1). When you do not use the charging station for
charging, always unplug the appliance by first detaching the
magnetic charging disc from the underside of the appliance (Fig.
2).

Always switch off the appliance after use and before you charge
it.

Never block the exhaust air openings at the back of the appliance
during vacuuming.

Do not clean the dust container and the dust container lid in the
dishwasher. They are not dishwasher-proof.

Do not clean the white material of the filter holder with a normal
vacuum cleaner or a brush to avoid damage to the material.

Do not clean the white material of the filter holder with water or
any cleaning agent. This will damage the material.

Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.

When you clean the washable sponge filter with water, make sure
itis completely dry before you put it back into the filter holder
and dust container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight,
on the radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter
holder with water. This part is not washable.

Replace the filter if it can no longer be cleaned properly orifitis
damaged (see 'Ordering accessories)).

Never use any accessories or parts from other manufacturers or
that Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your warranty becomes invalid.

Make sure that the appliance is installed with the charging station
attached to the wall according to the instructions in the user
manual.

Be careful when you drill holes in the wall to attach the charging
station, to avoid the risk of electric shock.
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Battery safety instructions

- Only use this product for its intended purpose and follow the
general and battery safety instructions as described in this user
manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other
hazards or injuries.

- To charge the battery, only use the detachable supply unit
(ZD12D300050) provided with the product. Do not use an
extension cord.

- Charge, use and store the product at a temperature between 5 °C
and 40 °C.

- Always unplug the product when it is fully charged.

- Do not burn products and their batteries and do not expose them
to direct sunlight or to high temperatures (e.g. in hot cars or near
hot stoves). Batteries may explode if overheated.

- If the product becomes abnormally hot, gives off an abnormal
smell, changes color or if charging takes much longer than usual,
stop using and charging the product and contact your local
Philips dealer.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or
on induction cookers.

- This product contains a rechargeable battery that is non-
replaceable. Do not open the product to replace the rechargeable
battery.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

- To prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances, do not modify, pierce or damage products
and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do
not let battery terminals come into contact with metal objects
(e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil.
Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.
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- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or
eye. If this occurs, immediately rinse well with water and seek
medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EUV) (Fig. 3).

- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 4) (2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service center to have a professional remove the rechargeable
battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and
rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the product. Before you remove
the battery, make sure that the product is disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the product and
when you dispose of the rechargeable battery.

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.

1 Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.

2 Remove the dust container from the appliance (Fig. 5).

3 Undo the three screws that fix the battery holder to the housing of the appliance (Fig. 6).
4 Pull the battery holder out of the appliance (Fig. 7).
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XC8045

Using the appliance with Turbo Up to 28 minutes
power mode

Up to 28 minutes

Using the appliance with Normal Up to 35 minutes
power mode (Setting 2)

Up to 35 minutes

Using the appliance with Eco Up to 70 minutes
power mode (Setting 1)

Up to 60 minutes

User interface signals and their meaning

Signal Description of signal

Meaning of signal

~ The signal '00' and the battery icon flash on the The battery is empty.

i display.

' A number between '00'and '90' flashes on the The appliance is charging.

o display.

o> The number 100’ lights up on the display. After a full charging cycle, this signal

appears to show that the
rechargeable battery is fully charged.

(LAJ ) The battery symbol lights up on the display.

The appliance is in standby mode
with a fully charged battery.

~ A number between '00' and '10' together with the
d battery icon flash on the display.

The rechargeable battery of the
appliance is low.

The display shows a flashing square and the
J orange filter cleaning icon also flashes.

It indicates the recommended time
to check and clean the filter (Fig. 8) to
ensure the best performance of the
appliance.

Error code 'ET' lights up on the display.

Note: When the appliance is charging on the
charging station, the E1 error code may look like
the number 13.

This indicates that the appliance has
been stored or charged at a
temperature below 5 °C. Move the
appliance to a warmer room. Do not
store or charge the appliance at a
temperature below 5 °C or above

40 °C.

Error code 'E4' lights up on the display.

Note: When the appliance is charging on the
charging station, the E4 error code may look like
the designation h3

The roller brush in the 360 ° suction
nozzle or in the mini Turbo brush has
become blocked and cannot turn
freely. Switch off the appliance and
check the roller brush for
obstructions or entangled hairs.
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Signal Description of signal Meaning of signal

o Error code 'E6' lights up on the display. The adapter or battery may be

b defective. Please contact the
Note: When the appliance is charging on the Consumer Care Center or take the
charging station, the E6 error code may look like appliance to an authorized Philips
the number 93. service center.

o Error code 'E7' lights up on the display. The adapter may be defective.

K A A ‘ Please contact the Consumer Care
Note: When the appliance is charging on the Center or take the appliance to an
charging station, the E7 error code may look like authorized Philips service center.
the designation L3

o Error code 'SE' lights up on the display. SE stands for service. Please take the

Lk appliance to an authorized Philips
Note: When the appliance is charging on the service center.
charging station, the SE error code may look like
the number 35.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
work when | push the

slider.

When the battery is empty,
the following icon flashes on
the display:

To charge the battery, connect the
appliance to the charging station or
attach the handheld vacuum cleaner
directly to the magnet on the charging
station (Fig. 9).

You have to push the slider
forward to switch on the
appliance.

Push the slider forward to setting 1to
switch on the appliance. Increase the
suction power further by pushing the
slider to setting 2 or select the Turbo
setting to clean very dirty patches at the
highest suction power.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter
(Fig. 8) and the cyclone (Fig. 10). The
filter light lights up after several hours of
use to indicate that you have to wash
the sponge filter. Make sure that you
wash the sponge filter at least once a
month if you use the appliance regularly.
Make sure that you remove any hair and
dirt that is stuck in the cyclone.
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Possible cause
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Solution

You have not attached the

dust container lid properly to

the dust container or you
have not attached the dust
container properly to the
appliance. In both cases,

there will be a loss of suction

power.

Make sure that you attach the dust
container lid to the dust container and
the dust container to the appliance
properly.

Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter (Fig. 8). See also the user
manual.

The filter is not present in the

appliance.

Make sure that the filter is in the
appliance and assembled correctly.

Something is blocking the
cyclone.

Check the cyclone (Fig. 10) for objects
stuck in it and remove any object that is
blocking the cyclone. Make sure that you
remove any hair and dirt that is stuck in
the cyclone.

If dust falls out of the dust

container, the dust container

lid is probably not attached
properly to the dust
container.

Empty the dust container and attach the
dust container lid correctly.

This icon flashes on the
display:

The filter may be dirty.

We advise you to clean the filter (Fig. 8).
If you cleaned the filter recently, you can
disregard this icon. To continue
vacuuming, switch the appliance off and
then on again.

The appliance does not
move smoothly across the
floor when | am cleaning a
carpet.

You selected a too high
suction power.

Reduce the suction power by choosing
setting 1.

The brush does not turn
anymore.

The brush is clogged with
hair or dirt.

Clean the brush with a pair of scissors or
by hand.

The brush may stop turning

when it encounters too much

resistance from high-pile
carpet.

Switch off the appliance and then switch
it back on again.

You have not assembled the

roller brush into the nozzle
properly after cleaning.

Follow the instructions in the cleaning
chapter to slide the roller brush into the
nozzle properly. Secure the roller brush
inside the nozzle by snapping the
locking lever in place.

The LEDs in the nozzle do
not come on.

You have not attached the
nozzle to the tube or
appliance properly.

Attach the nozzle to the appliance or
handheld properly.
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Problem

Possible cause

Solution

The appliance is not
charging.

The magnetic connector is
not connected properly to
the charging disk or the
adapter is not inserted into
the wall socket properly.

Make sure that the magnetic connector
is connected properly to the charging
disk and that the adapter is inserted into
the wall socket properly.

You have not connected the
adapter supplied.

Make sure that you use the adapter
supplied.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to
a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The mini Turbo brush does
not function properly.

The roller brush is blocked.

Remove hairs from the brush with a pair
of scissors (see user manual).

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini Turbo brush aligned with
the surface and do not push the Turbo
brush into soft surfaces.

The roller brush is not
properly inserted into the
mini Turbo brush.

Make sure that roller brush and the mini
Turbo brush are properly connected and
that there is no gap between the parts
(see user manual).

When | use my vacuum
cleaner | sometimes feel
static electricity shocks.

Your vacuum cleaner builds
up static electricity. The lower
the air humidity, the more
static electricity the
appliance builds up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the
legs of a table or chair, etc). You can
also raise the air humidity levelin the
room.

You vacuumed up dust and
dirt. This also causes static
electricity.

Empty the dust container and clean the
filter (Fig. 8) according to the instructions
in the user manual.
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Dulezite bezpecnostni informace
Pred pouzitim pristroje a jeho prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Dodané pfislusenstvi se mize pro rdzné vyrobky lisit.

Nebezpecdi

Nikdy nevysavejte vodu anijinou tekutinu.

Nikdy nevysavejte horlave latky ani horky popel.

Pristroj ani adaptér nikdy neponorujte do vody ¢&ijine kapaliny, ani
je neoplachujte proudem kapaliny.

Varovani

Drive nez pristroj pripojite k siti, zkontrolujte, zda napéeti uvedene
na adapteru souhlasi s napetim v mistni elektricke siti.

Pred pouzitim pfistroj vzdy zkontrolujte. Pristroj ani adaptér
nepouzivejte, pokud jsou poskozené. Poskozenou soucastku vzdy
nahradte soucastkou plvodniho typu.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptéer nikdy nenahrazujte
jinou zastrckou. Mohlo by tak dojit k nebezpecné situaci.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let veéku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecnéem pouzivani pfistroje

a pokud chapou souvisejici rizika. Déti si s pristrojem nesmi hrat.
Deéeti nesmi provadét cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.
Magneticky nabijed disk uchovavejte mimo dosah velmi malych
deti.

Pred distenim nebo udrzbou pfistroje je nutne odpojit zastr¢ku od
sitove zasuvky.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte adapter.
Jestlize planujete pristroj ulozit na dele nez mesic (bez pouzivani
nebo nabijeni), musi byt baterie dobita alespor z 50 %. Pokud
pristroj ulozite s vybitou baterii, mUzete ji nezvratné poskodit.

Pri ulozeni pristroje take zkontrolujte, zda je adaptér odpojeny ze
sité.
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- Zabrante motorizované hubici v pohybu pres napajeci kabely
nebo jiné pristroje ¢i kabely, protoze to mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

- Volné oblecenti, vlasy a ¢asti téla udrzujte mimo dosah
motorizovanych kartacu.

- Béhem provozu pfistroj nezakryvejte a neblokujte jeho ventilacni
otvory.

- Vyrobek obsahuje nabijeci akumulator. Vymenu akumulatoru smi
provadét pouze odborné kvalifikovany pracovnik.

- Neotvirejte pristroj, ani se nepokousejte vymeénit akumulator.

- Pokud akumulator nelze nabit nebo se prilis rychle vybiji, odneste
pristroj do autorizovaného servisniho strediska Philips, kde si ho
mUzete nechat vymeénit.

- Pokud je pfistroj poskozeny, nepokouseijte se ho nabit.

- Tento vysavac je uréen pouze k pouziti v domacnosti.
Nepouzivejte tento vysavac k vysavani stavebniho odpadu,
cementoveého prachu, sazi, jemného pisku, vapna nebo
podobnych latek. Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru. Mohlo by
dojit k poskozeni motoru a zkraceni Zivotnosti vysavace.
Jednotlive dily vysavace cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno
v uzivatelske prirucce. Necistéte zadné dily vodou nebo cisticimi
prostredky, neni-li tento zpUsob disténi vyslovné uveden
v uzivatelske pfrirucce.

Upozornéni

- Pristroj nabfijejte pouze pomodi dodavaného adapteru. Pouzivejte
vyhradné 30V adaptér ZD12D300050. Na adaptéru naleznete
prislusne c¢islo adaptéru.

- Adaptér se pfi nabijeni zahtiva. To je normalni jev.

- Nezapojujte ani neodpojujte pristroj a nemanipulujte s nim, mate-
li mokre ruce.
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Nevypojujte adapteér vytazenim kabelu ze zasuvky (obr. 1). Pokud
v nabijeci stanidi pfistroj pravé nenabliijite, vzdy ho vypoijte
odpojenim magnetického nabijeciho disku ze spodni ¢asti
pristroje (obr. 2).

Po pouziti a pred nabijenim pristroj vzdy vypnéte.

Pri vysavani nikdy neblokuijte vystupni otvory vzduchu v zadni
¢asti pristroje.

Nadobu na prach ani jeji viko nemyjte v mycce na nadobi. Nejsou
pro myti v mycce na nadobi urceny.

Bily material drzaku filtru nedistéte béznym vysavacem ani
kartackem, abyste jej neposkodili.

Bily material drzaku filtru necistéte vodou ani cisticimi prostredky.
Doslo by k jeho poskozenti.

Vysavac pouzivejte vzdy s nasazenou jednotkou filtru.

Pokud cistite omyvatelny pénovy filtr vodou, pred jeho
opétovnym vlozenim do drzaku a do nadoby na prach ovérte, zda
je zcela suchy. Pénovy filtr nesuste na primém slunci, na radiatoru
ani v susicce na pradlo. Drzak filtru nemyjte vodou. Tato soucast
neni omyvatelna.

Pokud jiz filtr nelze radné vycistit nebo je poskozeny, vyménte ho
(viz 'Objednavant prislusenstvi’).

Nikdy nepouziveijte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo
takove, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pokud
takove dily ¢i prislusenstvi pouzijete, pozbyva zaruka platnosti.
Ujistete se, Ze je nabijeci stanice pfristroje upevnena ke zdi podle
pokynd v uzivatelské prirucce.

Pri vrtani otvorl do stény pri instalaci nabijeci stanice mize dojit
k Urazu elektrickym proudem, budte proto opatrni.
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Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento vyrobek pouzivejte pouze ke stanovenemu Ucelu a
postupuijte podle obecnych pokynl a bezpecnostnich pokynd

k baterii uvedenych v této uzivatelske pfirucce. Jakekoli jine
pouziti mize zpusobit Uraz elektrickym proudem, popaleni, pozar
nebo jiné neocekavané nebezpedi & poraneni.

K nabijeni baterie pouzivejte pouze odpojitelnou napajeci
jednotku (ZD12D300050) dodavanou s timto vyrobkem.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouziveijte pfi teploté mezi 5 °C a
40 °C.

Po Uplném nabiti vzdy vyrobek odpojte ze zasuvky.

Nespalujte vyrobky ani jejich baterie, take je nevystavuijte
primeéemu slunecnimu zareni ani vysokym teplotam (napfr.

v rozpalenéem automobilu nebo blizko sporaku). Prehrate baterie
mohou explodovat.

Pokud se vyrobek nenormalné zahreje, vydava neobvykly zapach,
zmeéni barvu nebo pokud nabijent trva mnohem déle nez obvykle,
prestante vyrobek pouzivat nebo nabijet a obratte se na mistniho
prodejce spolecnosti Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na
indukcni sporaky.

Vyrobek obsahuje nabijeci akumulator, ktery neni urcen k vymene.
Neotvirejte vyrobek, ani se nepokousejte baterii vymeéenit.

Pri manipulaci s bateriemi se ujistéte, Zze mate suche ruce a ze
vyrobek i baterie jsou suche.

Neprovadeéjte demontaz ani zadné Upravy baterii, nenarusujte
plast baterii, neposkozuijte vyrobek ani baterie, nezkratujte
baterie, nenablijejte je pres limit ani je nenablijejte v obracené
polarité, protoze byste tak mohli zpUsobit prehfivani baterii nebo
uvolnéni toxickych ¢i nebezpecnych latek.
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- Zabrante nezamernému zkratovani baterii po jejich vyjmuti
z vyrobku: nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu
s kovovymi predméty (mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do
hlinikovée folie. Prelepte paskou poly baterie nebo baterie
umistéte pred likvidaci do plastoveho sacku.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakakoli latka,
vyhnéte se kontaktu takové baterie s kizi nebo o¢ima. Pokud by
k nécemu takovému doslo, prislusné misto oplachujte vodou
a vyhledejte lékarskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida véem platnym normam a predpistim tykajicim se vystaveni Ucinkim
elektromagnetickych poli.

. 4 ’ ’ ' \Y4 4
Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit piislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-
accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips. MlzZete se také obratit na stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezinarodnim zaru¢nim
listu).

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace ¢ podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béZnym komunalnim odpadem (2012/19/EU)
(obr. 3).

- Symbol na vyrobku znamena, zZe tento vyrobek obsahuje vestavény dobijeci akumulator, ktery
nemuze byt likvidovan spole¢né s béZnym domacim odpadem (obr. 4) (2006/66/ES). Odneste
prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora nebo do servisniho strediska spole¢nosti Philips
a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tifidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkl a také akumulator(. Spravnou likvidaci pomdzete zabranit negativnim dopaddm na zivotni
prostiedi a lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru
ovérte, zda je vyrobek odpojeny od elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.
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PFi manipulaci s nastroji potfebnymi k otevireni vyrobku a pfi likvidaci akumulatoru
dbejte vSech nezbytnych bezpeénostnich zasad.

Pri vyimuti akumulatoru postupujte podle krokd uvedenych nize.

Odpoijte pristroj od sité a nechte motor v chodu, dokud se sam nezastavi.

Z pristroje (obr. 5) vyjméte nadobu na prach.

Demontuijte tfi Srouby, které upevnuji drzak akumulatoru k sestave pristroje (obr. 6).
Vytahnéte drzak akumulatoru z pristroje (obr. 7).

-

A WN

Doba pouzivani

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
PouZiti pristroje v rezimu Turbo AZ 28 minut Az 28 minut
vykonu
Pourziti pfistroje v rezimu Normal Az 35 minut Az 35 minut
vykonu (Nastaveni 2)
Pouziti pfistroje v rezimu Eco Az 70 minut Az 60 minut

vykonu (Nastaveni 1)

Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

Signali Popis signalu Vyznam signalizace
Zace
-~ Na displeji se zobrazuje signal ,00” a blika ikona Baterie je vybita.
HH baterie.
4 Na displeji blika ¢islo mezi ,00” a ,90”. Pristroj se nabfii.
i
> Na displeji se rozsviti ¢islo , 100 Po plném nabijecim cyklu se zobrazi
tHHH signal indikujici, Ze je baterie zcela
nabita.
(S Na displeji se rozsviti symbol baterie. Pristroj je v pohotovostnim rezimu s
= plné nabitou baterii.

o~ Na displeji se zobrazuje &slo mezi ,00” a ,10” Baterie pristroje je skoro vybita.
| a soucasné blika ikona baterie.

Na displeji se zobrazuje blikajici ¢tverecek To znamena, ze nadeSel doporuceny
L a zaroven blika oranzova ikona cisténi filtru. cas pro kontrolu a ¢isténi filtru (obr.
8) pro zajisténi optimalni funkce
piistroje.
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Popis signalu

Cestina 21

Vyznam signalizace

Na displeji se rozsviti chybovy kod ,E1“

Poznamka: Pri nabijeni pristroje v nabijeci stanici
muUze chybovy kod ,E1¢ vypadat jako cislo 13.

Znamena to, ze pfistroj byl skladovan
nebo nabijen pri teplotach nizsich
nez 5 °C. Pfemistéte pristroj do
teplejsi mistnosti. Neskladuijte ani
nenabijejte piistroj pfi teplotach
nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez

40 °C.

Na displeji se rozsviti chybovy kod ,E4*.

Poznamka: Pri nabijeni pristroje v nabijeci stanici

muze chybovy kod ,E4“ vypadat jako oznaceni h3.

Rotacni kartac¢ v 360° motorizované
hubici nebo v miniturbokartadi je
zablokovany a nemuUze se volné
otacet. Vypnéte pristroj

a zkontrolujte rota¢ni kartac kvali
moznym prekazkam nebo
namotanym vlasam.

Na displeji se rozsviti chybovy kod ,E6*.

Poznamka: Pri nabfjeni pristroje v nabijeci stanici
muUze chybovy kod ,E6“ vypadat jako ¢islo 93.

Adaptér nebo baterie mohou byt
porouchané. Obratte se na centrum
péce o zakazniky nebo pristroj
odneste do autorizovaného
servisniho strediska spole¢nosti
Philips.

Na displeji se rozsviti chybovy kod ,E7«.

Poznamka: Pri nabfjeni pristroje v nabfjeci stanici

muUze chybovy kod ,E7¢ vypadat jako oznaceni L3.

Adaptér mize byt vadny. Obratte se
na centrum péce o zakazniky nebo
pfistroj odneste do autorizovaného
servisniho strediska spole¢nosti
Philips.

Na displeji se rozsviti chybovy kod ,SE*.

Poznamka: Pri nabfjeni pristroje v nabijeci stanici
mUze chybovy kod ,SE“ vypadat jako ¢islo 35.

Chybovy kod ,SE“ znamena

servis. Odneste pfistroj do
autorizovaného servisniho strediska
spolecnosti Philips.

i v s V4 o
Reseni problemu
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mdzete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na nej¢astéj$i dotazy. Piipadné kontaktujte
stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfi¢ina

Resgeni

Pristroj se posunutim
vypinace nespusti.

Je-li akumulator vybity, na
displeji blika nasledujici
ikona:

Chcete-li akumulator nabit, pfipojte
pHstroj k nabfjeci stanici nebo pripojte
ru¢ni vysavac pfimo k magnetu na
nabfjeci stanici (obr. 9).
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Problém

Mozna pfi¢ina

Resgeni

Pristroj zapnete posunutim
vypinace smérem dopredu.

Pristroj zapnete posunutim vypinace na
nastaveni intenzity 1. Saci vykon dale
zvysite posunutim vypinace do polohy 2.
Volbou nastaveni Turbo pro vycisténi
silného znedisténi zvysite saci vykon na
maximum.

Saci vykon pristroje je nizsi,

nez je obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znecisténé.

Vyprazdnéte nadobu na prach. Vydistéte
filtr (obr. 8) a cyklon (obr. 10). Po nékolika
hodinach pouzivani se rozsviti kontrolka
filtru, ktera indikuje, ze je tfeba umyt
pénovy filtr. Pouzivate-li pfistroj
pravidelné, nezapomente pénovy filtr
myt alespon jednou mési¢né. Ujistéte se,
ze jste odstranili veskeré vlasy

a nedistoty ucpané v cyklonu.

Spatné jste nasadili viko
nadoby na prach nebo jste
nadobu na prach Spatné
vloZili do pristroje. V obou
pifipadech bude saci vykon
snizeny.

Ovérte, zda je viko nadoby na prach na
nadobé spravné nasazené a zda je
nadoba na prach spravné vlozena do
pristroje.

Z pfistroje unika prach.

Filtr je znedistény.

Vycistéte filtr (obr. 8). Viz také
uzivatelska prirucka.

V pristroji nent nainstalovan
filtr.

Ovérte, zda je filtr spravne sestaven
a vlozen do pristroje.

Cyklon je ucpan.

Ovérte, zda neni v cyklonu (obr. 10)
néjaky predmét a odstrante pripadné
nedistoty, které cyklon ucpaly. Ujistéte
se, ze jste odstranili veskeré vlasy

a nedistoty ucpané v cyklonu.

Pokud z nadoby na prach
vypadava prach, je mozneé, ze
viko nadoby na prach neni na
nadobé spravné nasazené.

Nadobu na prach vyprazdnéte a jeji viko
spravnym zplsobem nasadte.

Na displeji blika ikona:

Filtr mGze byt Spinavy.

Doporucujeme cisténi filtru (obr. 8).
Pokud jste filtr ¢istili nedavno, mizete
tuto ikonu ignorovat. Pro pokracovani ve
vysavani vypnéte pristroj a poté ho
Znovu zapnéte.

Pristroj se pfi vysavani
koberce nepohybuje
hladce.

Nastavili jste pfilis vysoky saci
vykon.

Snizte saci vykon prepnutim vypinace do
polohy 1.

Kartac se prestal otacet.

Kartac je ucpany vlasy nebo
nedistotami.

Vydistéte karta¢ ndzkami nebo rukou.
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Resgeni

Kartac¢ se mlze prestat
otacet, pokud vlakna koberce
s dlouhym vlasem kladou
prilis velky odpor.

Vypnéte pristroj a poté ho znovu
zapnéte.

Rota¢ni kartac jste po
vycisténi nevlozili zpét do
hubice spravnym zptisobem.

Rotadni kartac spravné zasunte do
hubice podle pokynt v kapitole cisténi
v uzivatelské priru¢ce. Rota¢ni kartac
zajistéte v hubici zacvaknutim upinaci

paky.

LED svétla v hubici se
nerozsviti.

Hubidi jste k trubici nebo
piistroji nepfipojili spravné.

Pripojte hubici k pristroji nebo ru¢nimu
vysavaci spravnym zputsobem.

Pristroj se nenabifji.

Magneticky konektor neni
spravné pfipojen k
nabfjecimu disku nebo
adaptér neni spravné
zapojeny do zasuvky.

Ujistéte se, Zze je magneticky konektor
spravné pripojen k nabfjecimu disku a ze
adaptér je spravneé zapojeny do zasuvky.

Nepfipojili jste dodany sitovy
adaptér.

Ujistéte se, ze pouzivate dodany sitovy
adaptér.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfristroj
se stale nenablji, obratte se na nase
servisni stfedisko nebo centrum péce
o zakazniky.

Miniturbokartac nefunguje
spravné.

Rota¢ni kartac je
zablokovany.

NUzkami odstrante z kartace chlupy (viz
uzivatelska prirucka).

Rota¢ni kartac je pfi cisténi
blokovan tkaninou nebo
povrchem.

Udrzujte miniturbokartac v Urovni
povrchu a nezatlacujte ho do mékkych
povrchu.

Rota¢ni kartac¢ neni spravne
umistén v miniturbokartadi.

Ujistéte se, ze rotadni kartac a
miniturbokartac jsou spravné pripojeny
a neni mezi nimi mezera (viz uzivatelska
pHrucka).

PH pouzivani vysavace
obcas citim vyboje staticke
elektfiny.

Ve vysavaci dochazi ke
vzniku statické elektfiny. Cim
nizsi je vlihkost vzduchu, tim
vice statické elektfiny

Vv pristroji vznika.

Vybijejte pristroj tak, ze trubici ¢asto
prilozite k jinym kovovym predmétim

v mistnosti (napfiklad noham stolu nebo
zidle atd.). Také mUzete zvysit vihkost
vzduchu v mistnosti.

Vysali jste prach a nedistoty.
| to zpUsobuje statickou
elektrinu.

Vyprazdnéte nadobu na prach
a odistéte filtr (obr. 8) podle pokynl
v uzivatelske pfirucce.
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Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt l&bi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud voivad olenevalt tootest erineda.

Oht

- Arge kunagi imege seadme sisse vett ega mdnda muud vedelikku.

- Arge kunagi imege seadmega tuleohtlikke aineid.

- Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette voi muusse
vedelikku ega loputada kraani all.

Hoiatus

- Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas adapterile margitud
pinge vastab vooluvorgu pingele.

- Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on
tookorras. Kahjustatud seadet voi adapterit ei tohi kasutada.
Asendada kahjustatud osa alati originaalvaruosaga.

- Adapteris on trafo. Arge 6igake adapterit &ra, et asendada see
mone teise pistikuga, kuna see pohjustab ohtliku olukorra.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fUusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada
jarelvalveta.

- Hoidke magnetiline laadimisketas vaga vaikestest lastest eemal.

- Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik
pistikupesast eemaldada.

- Kui seadet monda aega ei kasutata, tuleb adapter
elektritoitevorgust lahti Uhendada.

- Kui panete seadme hoiule kauemaks kui Uheks kuuks (seadet ei
kasutata ega laadita), kontrollige, et aku laetus oleks vahemalt
50%. Seadme hoiustamine tuhja akuga voib akut poordumatult
kahjustada.
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- Samuti kontrollige, et adapter oleks vooluvdrgust valja tommatud,
kui seade on hoiule pandud.

- Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda Ule muude seadmete
toitejuhtmete voi muude juhtmete, sest see voib olla ohtlik.

- Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest
eemal.

- Seadme kasutamise ajal ei tohi 6hu valjumisavasid kinni katta ega
blokeerida.

- Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid
kvalifitseeritud hoolduseinsener.

- Arge avage seadet, et laetavat akut ise valja vahetada.

- Kui laetavat akut ei ole enam voimalik laadida voi kui see saab
kiiresti tuhjaks, viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.

- Kui seade on kahjustatud, arge Uritage seda laadida.

- See tolmuimeja on méeldud ainult kodukasutuseks. Arge
kasutage seda tolmuimejat ehitusjaatmete, tsemenditolmu, tuha,
peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Arge
kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See voib kahjustada mootorit
ning luUhendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja
osasid nii, nagu kasutusjuhendis naidatud. Arge puhastage Uhtegi
osa vee ja/voi puhastusvahenditega, kui seda ei ole
kasutusjuhendis eraldi valja toodud.

Ettevaatust

- Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat
adapterit. Kasutage ainult 30 V adapterit ZD12D300050. Adapteri
number on margitud adapterile.

- Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.

- Seadet ei tohi elektritoitevorku Uhendada, elektritoitevorgust lahti
Uhendada ega kasutada margade katega.

- Adapterit seinakontaktist eemaldades arge tommake
toitejuhtmest (joon. 7). Kui te ei kasuta laadimiseks laadimisjaama,
eemaldage seade vooluvorgust, vottes koigepealt seadme alt ara
magnetilise laadimisketta (joon. 2).



26 Eesti

- LUlitage seade alati parast kasutamist ja enne laadimist valja.

- Tolmu imemise ajal ei tohi seadme tagakuljel paiknevaid ohu
valjumisavasid kinni katta.

- Tolmumahutit ja selle kaant ei tohi pesta ndudepesumasinas.
Need ei ole ndudepesumasinakindlad.

- Arge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga voi
harjaga, sest see voib osa kahjustada.

- Arge puhastage filtrihoidiku valget osa veega ega
puhastusvahendiga. See kahjustab osa.

- Kasutage tolmuimejat alati koos kulgepandud filtriga.

- Parast pestava kasnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et
see oleks enne filtrihoidikusse ja tolmumahutisse tagasipanemist
taielikult kuivanud. Kasnfiltrit ei tohi kuivatada otsese
paikesevalguse kaes, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi
pesta veega. See 0sa ei ole pestav.

- Vahetage filter valja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada
vOi kui see on kahjustatud (vaadake 'Tarvikute tellimine').

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi,
mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute voi
varuosade kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos seinale kinnitatud
laadimisjaamaga vastavalt kasutusjuhendi juhistele.

- Laadimisjaama paigaldamiseks seina auke puurides olge
ettevaatlik, et valtida elektrild6dgi ohtu.

Aku ohutusjuhised

- Kasutage seda toodet Uksnes ettenahtud otstarbel ja jargige
Uldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis
kirjeldatud. Valesti kasutamine voib pohjustada elektrildogi,
poletuse, tulekahju, kehavigastuse voi kaasa tuua muid ohtusid.

- Kasutage aku laadimiseks ainult tootega kaasas olevat
eemaldatavat toiteplokki (ZD12D300050). Arge kasutage
pikendusjuhet.

- Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 5 -40 °C.
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- Lahutage toode vooluvorgust, kui toode on tais laetud.

- Arge tooteid ja nende akusid poletage ega jatke otsese
paikesevalguse voi korge temperatuuri katte (nt kuuma autosse
voi kuuma ahju l@hedale). Ulekuumenemisel vaivad akud
plahvatada.

- Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks, eritab ebatavalist [6hna,
muudalb varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega,
[Opetage toote kasutamine ja laadimine ning votke Uhendust
kohaliku Philipsi edasimuujaga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju voi
induktsioonpliitidele.

- Sellel tootel on laetav aku, mis ei ole vahetatav. Arge avage
toodet laetava aku vahetamiseks.

- Akude kasitsemisel veenduge, et teie kaed, toode ja akud oleksid
kuivad.

- Aku Ulekuumenemise ning murgiste ja ohtlike ainete eraldumise
valtimiseks ei tohi toodet ega akut muuta, labi torgata ega
kahjustada. Akut ei tohi lahti votta, lUhistada, Ule laadida ega vale
polaarsusega laadida.

- Juhusliku lUhisesse sattumise valtimiseks parast akude
eemaldamist arge laske akuklemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt mindid, juuksendelad, sdrmused). Arge
massige akusid fooliumisse. Katke akuklemmid teibiga voi pange
akud enne araviskamist plastikkotti.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis
loputage viivitamata rohke veega ja poorduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philips seade vastab kdikidele elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.
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Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi
kllastage Philipsi muUtgiesindust. Samuti voite podrduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt
kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet vdi abi, kilastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support véi lugege labi
Uleilmne garantiileht.

nglussevott

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL)
(joon. 3).

See sUmbol tdhendab, et kdesolev toode sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 4) (2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti
vOi teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Taaslaetava aku eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui toote kasutusest korvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et toote pistik oleks seinakontaktist vdlja voetud ja et aku
oleks tdiesti tiihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete toote avamisel t66riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid.

Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel todtada kuni mootori seiskumiseni.
2 Eemaldage seadmelt tolmumahuti (joon. 5).

3 Keerake lahti kolm kruvi, mis hoiavad akuhoidikut seadme korpuse kuljes (joon. 6).

4 Votke akuhoidik seadmest valja (joon. 7).

-

Kasutamisaeg

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
Seadme kasutamine Kuni 28 minutit Kuni 28 minutit
turbovoimsuse reziimis
Seadme kasutamine tavavdimsuse Kuni 35 minutit Kuni 35 minutit
reziimis (seadistus 2)
Seadme kasutamine Kuni 70 minutit Kuni 60 minutit

energiasaastu reziimis (seadistus 1)
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Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus
Signaal Signaali kirjeldus

Signaali tahendus

~ Naidikul vilguvad signaal 00 ja aku simbol. Aku on tuhi.

o

4 Naidikul vilgub number vahemikus 00-90. Seade laeb.

o

- Naidikul stttib number 100. Parast taielikku laadimistsuklit tuleb
S naidikule signaal, mis naitab, et aku

on tais laetud.

S Naidikul suttib aku stmbol. Seade on ootereziimil ja aku on

2 taielikult laetud.

Naidikul vilgub number vahemikus 00-10 koos aku

stimboliga.

Seadme laetav aku on tUhjenemas.

Naidikul vilguvad ruut ja oranz filtr puhastamise

stimbol.

See naitab filtri (joon. 8) soovitatavat
kontrollimise ja puhastamise aega, et
tagada seadme parim joudlus.

Naidikul suttib veakood E1.

See naitab, et seadet on hoitud voi
laetud temperatuuril alla 5 °C. Viige

Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib seade soojemasse ruumi. Seadet ei
veakood E1 paista nagu number 13. tohi hoida ega laadida temperatuuril
alla5 °Cegaule 40 °C.
5 Naidikul suttib veakood E4. 360 °imemisotsakus voi vaikeses
- turboharias paiknev pdérlev hari on
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib kinni kiilunud ega saa vabalt
veakood E4 paista nagu tahistus h3. poorelda. Lulitage seade valja ja
kontrollige, kas miski takistab harja
poorlemist voi on karvad harja Umber
keerdunud.
o Naidikul suttib veakood EG6. Adapter voi patarei voib olla katki.
th Votke Uhendust
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib klienditeeninduskeskusega voi viige
veakood E6 paista nagu number 93. seade volitatud Philipsi
hoolduskeskusesse.
o Naidikul suttib veakood E7. Adapter voib olla katki. Votke
c Uhendust klienditeeninduskeskusega
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib voi viige seade volitatud Philipsi
veakood E7 paista nagu tahistus L3 hoolduskeskusesse.
o Naidikul suttib veakood SE. SE tahendab hooldust. Viige seade
5E Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib

veakood SE paista nagu number 35.
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Veaotsing

Selles peatUkis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui te
ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kllastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma

riigi klienditeeninduskeskusega.

Lahendus

Probleem Voimalik pohjus

Seade ei hakka liugnupu Kui aku on tuhi, vilgub

vajutamise korral toéole. naidikul jargmine simbol:
-]

un
L]

Aku laadimiseks Uhendage seade
laadimisjaamaga voi kinnitage
kasitolmuimeja otse laadimisjaama
magneti kulge (joon. 9).

Seadme sisselulitamiseks
lUkake liugnupp ettepoole.

Seadme sisselulitamiseks lUkake
liugnupp ettepoole asendisse 1.
Imivoimsuse suurendamiseks lukake
liugnupp asendisse 2. Vaga maardunud
kohtade puhastamiseks valige suurima
imivoimsusega turboreziim.

Seadme imivoimsus on Filter ja tstklon on
vaiksem kui tavaliselt. ummistunud.

TUhjendage tolmukamber. Puhastage
filter joon. 8) ja tstiklon (joon. 10). Parast
mitmetunnist kasutamist suttib filtr
margutuli, mis annab marku, et kasnfiltrit
tuleb pesta. Seadme regulaarse
kasutamise korral tuleb kasnfiltrit pesta
vahemalt kord kuus. Veenduge, et
eemaldate tstklonist kdik kinnijaanud
karvad ja mustuse.

Tolmumahuti kaas ei ole
Oigesti tolmumahuti kilge
kinnitatud voi tolmumahuti ei
ole digesti seadme kulge
kinnitatud. Mdélemal juhul on
imivoimsus vaiksem.

Kontrollige, et tolmumahuti kaas oleks
oigesti tolmumahuti kulge kinnitatud ja
et tolmumahuti oleks digesti seadme
kllge kinnitatud.

Tolm paaseb seadmest Filter on ummistunud.
valja.

Puhastage filter (joon. 8). Vt ka
kasutusjuhendit.

Filter ei ole seadmes.

Kontrollige, et filter oleks seadmes ja
Oigesti kokku pandud.

Miski ummistab tsuklonit.

Kontrollige, et tstklonisse (joon. 10) ei
ole midagi kinni jaanud ja eemaldage
ummistavad esemed. Veenduge, et
eemaldate tsuklonist kdik kinnijaanud
karvad ja mustuse.

Kui tolm valjub
tolmumahutist, ei ole
tolmumahuti kaas
tdéendoliselt digesti
tolmumahuti kulge
kinnitatud.

TUhjendage tolmumahuti ja kinnitage
tolmumahuti kaas digesti.
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Lahendus

Naidikul vilgub stiimbol:

Filter voib olla ummistunud.

Soovitame filtrit (joon. 8) puhastada. Kui
olete filtrit hiljuti puhastanud, voite seda
stimbolit eirata. Tolmu imemise
jatkamiseks lUlitage seade valja ja
seejarel uuesti sisse.

Seade ei liigu porandal
vaiba puhastamise ajal
sujuvalt.

Valitud imivdimsus on liiga

suur.

Imivoimsuse vahendamiseks valige
asend 1.

Hari el podrle enam.

Harja on ummistanud
juuksed voi mustus.

Puhastage harja kaaridega voi kasitsi.

Hari voib [6petada

poorlemise, kui pika karvaga

vaip avaldab liiga suurt
takistust.

Lulitage seade valja ja seejarel uuesti
sisse.

Poorlev hari ei ole parast

puhastamist digesti otsaku

kllge kinnitatud.

Jargige puhastamise peattkki ja lUkake
p&orlev hari digesti otsakusse. Kinnitage
poorlev hari otsakus fikseerimishoovaga
oma kohale.

Otsakus olevad
margutuled ei sutti.

Otsak ei ole digesti toru voi

seadme kulge kinnitatud.

Kinnitage otsak digesti seadme voi
kasitolmuimeja kulge.

Seade ei lae.

Magnetliitmik ei ole
laadimiskettaga digesti

Uhendatud voi adapter ei ole
korralikult seina pistikupesas.

Kontrollige, et magnetliitmik oleks
laadimiskettaga digesti Uhendatud ja
adapter korralikult seina pistikupessa
pandud.

Uhendatud on adapter, mis
polnud seadmega kaasas.

Kontrollige, et kasutaksite diget
adapterit.

Kui see on Ule kontrollitud ja seade ikka
ei lae, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi votta Uhendust
klienditeeninduskeskusega.

Vaike turbohari el toota
Oigesti.

P&6rlev hari on kinni kiilunud.

Eemaldage kaaridega harja kuljes
olevad karvad (vt kasutusjuhendit).

P&6rlev hari on puhastamise

ajal kanga voi pinnakatte
tottu kinni killunud.

Hoidke vaikest turboharja pinnaga
paralleelselt ja valtige turboharja
pehmesse pinda surumist.

Poorlev hari pole korralikult

vaiksesse turboharja
sisestatud.

Kontrollige, et poorlev hari ja vaike
turbohari oleksid digesti Uhendatud ning
et osade vahel ei oleks vahet (vt
kasutusjuhendit).

Tolmuimeja kasutamisel
tekib aeg-ajalt staatilise
elektri lahendusi.

Tolmuimeja kogub staatilist
elektrit. Mida madalam on

ohuniiskus, seda rohkem

staatilist elektrit seadmele

koguneb.

Seadme staatilise elektrilaengu saab
maandada, kui toruga sageli puudutada
ruumis olevaid metallist esemeid (nt
laua- voi toolijalad jne). Soodsalt mojub
ka ruumi 6huniiskuse taseme téstmine.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Tolmuimejaga on imetud
tolmu ja mustust. Ka see
tekitab staatilist elektrit.

TUhjendage tolmumahuti ja puhastage
filter joon. 8) kasutusjuhendis esitatud
juhiste kohaselt.
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Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

Opasnost

Nikada nemoijte usisavati vodu niti bilo koju drugu tekucinu.
Nikada nemoijte usisavati zapaljive tvari.

Nikada nemoijte uranjati uredaj ili adapter u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu i ne ispirite ga pod pipom.

Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na adapteru naponu lokalne mreze.

Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemoijte koristiti aparat
ili adapter ako je ostecen. Osteceni dio uvijek zamijenite
originalnim dijelom.

Adapter sadrzi transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da
biste postavili drugi utikac, jer to stvara opasnu situaciju.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili viSe godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnhosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora
ne smiju obavljati discenje i korisnicko odrzavanije.

Uvijek drzite magnetski disk za punjenje dalje od male djece.
Prije CiScenja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz
uticnice.

Iskopcajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duze
vrijeme.

Pri pohrani uredaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez
koristenja ili punjenja) vodite racuna da je baterija napunjena
najmanje 50 %. Pohrana uredaja s praznom baterijom moze
rezultirati trajnjim ostecenjem baterije.

Vodite racuna i da prilagodnik bude odspojen prilikom pohrane
uredaja.
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Nemoijte dopustiti da se mlaznica pomice preko kabela za
napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to moze dovesti do
opasne situacdije.

Labave dijelove odjece, kosu i dijelove tijela drzite dalje od
mehaniziranih cetki.

Nemoijte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u
radu.

Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti
samo kvalificirani servisni inzenjer.

Ne otvarajte uredaj kako biste zamijenili punjivu bateriju.
Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips kako
biste zamijenili bateriju koju visSe ne mozete napuniti ili koja se
brzo prazni.

Nemoijte pokusavati puniti uredaj ako je ostecen.

Ovaj je usisivac osmisljen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Ovaj
usisavac¢ nemoijte koristiti za usisavanje gradevinskog otpada,
cementne prasine, pepela, sitnog pijeska, vapna i slicnih tvari.
Usisivac nikada nemoite koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi
moglo ostetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivaca. Uvijek Cistite
sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisnickom
priru¢niku. Nemoite cistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili
sredstvima za ¢isc¢enje ako to nije izric¢ito prikazano u korisnickom
priru¢niku.

Oprez

Aparat punite isklju¢ivo pomocu isporuc¢enog adaptera.
Upotrebljavajte samo adapter ZD12D300050 od 30 V.
Odgovarajudi broj adaptera moze se pronaci na adapteru.
Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je
uobicajeno.

Nemojte ukljudivati, iskljucivati aparatili raditi s njim mokrim
rukama.
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Nemoijte uklanjati adapter iz zidne uti¢nice povlacedi ga za kabel
(sl. 7). Kada za punjenje ne upotrebljavate stanicu za punjenje,
uvijek iskopcajte uredaj iz napajanja na nacin da najprije odvojite
magnetni disk za punjenje s donje strane uredaja (sl. 2).

Aparat obavezno iskljucite nakon koristenja i prije punjenja.
Tijekom usisavanja nemojte blokirati otvore za izlaz zraka na
straznjoj strani uredaja.

Spremnik za prasinu i njegov poklopac nemoite prati u perilici
posuda. Oni se ne smiju prati u perilici posuda.

Nemoijte distiti bijeli materijal nosaca filtra s pomocu normalnog
usisivaca ili Cetke kako biste izbjegli oStedivanje materijala.
Nemoijte distiti bijeli materijal nosaca filtra s pomocu vode ili bilo
kojeg sredstva za c¢iscenje. To ce ostetiti materijal.

Usisivac uvijek upotrebljavajte s pricvrs¢enim filtrom.

Kada vodom cistite perivi spuzvasti filtar, pobrinite se daje u
potpunosti suh prije nego Sto ga vratite u nosac filtra i spremnik
za prasinu. Spuzvasti filtar nemoijte susiti na direktnoj suncevoj
svjetlosti, na radijatoru ili u susilici. Drzac filtra nemoite cistiti
vodom. Taj se dio ne smije prati.

Zamijenite filtar ako se vise ne moze pravilno odistiti ili ako je
ostecen (vidi 'Narucivanje dodataka)).

Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vase
jamstvo nece biti vazece.

Osigurajte da uredaj bude montiran na zid tako da se stanica za
punjenje pric¢vrsti na zid sukladno uputama u korisnickom
priru¢niku.

Budite oprezni pri busenju rupa za postavljanje stanice za
punjenje kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.
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Sigurnosne upute za baterije

Upotrebljavajte iskljucivo za predvidenu namjenu i slijedite opce
upute i upute za sigurnost baterije na nacin opisan u korisnickom
priru¢niku. Svaka zlouporaba moze prouzrokovati strujni udar,
opekline, pozar i druge opasnosti ili ozljede.

Kako biste punili bateriju, upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu
za napajanje (ZD12D300050) koja je isporucena s proizvodom.
Nemoijte koristiti produzni kabel.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 5
°Ci40 °C.

Iskopcajte proizvod iz napajanja kada se potpuno napuni.

Ne spaljujte proizvode i njihove baterije i nemoite ih izlagati
izravnoj suncevoj svjetlostiili visokim temperaturama (npr. u
vrucim automobilima ili u blizini vrucih pedi). Baterije mogu
eksplodirati ako se pregriju.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava, neuobicajenog je mirisa,
promijeni boju ili ako punjenje traje puno duze nego inace,
prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se lokalnom
prodavacu Philips proizvoda.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili
na indukcijske stednjake.

Ovaj proizvod sadrzi punjive baterije koje nisu zamjenjive. Ne
otvarajte proizvod kako biste zamijenili punjivu bateriju.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanija baterijama, ruke,
proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili
opasnih supstanci, nemojte rastavljati, mijenjati, busiti ili ostetiti
proizvode ili baterije, a nemoijte ih rastavljati, kratko spajati,
prepuniti ili obrnuto puniti.

Kako biste izbjegli slucajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja,
nemojte dopustite da kontakti baterije dodu u dodir s metalnim
predmetom (npr. novcici, ukosnice, prsteni). Nemojte umotavati
baterije u aluminijsku foliju. Kontakte na bateriji zalijepite ili
baterije stavite u plasticnu vredicu prije nego sto ih odbacite.
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- Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s
kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite
vodom i potrazite savjet lijecnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi izlaganja elektromagnetskim
poljima.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-
accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Mozete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki
centar u vasoj drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Rec1kl1ran]e

Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom
(2012/19/EU) (sl. 3).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s uobic¢ajenim
kucanskim otpadom (sl. 4) (2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak uklonio punijivu bateriju.

- Pridrzavaijte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaze u sprje¢avanju negativnih posljedica za okolis
i ljludsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo ako odlaZete proizvod. Prije nego uklonite bateriju,
pazite da je proizvod otpojen sa zidne uti¢nice i da je baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite proizvod i kad odlazete
punjivu bateriju.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.

1 Iskopcajte uredaj iz zidne uti¢nice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Izvadite spremnik za prasinu iz aparata (sl. 5).

3 Odvijte tri vijka koji pri¢vrscuju drzac baterija na kuciste aparata (sl. 6).

4 |zvucite drzac baterija iz aparata (sl. 7).
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Vrijeme rada

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
Upotreba aparata s na¢inom rada Do 28 minuta Do 28 minuta
Turbo
Upotreba aparata s na¢inom rada Do 35 minuta Do 35 minuta
Normal (Postavka 2)
Upotreba aparata s na¢inom rada Do 70 minuta Do 60 minuta

Eco (Postavka 1)

Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

Signal Opis signala Znacenje signala
~ Na zaslonu trepere oznaka ,00” i ikona baterije. Baterija je prazna.
o
' Na zaslonu treperi broj izmedu brojeva ,0071,90”.  Uredaj se puni.
o
> Na zaslonu pocinje svijetliti broj ,100”. Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj

i signal pokazuje da je punjiva baterija
potpuno napunjena.

S Na zaslonu pocinje svijetliti simbol baterije. Uredaj je u stanju ¢ekanja s potpuno
e napunjenom baterijom.
~ Na zaslonu trepere brojizmedu brojeva ,00”1,10”  Punjiva je baterija uredaja
i zajedno s ikonom baterije. ispraznjena.

. Na zaslonu se prikazuje i treperi kvadrati¢, a u To oznacava preporuceno vrijeme za
n narancastoj boji treperi i ikona filtra za ¢iscenje. provjeru i ¢is¢enje filtra (sl. 8) kako bi
v se osigurala najveca ucinkovitost

uredaja.
N Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,E1". To oznacava da je aparat spremljen
o ili se puni na temperaturi nizoj od
Napomena: Kada se aparat puni na stanici za 5 °C. Premjestite aparat u topliju
punjenje, kod greske E1 mozda ce izgledati kao broj prostoriju. Ne pohranjuijte aparat niti
13. ga punite pri temperaturi nizoj od

5 °Cili viSoj od 40 °C.

5 Na zaslonu pocinje svijetliti sifra pogreske ,E4”. Valjkasta cetka je blokirana u

o usisnom otvoru 360 °ili u mini Turbo
Napomena: Kada se aparat puni na stanici za Cetkii ne moZe se nesmetano
punjenje, kéd greske E4 mozda e izgledati kao okretati. Iskljucite aparat i provjerite
oznaka h3. ima li u valjkastoj Cetki prepreki ili

zapetljanih dlaka.
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Znacenje signala

Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,E6”.

Napomena: Kada se aparat puni na stanici za

punjenje, kdd greske E6 mozda ce izgledati kao

broj 93.

Adapter ili baterija mozda imaju
nedostataka. Obratite se centru za
korisni¢ku podrsku ili odnesite aparat
u ovlasteni servisni centar tvrtke
Philips.

Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,E7”.

Napomena: Kada se aparat puni na stanici za

punjenje, kdd greske E7 mozda ce izgledati kao

oznaka L3.

Adapter mozda ima nedostataka.
Obratite se centru za korisnicku
podrsku ili odnesite aparat u
ovlasteni servisni centar tvrtke
Philips.

Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,SE”.

Napomena: Kada se aparat puni na stanici za

punjenje, kdd greske SE mozda ce izgledati kao

broj 35.

SE je oznaka za servis. Odnesite
uredaj u ovlasteni servisni centar
tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako
ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite www.philips.com/support za
popis najc¢escin pitanja ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem

Mogucdi uzrok

RjeSenje

Uredaj se ne ukljucuje

kada gurnem klizni gumb.

Kada je baterija ispraznjena,
na zaslonu treperi sljedeca
ikona:

Kako biste napunili bateriju, aparat
prikljucite na stanicu za punjenje ili
izravno pricvrstite ruc¢ni usisivac na
magnet stanice za punjenje (sl. 9).

Klizni gumb trebate
pogurnuti prema naprijed
kako biste ukljucili aparat.

Klizni gumb gurnite prema naprijed do
postavke 1, kako biste ukljucili uredaj.
Guranjem kliznog gumba do postavke 2
ili odabirom postavke Turbo dodatno
pojacajte usisnu snagu kako biste odistili
iznimno prljave mrlje pri najvecoj snazi
usisavanja.

Uredaj ima slabiju usisnu
snagu nego inace.

Filtar i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite posudu za prasinu. Ocistite
filtar (sl. 8) i ciklonsku komoru (sl. 10).
Nakon nekoliko sati upotrebe zasvijetlit
¢e indikator stanja filtra pokazujuc¢i vam
da treba oprati spuzvasti filtar. Ako se
aparatom redovito koristite, pobrinite se
da spuzvasti filtar perete barem jednom
mjesecno. Provjerite jeste li iz ciklonske
komore uklonili svu kosu i prljavstinu
koja se zaglavila u ciklonskoj komori.
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Problem

Mogudi uzrok

RjesSenje

Niste pravilno pri¢vrstili
poklopac na spremnik za
prasinu ili spremnik za
prasinu niste pravilno
pri¢vrstili na uredaj. U oba
sluc¢aja dolazi do gubitka
usisne snage.

Provjerite jeste li pravilno pricvrstili
poklopac na spremnik za prasinu te
spremnik za prasinu na aparat.

Iz aparata izlazi prasina.

Filtar je prljav.

Odistite filtar (sl. 8). Takoder pogledajte
korisnicki priruc¢nik.

U aparatu nema filtra.

Provijerite je li filtar u aparatu te je li
pravilno sastavljen.

Nesto blokira ciklonsku
komoru.

Provjerite jesu li se u ciklonskoj komori
(sl. 10) zaglavili kakvi predmeti i uklonite
sve predmete koji blokiraju ciklonsku
komoru. Provjerite jeste li iz ciklonske
komore uklonili svu kosu i prljavstinu
koja se zaglavila u ciklonskoj komori.

Ako iz spremnika za prasinu
ispada prasina, poklopac
spremnika za prasinu
vjerojatno nije pravilno
pri¢vrs¢en za spremnik za
prasinu.

Ispraznite spremnik za prasinu i pravilno
pri¢vrstite poklopac.

Na zaslonu treperi ova
ikona:

Mozda je filter prljav.

Preporucujemo vam da ocistite filtar (sl
8). Ako ste filtar nedavno odistili, mozete
zanemariti ovu ikonu. Za nastavak
usisavanija, iskljucite i ponovno ukljucite
uredaj.

Tijekom ¢iS¢enja tepiha
aparat se ne krece glatko
po podu.

Odabrali ste prejaku usisnu
snagu.

Smanijite usisnu snagu odabirom
postavke 1.

Cetka se vige ne okrece.

Cetka je puna dlake ili
prliavstine.

Odistite Cetku Skarama ili rukom.

Cetka se moZe prestati vrtjeti
kada naide na preveliki otpor
iznimno gustog tepiha.

Iskljucite aparat, a onda ga ponovno
ukljucite.

Valjkastu ¢etku nakon
¢iscenja niste pravilno
postavili u usisni otvor.

Slijedite upute navedene u odjeljku za
¢iscenje kako biste valjkastu cetku
ispravno gurnuli u otvor. Pri¢vrstite
valjkastu ¢etku unutar otvora vra¢anjem
poluge za zakljucavanje na mjesto.

LED zarulje u usisnom
otvoru se ne ukljucuju.

Niste pravilno pric¢vrstili usisni

otvor na cijev ili uredaj.

Usisni otvor pravilno pric¢vrstite na
aparatili drsku.
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RjesSenje

Aparat se ne puni.

Magnetski prikljucak nije
pravilno prikljuc¢en u disk za
punjenje ili adapter nije
pravilno umetnut u zidnu
uti¢nicu.

Provjerite je li magnetski prikljucak
pravilno priklju¢en na disk za punjenje te
je li adapter pravilno umetnut u zidnu
uti¢nicu.

Niste prikljudili isporuceni
adapter.

Pobrinite se da upotrebljavate
isporuceni adapter.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite centru
za korisni¢ku podrsku.

Mini Turbo cetka ne
funkcionira ispravno.

Valjkasta Cetka je zacepljena.

Uklonite dlake s Cetke Skarama
(pogledajte korisnic¢ki priru¢nik).

Cetka na valjku je blokirana
tkaninom ili povrsinama
tijekom &iscenja.

Odrzavajte mini Turbo ¢etku poravnatu s
povrsinom i nemoijte gurati Turbo Cetku
u mekane povrsine.

Valjkasta Cetka nije ispravno

umetnuta u mini Turbo Cetku.

Pobrinite se da su valjkasta ¢etka i mini
Turbo ¢etka ispravno povezaneida
nema praznine izmedu dijelova (vidjeti
korisnicki prirucnik).

Kad se koristim svojim
usisava¢em, ponekad
osjec¢am staticki
elektricitet.

U usisavacu se nakuplia
stati¢ki elektricitet. Sto je
razina vlage u zraku niza, to
se u aparatu nakuplja vise
statickog elektriciteta.

Praznite aparat Ceto drzedi cijev
prislonjenu uz druge metalne predmete
u prostoriji (na primjer, noge stola ili
stolice itd.). MoZete i povecati razinu
vlage zraka u prostoriji.

Usisali ste prasinu i
prliavstinu. To takoder stvara
staticki elektricitet.

Ispraznite spremnik za prasSinu i odistite
filtar (sl. 8) u skladu s uputama u
korisnickom priru¢niku.
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietoSanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami

- Nekad neuzsuciet Gdeni vai kadu citu skidrumui.

- Nekad neuzsuciet uzliesmojosas vielas.

- Nekada gadijuma nemerciet ierici vai adapteri udeni vai kada cita
skidruma, ka arm neskalojiet tos zem krana.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz
adaptera noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet to. Nelietojiet ierici vai
adapteri, ja tas ir bojats. Vienmér nomainiet bojatu detalu ar
originalu detalu.

- Adapten ir iebuvets stravas parveidotajs. Nenogrieziet adaptern, lai
aizstatu to ar citu spraudni, jo ta tiek radita bistama situadija.

- Soienci var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja SIm personam tiek nodrosinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un
tas saprotiespejamo bistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar iernci.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iernci vai veikt tas tehnisko
apkopi.

- Vienmer turiet magneétisko uzlades disku maziem bérniem
nepieejama vieta.

- Pirmsierices tinsanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no
rozetes.

- Ja negrasaties ienci izmantot kadu laiku, atvienojiet adapteri no
iences.
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Novietojot ierici uzglabasanai ilgak par ménesi (to nelietojot vai
neuzladeéjot), parliecinieties, ka akumulatora uzlades limenis ir
vismaz 50%. Novietojot ierici uzglabasanai ar iztukSotu
akumulatoru, var neatgriezeniski sabojat akumulatoru.
Parliecinieties an, ka adapteris ir atvienots, kad ierice novietota
uzglabasanai.

Nelaujiet mehanizétajam uzgalim parvietoties pari citu iericu
stravas vadiem vai citiem kabeliem, jo tadé&jadi var radit bistamu
situaciju.

Uzmanieties, lai mehanizetas birstes tuvuma nenoklutu valigs
apgérbs, mati un ekstremitates.

Nenosedziet un nenoblokéjiet ventilacijas atveres ierices
lietosanas laika.

STierice satur atkartoti uzladéjamu akumulatoru. Atkartoti
uzladejama akumulatora nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
apkopes tehnikis.

Neatveriet ierici un neméginiet nomainit atkartoti uzladéjamo
akumulatoru.

Ja akumulatoru vairs nevar uzladét vai tas atri izladéjas,
nogadajiet ienci pilnvarotaja Philips tehniskas apkopes centra.
Jaierice ir bojata, neladéjiet to.

So puteklscéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas
vajadzibam. Neizmantojiet So puteklsucéju, lai uzsuktu
celtniecibas atkritumus, cementa puteklus, pelnus, smalkas
smiltis, kalki un idzigas vielas. Nekad neizmantojiet puteklsuceju
bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat puteklsuceja
darbmuzu. Visas puteklstcéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja
rokasgramata. Nevienu detalu nedrkst tirit ar Gdeni un/vai
tinsanas idzekliem, ja tas nav 1pasi noradits lietotaja
rokasgramata.
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levenbai

lenci uzladejiet tikai ar komplektacija ieklauto adapteri.
Ilzmantojiet tikai 30 V adapteri ZD12D300050. Attiecigais adaptera
numurs ir noradits uz adaptera.

Pieskaroties adapterim uzladésanas laika, var just, ka tas ir uzsilis.
Tas ir normali.

Nesavienojiet ierici ar elektrotiklu, neatvienojiet no elektrotikla un
nelietojiet iernci ar mitram rokam.

Neizvelciet adapteri no sienas kontaktligzdas, pavelkot aiz vada (1.
att.). Kad neizmantojat uzlades staciju uzladei, vienmer atvienojiet
ierici no stravas padeves, vispirms atvienojot magnéetisko uzlades
disku noierices (2. att.) apaksas.

Vienmer izslédziet ierici péc lietosanas un pirms uzlades.
Puteklstcéja lietoSanas laika nekada gadijuma neaizklajiet
izplUstosa gaisa atveres ierices aizmuguré.

Netiriet puteklu tvertni un puteklu tvertnes vaku trauku
mazgasanas masina. Tie nav drosi mazgajami trauku masina.

Lai nesabojatu balto filtra turétaja materialu, netiriet to,
izmantojot standarta puteklsucéju vai suku.

Netiriet balto filtra turétaja materialu ar ddeni vai jebkadu
tinSanas idzekli. Tadéjadi materials tiks sabojats.

Lietojot puteklsucéju, filtram vienmeér jabut uzstaditam.

Kad mazgajamo sukla veida filtru tirat ar ddeni, pirms ievietosanas
atpakal filtra turétaja un puteklu tvertne parliecinieties, ka tas ir
pilnigi sauss. Nezavéjiet stkla tipa filtru tieSos saules staros, uz
radiatora vai velas zavétaja. Nemazgdjiet filtra turétaju ar Gdeni. ST
dala nav mazgajama.

Ja filtrs vairs nav kartigi iztirams vai ja tas ir bojats (sk. 'Piederumu
pasutisana’), nomainiet to.

Nekad neizmantojiet piederumus vai detalas, ko izgatavojusi citi
razotaji vai Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija zaudé speku.

lericei jabut uzstaditai kopa ar uzlades staciju, kas atbilstosi
noradijumiem lietotaja rokasgramata piestiprinata pie sienas.
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- Urbjot siena uzlades stadijai paredzetus caurumus, ieverojiet
piesardzibu, lai novérstu elektriska trieciena rasanas risku.

Bateriju drosibas noradijumi

- |zmantojiet So izstradajumu tikai saja lietotaja rokasgramata
aprakstitajiemn mérkiem un ievéerojiet visparigos un bateriju
drosibas noradijumus. Jebkada veida nepareiza lietoSana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, apdegumus, aizdegsanos vai
citu neparedzétu bistamibu vai ievainojumus.

- Lai uzladétu bateriju, izmantojiet tikai nonemamo barosanas
bloku (ZD12D300050), ko sanémat kopa ar izstradajumui.
Neizmantojiet pagarinataju.

- Uzladégjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu temperatdra no 5 °C
idz 40 °C.

- Vienmer atvienojiet izstradajumu no elektrotikla, kad tas ir pilniba
uzladéts.

- Nededziniet izstradajumus un to baterijas, ka arn nepaklaujiet tos
tieSu saules staru vai augstas temperatlras iedarbibai (piem.,
sakarsusas automasinas vai tuvu karstam plitim). Parkarsanas
gadijuma akumulatori var uzspragt.

- Jaizstradajums parlieku sakarst, izdod neparastu smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
izstradajuma lietosanu un uzladi, un sazinieties ar vietéjo Philips
izplatitaju.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz
indukcijas plitim.

- Sajaizstradajuma ir uzladéjams akumulators, kas nav nomainams.
Neatveriet izstradajumu un nemeéginiet nomainit atkartoti
uzladéjamo akumulatoru.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan arn
izstradajums un baterijas ir sausi.
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- Lai novérstu akumulatoru sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopluadi, izstradajumus un akumulatorus nedrkst izjaukt,
parveidot, caurdurt, bojat, parladéet, atgriezeniski uzladet vai
veidot tam Tsslegumu.

- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet
bateriju kontaktiem saskarties ar metala prieksmetiem (piem.,
monétam, matu spradzem, gredzeniem). Netiniet baterijas
aluminija folija. Pirms atbrivojaties no baterijas, apliméjiet bateriju
kontaktus ar imlenti vai ievietojiet baterijas plastmasas maisa.

- Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude, izvairieties no
saskares ar adu vai acim. Ja ta tomer notiek, nekavéjoties rapigi
skalojiet ar udeni un versieties pec mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

&1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/parts-and-
accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat an sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosura).

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Otrre1ze]a parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES) (3. att.).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti uzladéjams akumulators, kuru nedrikst
likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (4. att.) (2006/66/EK). Lidzu, nododiet produktu
oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti
uzladéjamo akumulatoru.

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz vidi
un cilvéku veselibu.
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Atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsana

Iznemiet uzladéjamo akumulatoru tikai tad, kad izmetat produktu atkritumos. Pirms
akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka produkts ir atvienots no sienas
kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat produkta atvérsanas
rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

Lai iznemtu uzladejamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas.

1 Atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas, un laujiet iericei darboties, idz motors apstajas.
2 Iznemiet puteklu tvertni no ierices (5. att).

3 Izskrhvéjiet visas tris skraves, ar kuram akumulatora turétajs nofikséts pie ierices (6. att.).

4 |zvelciet akumulatora turétaju no ierices (7. att.).

Darbibas laiks

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
lerices lietosana turbo jaudas L1dz 28 minatém L1dz 28 minutém
rezima
lerices lietosana normalaja jaudas  Lidz 35 minGtém 7dz 35 mintdtém
rezima (2. iestatijums)
lerices lietoSana “Eco” jaudas Lidz 70 minatém Lidz 60 mintatém

rezima (1. iestatijums)

Lietotaja saskarnes signali un to nozime

Signals Signalu apraksts Signalu nozZime
Displeja mirgo skaitlis “00” un akumulatora ikona.  Akumulators ir tukss.
oo
4 Displeja mirgo skaitlis no “00” lidz “90”. Notiek ierices uzlade.
o
- Displeja iedegas skaitlis “100”. Péc pilna uzlades cikla pabeigsanas

o Siindikatora paradisanas norada, ka
akumulators is pilniba uzladéts.

L) Displeja iedegas akumulatora simbols. lerice ir gatavibas rezZima ar pilniba
uzladétu akumulatoru.
o~ Displeja mirgo skaitlis no “00” idz “10” kopa ar Zems ierices atkartoti uzladéjama

{ akumulatora ikonu. akumulatora uzlades imenis.
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Signals Signalu apraksts Signalu nozZime
. Displeja paradas mirgojoss kvadrats, ka an Tas parada ieteicamo laiku filtra (8.
o mirgojos$a oranza filtra tinsanas ikona. att) parbaudei un tinsanai, lai

nodrosinatu labako ierices veiktspé&ju.

5 Displeja iedegas kltdas kods “E1”. Tas norada, ka ierice tikusi glabata

K vai uzladéta temperatara, kas
Piezime. Uzladé&jot iendi uzlades stacija, kludas zemaka par 5 °C. Novietojiet ierici
kods E1 varétu izskatities ka skaitlis 13. siltaka telpa. Neglabajiet un

neuzladéjiet ienci temperatdra, kas ir
zemaka par 5 °C vai augstaka par

40 °C.
5 Displeja iedegas kludas kods “E4”. Rullisu suka 360 ° sukSanas uzgali vai
BY mazaja turbo suka ir iestrégusi un
Piezime. Uzlédé]ot ienci uzlades stacija, kLDdaS nevar brivi griezties. Izslédziet ierici
kods E4 varétu izskatities ka apzimé&jums h3. un parbaudiet, vai rullidu suka nav

nosprostota un vai taja nav
sapinusies mati.

o Displeja iedegas klGdas kods “E6”. Akumulators vai adapteris varétu buat

b bojats. Sazinieties ar klientu
Piezime. Uzladejot ierci uzlades stacija, kLDdaS apka[poéanas centru vai nogadajiet
kods E6 varétu izskatities ka skaitlis 93. ierici uz pilnvarotu Philips apkopes

centru.

o Displeja iedegas kludas kods “E7”. Adapteris varétu but bojats.

0 Sazinieties ar klientu apkalpos$anas
Piezime. Uzladéejot iendi uzlades stacija, kludas centru vai nogadajiet ierici uz
kods E7 varétu izskatities ka apzimé&jums L3. pilnvarotu Philips apkopes centru.

o Displeja iedegas klGdas kods “SE”. Simbols SE nozimé

L: apkope. Nogadajiet ierici pilnvarotaja
Piezime. Uzladéjot iernci uzlades stacija, kLL_JdaS Philips tehniskas apkopes centra.

kods SE varétu izskatities ka skaitlis 35.

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot So ierci. Ja jus nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmekléjiet www.philips.com/support, lai
sanemtu bieZi uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema lespé&jamais célonis Risinajums
lerice nedarbojas, Kad akumulators ir tukss, Lai uzladétu akumulatoru, pievienojiet
nospiezot slidsledzi. displeja mirgo sada ikona: jerici uzlades stacijai vai pievienojiet

- rokas puteklsticéju tiesi pie uzlades

i stacijas (9. att.) magnéta.
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Risinajums

Lai ieslegtu iendi, siidsledzis
jabida uz augsu.

Lai ieslegtu iendi, bidiet siidsledzi uz
augsu uz 1. iestatijumu. Stksanas jaudu
palieliniet vél vairak, parbidot slidsledzi
2. iestatiiuma, vai izvelieties turbo
jestatijumu, lai attintu loti netirus
laukumus ar visaugstako stksanas
jaudu.

lericei ir mazaka stksanas
jauda neka parasti.

Filtrs un cikloniskais
nodalijums ir netiri.

IztuksSojiet puteklu tvertni. Iztiriet filtru (8.
att.) un ciklonisko nodalijumu (10. att.).
Filtra indikators iedegas, péc vairakam
izmantosanas stundam, lai noraditu, ka
sukla tipa filtrs ir jamazga. Ja ierici
lietojat regulari, gadajiet, lai stkla tipa
filtrs tiktu izmazgats vismaz reizi ménes.
Iznemiet visus matus un puteklus, kuri ir
iesprudusi cikloniskaja nodalijuma.

JUs nepareizi pievienojat
puteklu tvertnes vaku
puteklu tvertnei vai puteklu
tvertne ir nepareizi
pievienota iericei. Abos
gadijumos stksanas jauda
bUs samazinata.

Parliecinieties, vai puteklu tvertnes vaks
ir pareizi pievienots puteklu tvertnei un
puteklu tvertne ir pareizi pievienota
jencei.

Putekli birst no ierices.

Filtrs ir netirs.

Iztiriet filtru (8. att.). Skatiet an lietotaja
rokasgramatu.

Filtrs nav ievietots ierice.

Parliecinieties, vai filtrs ir atbilstosi
jevietots iericé un ir pareizi samontéts.

Kaut kas bloké ciklonisko
nodalijumu.

Parbaudiet, vai cikloniskaja nodalijuma
(10. att.) nav iesprudis kads priekSmets,
un iznemiet visu, kas to nosprosto.
Iznemiet visus matus un puteklus, kuri ir
iesprudusi cikloniskaja nodalijuma.

Ja putekli krit ara no puteklu
tvertnes, puteklu tvertnes
vaks var nebut pareizi
pievienots puteklu tvertnei.

Iztuksojiet puteklu tvertni un pareizi
pievienojiet puteklu tvertnes vaku.

Displeja sak mirgot s1
ikona:

Filtrs var bdt netirs.

lesakam jums iztirt filtru (8. att). Ja
nesen iztinjat filtru, varat ignorét so
ikonu. Lai turpinatu puteklsticéja
lietoSanu, izslédziet un atkartoti
jesledziet ienci.

Paklaja tinsanas laika
jerice nevienmengi
parvietojas pa grndu.

Irizraudzits parak augsts
stksanas jaudas iestatijums.

Samagziniet sGksanas jaudu, izvéloties
1. iestatijumu.

Birste vairs negriezas.

Suku ir nosprostojusi mati vai
netirumi.

Iztiriet birsti ar Skérém vai roku.




50 Latviesu

Problema

lesp&jamais celonis

Risinajums

Ja paklajs ar augstam
plUksnam birstei rada parak
lielu pretestibu, ta var
partraukt griezties.

Izsledziet un atkartoti iesledziet ienci.

Péc tinsanas rullisSu suka nav
pareizi ievietota uzgall.

Izpildiet noradijumus, kas sniegti sadala
par finsanu, un pareizi iebidiet rullisu
suku uzgali. Nostipriniet rulliSu suku
uzgal, fikséjot blokéjoSo sviru vieta.

Uzgali esoSa gaismas
diode neiznak ara.

Uzgalis nav pareizi
piestiprinats caurulei vai
jencei.

Pareizi piestipriniet uzgalis iericei vai
rokturim.

lerices uzlade nenotiek.

Magnétiskais savienotajs ir
nepareizi pieslégts uzlades
diskam, vai art adapteris ir
nepareizi ievietots sienas
kontaktligzda.

Parliecinieties, ka magnétiskais
savienotajs ir pareizi pieslégts uzlades
diskam un adapteris ir pareizi ievietots
sienas kontaktligzda.

Nav pievienots komplektacija
jetvertais adapteris.

Parliecinieties, vai ir pievienots
komplektacija ietvertais adapteris.

Jair parbaudits ieprieks minétais, bet
jerice vél joprojam neuzladéjas,
nogadajiet to Philips pakalpojumu
centra vai sazinieties ar Klientu
apkalposanas centru.

Maza turbo suka
nedarbojas pareizi.

Rullisu suka ir iestrégusi.

Nonemiet sarus no sukas, izmantojot
Skéres (skatiet lietotaja rokasgramatu).

TinSanas laika rulliSu suku ir
aizsprostojusi drébe vai
virsma.

Turiet mazo turbo suku tiesi pie virsmas
un nespiediet to miksta virsma.

Rullisu suka nav pareizi
jevietota mazaja turbo suka.

Parbaudiet, vai rulliSu suka ir pareizi
savienota ar mazo turbo suku un starp
dalam nav spraugas (skatiet lietotaja
rokasgramatu).

Lietojot puteklsucéju, ir
jutami elektriskas stravas
triecieni.

Puteklsucéjs uzkraj statisko
elektribu. Jo zemaks gaisa
mitruma imenis, jo vairak
statiskas elektribas ierice
uzkraj.

Izlad&jiet iendi, laiku pa laikam
pieskaroties ar cauruli pie citiem telpa
esosiem metala priekSmetiem
(pieméram, galda vai krésla kajam u. c.
priekSmetiem). Varat ar paaugstinat
telpas mitruma imeni.

Ar puteklstcéju ir suknéti
putekli un netirumi. Sadu
vielu siknésana ar var radit
statisko elektribu.

Iztuksojiet puteklu tvertni un iztiriet filtru
(8. att.), ieverojot lietosanas
rokasgramata sniegtos noradijumus.
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Svarbi saugos informacija

Pries pradedami naudoti prietaisa ir jo priedus atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite
ja, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali buti skirtingi.

Pavojus
- Niekada nesiurbkite vandens arba kity skysciy.
- Niekada nesiurbkite degiy medziagu.

- Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite j vandenj ar bet kokj kitg
skystj ir neplaukite jy po vandentiekio ¢iaupu.

Ispéjimas

- Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta
jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

- Pries naudodami prietaisg, visada ji patikrinkite. Nenaudokite
apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada pakeiskite apgadinta dalj
originalia dalimi.

- Adapteryje yra transformatorius. Noredami isvengti pavojingy
situacijy, nenupjaukite adapterio, noredami jj pakeisti kitu kistuku.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir ziniy, jei jie priziurimi arba jiems pateiktos instrukcijos,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije
pavojai. Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite
vaikams be prieziGros valyti ar atlikti prieziGra.

- Visada laikykite magnetinj jkrovimo diska nepasiekiama labai
maziems vaikams.

- Pries valant prietaisg arba atliekant jo priezitrg, kistuka butina
istraukti iS maitinimo tinklo lizdo.

- Atjunkite adapterj, jei ketinate Siek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.

- Jei prietaisas bus ilgiau nei menesj nenaudojamas ir
nejkraunamas, pasirupinkite, kad baterija buty jkrauta bent iki
50 %. Laikant prietaisg su iSeikvota baterija galima nepataisomai
sugadinti baterija.

- Padeje prietaisa j laikymo vietg, taip pat atjunkite adapteri.
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Neleiskite motorizuotam antgaliui judeti per kity prietaisy
maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojy.
Laikykite laisvus drabuzius, plaukus ir kino dalis atokiau nuo
motorizuoty sepecdiy.

Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy, kai prietaisas
veikia.

Siame produkte yra pakartotinai jkraunamas akumuliatorius.
Akumuliatoriy gali pakeisti tik kvalifikuotas prieziGros inzinierius.
Nebandykite atidaryti prietaiso, kad pakeistumete pakartotinai
ikraunama baterija.

Pristatykite prietaisg jgaliotam ,Philips” prieziGros centrui, kai
nebepavyksta jo jkrauti arba prietaisas greitai issikrauna.

Jei prietaisas sugadintas, nebandykite jo jkrauti.

Sis dulkiu siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite io
dulkiy siurblio statybinéms Siukslems, cemento dulkéms,
pelenams, smulkiam smeliui, kalkéms ir panaSioms medziagoms
siurbti. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be bet kurio filtro.
Taip gali buti apgadintas variklis ir sutrumpeti dulkiy siurblio
naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip,
kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokiy daliy vandeniu
ir (arba) valymo priemonemis, jei tai konkreciai nenurodyta
naudotojo vadove.

Déemesio!

Prietaisg jkraukite tik tiekiamu adapteriu. Naudokite tik 30 V
adapter] ZD12D300050. Atitinkamas adapterio numeris
pateikiamas ant adapterio.

|kraunant adapteris jSyla. Tai normalu.

Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos
slapios.

Neatjunkite adapterio nuo sieninio lizdo, traukdami uz laido (pav.
7). Kai jkrovimo stoteles nenaudojate, visada atjunkite prietaisa,
pirmiausiai atjungdami magnetinj jkrovimo diska nuo prietaiso
(pav. 2) apatines dalies.
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- Po naudojimo ir pries jkrovima visada prietaisa isjunkite.

- Siurbimo metu niekada neuzkimskite oro iSleidimo angy prietaiso
gale.

- Neplaukite dulkiy talpyklos ir dulkiy talpyklos dangcio
indaploveje. Jie neskirti plauti indaplovéje.

- Nevalykite baltos filtro laikiklio medziagos normaliu dulkiy siurbliu
arba sepecdiu, kad isvengtumete medziagos apgadinimo.

- Neplaukite baltos filtro laikiklio medZiagos vandeniu ar bet kokia
valymo medziaga. Tokiu budu medziaga bus pazeista.

- Dulkiy siurblj visada naudokite tik su surinktu filtru.

- Kai valote plaunama kempineés filtrg vandeniu, pries dédami atgal
j filtro laikiklj ir dulkiy talpykla jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas.
NedZiovinkite kempines filtro tiesioginéje saules Sviesoje, ant
radiatoriaus ar dziovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Sios
dalies plauti negalima.

- Pakeiskite filtrg, jei jo nebegalima tinkamai iSvalyti arba jei jis
apgadintas (Zr. 'Priedy uzsakymas').

- Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkrediai ,Philips*
nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus
ar dalis, jusy garantija nebegalios.

- |sitikinkite, ar prietaisas sumontuotas jkrovimo stotele pritvirtinant
prie sienos, kaip nurodyta vartotojo vadovo instrukcijose.

- Grezdami sienoje skyles, skirtas tvirtinti ikrovimo stotele, bukite
atsarguUs, kad isvengtumete elektros smuagio pavojaus.

Baterijos saugos instrukcijos

- Sj produkta naudokite tik pagal paskirtj ir vadovaukités
bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibudinta
Siame vartotojo vadove. Déel bet kokio netinkamo naudojimo gali
buti sukeltas elektros smugis, nudegimai, Kilti gaisras ir kiti pavojai
arba suzalojimai.

- Noredami jkrauti baterijg, naudokite tik atjungiamajj maitinimo
bloka (ZD12D300050), tiekiama su produktu. Nenaudokite
ilgintuvo.
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Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne Zemesneéje kaip 5 °Cir
ne aukstesnéje kaip 40 °C temperatlroje.

Kai produktas jkraunamas iki galo, ji visada atjunkite nuo tinklo.
Produkty ir jy baterijyu nedeginkite ir jy nelaikykite tiesiogingje
saules Sviesoje arba aukstoje temperaturoje (pvz., prikaitintuose
automobiliuose arba salia jkaitusiy virykliy). Perkaitintos baterijos
gali sprogti.

Jei produktas nejprastai jkaista, skleidzia nejprasta kvapa,
pakeicia spalva arba jo jkrovimas trunka ilgiau nei jprastai,
nustokite ji naudoti ir jkrauti bei susisiekite su vietiniu ,Philips”
atstovu.

Produkty ir jy baterijy nedekite j mikrobangy krosneles arba
indukcines virykles.

Siame produkte yra pakartotinai jkraunama baterija, kuri
nekeiciama. Nebandykite atidaryti produkto noredami pakeisti
pakartotinai jkraunama baterija.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas ir
baterijos yra sausi.

Kad baterijos nejkaisty ar neisskirty nuodingy arba pavojingy
medziagy, produkty ir baterijuy nekeiskite, nepradurkite ir
nepazeiskite, taip pat baterijy neisrinkinekite, nesukelkite jy
trumpojo jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirksciai.

Jei iSeme baterijas norite iSvengti jy atsitiktinio trumpojo jungimo,
neleiskite baterijy gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz.,
monetomis, plauky smeigtukais, ziedais). Nevyniokite baterijy i
aliuminio folija. PriesS iSmesdami baterijas lipnia juosta apvyniokite
jy gnybtus arba jas jdekite j plastikinj maisel;.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salydio su oda arba
akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir
kreipkites j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.
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Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories
arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (kontaktinius duomenis zr. tarptautines garantijos lankstinuke).

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautines garantijos lankstinuka.

Perdlrb1mas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima imesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES) (pav. 3).

- Sis simbolis reigkia, kad siame gaminyje yra imontuotas pakartotinai ikraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 4) (2006/66/EB).
Prasome perduoti jisy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba ,Philips* prieziGros centrg, kad
pakartotinai jkraunama baterija pasalinty specialistai.

- Laikykites jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Pakartotinai jkraunama baterija iSimkite tik tada, kai iSmetate gaminj. Pries iSimdami
baterijq isitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra
visiSkai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti
gaminj ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.

Norédami iSimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.

1 Atjunkite prietaisa is elektros lizdo ir palikite ji veikti, kol sustos variklis.

2 ISimkite dulkiy talpykla is prietaiso (pav. 5).

3 Atsukite tris sraigtus, laikancius baterijos laikiklj prie prietaiso (pav. 6) korpuso.
4 |Simkite baterijos laikiklj i$ prietaiso (pav. 7).

Veikimo laikas

XC8049, XC80O47, XC8043 XC8045
Prietaiso naudojimas , Turbo” Iki 28 minuciy Iki 28 minuciy
galios rezimu
Prietaiso naudojimas ,Jprastu” Iki 35 minudiy Iki 35 minudiy
galios rezimu (2 nustatymas)
Prietaiso naudojimas ,Eco” galios ki 70 minuciy Iki 60 minudiy

rezimu (1 nustatymas)
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Naudotojo sasajos signalai ir jy reikSmes

Signala Signalo aprasymas

Signalo reikSmeé

S
— Signalas ,00" ir baterijos piktograma mirksi ekrane. ISsikrove akumuliatorius.
o
4 Ekrane mirksi skaicius tarp ,00“ir , 90 Prietaisas jkraunamas.
ni
> Ekrane nusvinta skaicius ,100%. Po viso jkrovimo ciklo Sis signalas
tHHE parodomas, taip nurodoma, kad
pakartotinai jkraunama baterija yra
visiskai jkrauta.
SED Ekrane nusvinta baterijos simbolis. Prietaisas veikia budéjimo rezimu,
= baterija visiskai jkrauta.
~ Ekrane mirksi skaicius tarp,00*ir ,10* kartu su Prietaiso pakartotinai jkraunama

baterijos piktograma.

baterija baigiama iseikvoti.

Ekrane rodomas mirksintis kvadratas, oranziné
filtro valymo piktograma taip pat mirksi.

Nurodomas rekomenduojamas laikas
tikrinti ir valyti filtra (pav. 8), kad buty
uztikrintas geriausias prietaiso
veikimas.

Ekrane nusvinta klaidos kodas ,E1“.

Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo
stoteles, klaidos kodas E1 gali bUti panasus j skaiciy

13.

Tai nurodo, kad prietaisas laikomas
arba jkraunamas, temperatdrai
nesiekiant 5 °C. Perkelkite prietaisa
Siltesne patalpa. Nelaikykite ir
nejkraukite prietaiso Zemesnéje nei
5 °C ar aukstesnéje nei 40 °C
temperataroje.

Ekrane nusvinta klaidos kodas ,E4“.

Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo
stoteles, klaidos kodas E4 gali buti panasus j zyminj

h3.

Ritininis Sepetys 360 ° siurbimo
antgalyje arba mazajame ,Turbo*
Sepetyje uzblokuotas ir negali laisvai
suktis. ISjunkite prietaisg ir
patikrinkite ritininj Sepetj, ar nera
kliG&iy ar jsipainiojusiy plaukuy.

Ekrane nusvinta klaidos kodas ,E6*.

Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo
stotelés, klaidos kodas E6 gali bGti panasus j

skaiciy 93.

Adapteris arba baterija gali bati
sugadinta. Susisiekite su klienty
aptarnavimo centru arba perduokite
prietaisa j jgaliotaji ,Philips*
priezilros centra.

Ekrane nusvinta klaidos kodas ,E7“.

Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo
stotelés, klaidos kodas E7 gali bati panasus j zyminj

L3

Gali bati sugedes adapteris.
Susisiekite su klienty aptarnavimo
centru arba perduokite prietaisa j
igaliotaji ,Philips* priezilGros centra.
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Signalo reikSmé

Ekrane nusvinta klaidos kodas ,SE*.

Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo

stoteles, klaidos kodas SE gali bUti panasus j

skaiciy 35.

SE reiskia priezilra. Perduokite
prietaisa j jigaliotajj ,Philips®
priezilros centra.

. Ve . . . v . .
Trikciy diagnostika ir salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies

klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Paspaudus slankiklj
prietaisas nejsijungia.

Kai baterija iSeikvota, ekrane
mirksi Si piktograma:

Noredami jkrauti baterijg, prijunkite
prietaisa prie jkrovimo stotelés arba
pridekite rankinj dulkiy siurblj tiesiai prie
magneto ant jkrovimo stotelés (pav. 9).

Jums reikia slankiklj pastumti
pirmyn, kad jjungtumete
prietaisa.

Stumkite slankiklj pirmyn iki nuostatos 1,
kad jjlungtumete prietaisa. Toliau
didinkite siurbimo galig, stumdami
slankiklj iki 2 nustatymo arba pasirinkite
LTurbo® nustatyma, norédami valyti labai
nesvarius ruozus didziausia siurbimo
galia.

Prietaiso siurbimo galia
mazesné nei jprasta.

Nesvarus filtras ir ciklonas.

IStustinkite dulkiy surinkimo déze.
ISvalykite filtra (pav. 8) ir ciklona (pav. 10).
Filtro lemputé nusvinta po keliy valandy
naudojimo, tai nurodymas, kad turite
iSplauti kempinés filtra. Batina plaukite
kempines filtrg bent karta per ménes;j, jei
reguliariai naudojate prietaisa. Butinai
pasalinkite visus plaukus ir neSvarumus,
jstrigusius ciklone.

Tinkamai neuzdéjote dulkiy
talpyklos dangcio ant dulkiy
talpyklos arba dulkiy
talpyklos tinkamai
neprijungéte prie prietaiso.
Abiem atvejai bus mazesné
siurbimo galia.

Isitikinkite, kad tinkamai uzdeéjote dulkiy
talpyklos dangtj ant dulkiy talpyklos, o
dulkiy talpykla tinkamai prijungéte prie
prietaiso.

IS prietaiso sklinda dulkés.

Nesvarus filtras.

ISvalykite filtra (pav. 8). Taip pat zr.
naudotojo vadova.

Prietaise néra filtro.

Isitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis
surinktas tinkamai.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Kazkas blokuoja ciklona.

Patikrinkite ciklona (pav. 10), ar jame
néra jstrigusiy daikty, ir pasalinkite
kiekvieng ciklong blokuojantj daikta.
Batinai pasalinkite visus plaukus ir
nesvarumus, jstrigusius ciklone.

Jei dulkés krinta is dulkiy
talpyklos, tikriausiai dulkiy

talpyklos dangtis netinkamai
uzdeétas ant dulkiy talpyklos.

IStustinkite dulkiy talpykla ir tinkamai
uzdekite dulkiy talpyklos dangtj.

Ekrane mirksi si
piktograma:

Filtras gali bati uzterstas.

Patariame jums valyti filtra (pav. 8). Jei
neseniai valéte filtrg, galite nekreipti
demesio j Sig piktograma. Norédami testi
siurbima, iSjunkite prietaisa ir paskui vel
ji fjunkite.

Prietaisas sklandZiai
nejuda grindimis man
valant kilima.

Pasirinkote per didele
siurbimo galia.

Sumazinkite siurbimo galia, pasirinkdami
T nustatyma.

Sepetys nebesisuka.

Sepetelis yra uzsikimées
plaukais arba purvu.

ISvalykite Sepetj Zirklémis arba ranka.

Sepetys gali nustoti suktis,

kai patiria per didelj
ilgapluoscio kilimo
pasiprieSinima.

ISjunkite prietaisa ir paskui vel jj ijunkite.

Po valymo netinkamai
surinkote ritininj Sepet;j
antgalyje.

Vykdykite kilimy valymo skyriuje
pateiktas instrukcijas, kad tinkamai
jstumtumete ritininj Sepetj i antgalj.
Pritvirtinkite ritininj antgalj antgalio
viduje, uzsegdami fiksavimo svirtj.

Sviesos diodai antgalyje
nenusvinta.

Tinkamai neprijungéte

antgalio prie vamzdZio arba

prietaiso.

Tinkamai prijunkite antgalj prie prietaiso
ar rankenos.

Prietaisas nejkraunamas.

Magnetiné jungtis tinkamai

neprijungta prie jkrovimo

disko arba adapteris tinkamai

nejstatytas j sieninj lizda.

Uztikrinkite, kad magnetine jungtis buty
tinkamai prijungta prie jkrovimo disko ir
kad adapteris buty tinkamai jstatytas j
sieninj lizda.

Neprijungeéte kartu pateikto

adapterio.

Isitikinkite, kad naudojate pateikta
adapteri.

Jei patikrinote viska, kas anksciau
paminéta, o prietaisas vis tiek
nejkraunamas, perduokite jj i,Philips*
priezilros centrg arba susisiekite su
klienty aptarnavimo centru.

Mazasis , Turbo“ Sepetys
neveikia tinkamai.

Uzblokuotas ritininis Sepetys.

Pasalinkite plaukus i$ Sepecio zirklémis
(zr. naudotojo vadova).
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Sprendimas

Ritininj Sepetj valant
uzblokavo audeklas ar
danga.

Laikykite mazajji , Turbo“ Sepetéelji
sulygiuota su pavirsiumi ir nespauskite jo
i minkstus pavirsius.

Sukamasis Sepetélis
netinkamai jstatytas j mazaji
JTurbo® Sepetélj.

Uztikrinkite, kad sukamasis Sepetélis ir
mazasis , Turbo* Sepetélis blty tinkamai
sujungti ir kad nebUty tarpo tarp Siy
dviejy daliy (Zr. naudotojo vadova).

Kai naudoju dulkiy siurblj,
kartais pajuntu statines
elektros Sokus.

Jasuy dulkiy siurblys sukuria
statinj elektros kravj. Kuo
mazesnis oro dréegnumas, tuo
daugiau statinio elektros
kravio sukuria prietaisas.

ISkraukite prietaisg, daznai palaikydami
vamzdj prie kity metaliniy daikty
patalpoje (pvz., stalo ar kedes kojy ir t. t.).
Taip pat galite padidinti oro dregnumo
lygi patalpoje.

ISsiurbéte dulkes ir purva. Déel
to taip pat susidaro statinis
elektros kravis.

IStustinkite dulkiy talpykla ir iSvalykite
filtra (pav. 8) pagal naudotojo vadove
pateikiamas instrukcijas.
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Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék és a tartozékai elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és érizze
meg késébbi hasznalatra. A kulonb6zd termékek esetében a vellk szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

- Soha ne szivjon fel vizet vagy barmilyen mas folyadeékot.

- Soha ne szivjon fel gyulekony anyagot.

- Ne meritse a készuleket vagy a toltot vizbe vagy mas folyadekba,
és ne Oblitse le a csap alatt.

Vigyazat!

- A keszulek csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a tapegysegen
feltUntetett feszultsegertek megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

- Hasznalat elétt mindig ellendrizze a keszuleket. Ne hasznalja a
készlleket vagy az adaptert azok serllese eseten. Minden
esetben eredeti tipusura cserélje ki a serult alkatreszt.

- Az adapter transzformatort tartalmaz. Ne vagja le az adaptert a
vezetekrél, es ne szereljen ra masik csatlakozot, mert ez
veszélyes.

- A készUléket 8 even felUli gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzekelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd vagy a
készllek muUkddtetéseben jaratlan szemeélyek is hasznalhatjak
felUgyelet mellett, illetve ha felvilagositast kaptak a készulek
biztonsagos mukddtetésenek modjarol eés az azzal jard
veszélyekrél. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készllekkel. A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek fellgyelet nélkul.

- A mégneses toltblemezt mindig tartsa tavol kisgyermekektdl.

- Tisztitas vagy karbantartas elétt a keszulek csatlakozodugojat ki
kell huznia a fali aljzatbol.

- Huzza ki az adaptert a halozatbol, ha hosszabb ideig nem fogja
hasznalni a keszlleket.
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- Ha egy honapnal tovabb tarolja a készuléket (hasznalat vagy
toltes nelkul), Ugyeljen ra, hogy legalabb 50%-ra toltse fel az
akkumulatorat. A keészulek lemerult akkumulatorral valo toltése
esetén az akkumulator véglegesen karosodhat.

- Ugyeljen arra is, hogy a késziilék tarolasakor hlizza ki az adaptert.

- Ugyeljen arra, hogy a motoros szivofej ne menjen at mas
keszllekek halozati kabelein, illetve mas kabeleken, mert ez
veszelyes lehet.

- Vigyazzon, hogy a motoros kefek kdzelebe ne kerlljion bd ruhazat,
haj vagy valamilyen testresz.

- A keszUlek mUkodeése kdzben ne takarja le vagy zarja le a
szell6zdnyilasokat.

- A termék akkumulatort tartalmaz. Az akkumulatort csak
szakkeépzett szerviztechnikus cserelheti ki.

- Ne probalja kicserelni a keszulek akkumulatorat.

- Vigye be a készUléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az
akkumulatort mar nem lehet feltélteni, vagy gyorsan lemerdl.

- Ha a keszulek megserult, ne probalja meg Ujratolteni.

- Ezt a porszivot kizardlag normal haztartasi hasznalatra terveztek.
Ne hasznalja ezt a porszivot epitési tormelek, cementpor, hamu,
finom homok, mész es hasonld anyagok felszivasara. Soha ne
hasznalja a porszivot valamelyik szUrd nelkul. Ettol karosodhat a
motor, eés csOkkenhet a porszivo élettartama. Mindig a hasznalati
Utmutatoban leirtak szerint tisztitsa a porszivo dsszes alkatrészet.
Egyik alkatrészt se tisztitsa vizzel és/vagy tisztitoszerekkel, ha ez
nincs celzatosan feltlintetve a hasznalati Utmutatdban.

Figyelem!

- A keszuleket kizardlag a hozza kapott adapterrel toltse. Csak a 30
V-0s ZD12D300050 adaptert hasznalja. A megfeleld adapter
szama megtalalhatd az adapteren.

- Toltes kdzben az adapter felmelegszik. Ez normalis jelenség.
- Ne csatlakoztassa és ne huzza ki a keszulek haldzati dugoijat,
illetve ne mUkodtesse a keszlleket nedves kezzel.
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Ne a tapkabelnél (1. abra) fogva hlzza ki a halozati adaptert a fali
aljzatbol. Amikor nem hasznalja a toltdallomast a toltéshez, huzza
ki a keszuléket a haldzati aljzatbol; eldszor tavolitsa el a
magneses toltdlemezt a keszulék aljarol (2. abra).

Hasznalat utan és toltés eldtt mindig kapcsolja ki a készuléket.

A keszUlek hatso reszen talalhatd kimenodlevegd-nyilasokat
hagyja szabadon porszivozas kdzben.

Ne tisztitsa a portartalyt és a portartaly fedelet mosogatogepben.
Ezek nem tisztithatok mosogatogepben.

Ne tisztitsa a szUrotartod fehér anyagat normal porszivoval vagy
kefével, nehogy megseruljon az anyag.

Ne hasznaljon vizet vagy tisztitoszert a szlrdtartd feher
anyaganak tisztitasahoz. Ezzel kart tehet az anyagaban.
Behelyezett szUrd nelkul ne hasznalja a porszivot.

Ha a moshato szUrdszivacsot vizzel tisztitja, Ugyeljen ra, hogy
teljesen szaraz legyen, amikor visszahelyezi a szUr6tartoba és a
portartalyba. Ne szaritsa a szlrdszivacsot kdzvetlen napféenyben,
radidatoron vagy szaritogepben. Ne tisztitsa a szUrbtartot vizzel. Ez
az alkatresz nem moshato.

Cserélje ki a szUrot, ha mar nem lehet megfelelden tisztitani, vagy
ha serult (lasd: 'Tartozékok rendelése).

Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips altal jova
nem hagyott tartozekot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a
jotallas ervenyet veszti.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék a hasznalati utasitas eldirdsanak
megfelelden a toltdallomas falhoz rogzitesevel legyen felszerelve.
Ovatosan furjon lyukakat a falba a toltdallomas rogzitéséhez,
nehogy aramutes érje.



Magyar 63

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozo biztonsagi

utasitasok

- A terméket hasznalja rendeltetésszerlien, és kdvesse az altalanos,
illetve az akkumulatorokkal kapcsolatos biztonsagra vonatkozo, a
jelen hasznalati utmutatoban talalhato utasitasokat. A helytelen
hasznalat aramutest, egesi serlleseket, tUzet es egyeb
veszelyeket vagy serlleseket okozhat.

- Az akkumulatort kizarolag a termeékhez mellékelt
lecsatlakoztathato tapegyseggel (ZD12D300050) toltse. Ne
hasznaljon hosszabbitot.

- A készuléket 5 °C és 40 °C kozotti hdmerseékleten toltse, hasznalja
és tarolja.

- Mindig huzza ki a haldzati csatlakozot, amikor a termek teljesen
fel van toltve.

- Ne dobja tlzbe se a termeket, se az akkumulatort, és ne tegye ki
Oket kozvetlen napfenynek vagy magas homeérsekletnek (pl. forrd
autoban vagy forrd kalyha kdzelében). Az elemek tulmelegedés
eseten felrobbanhatnak.

- Ha a termeék abnormalisan felforrosodik, rendellenes szagokat
bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal hosszabb ideig
tart, akkor ne hasznalja és ne toltse tovabb, hanem forduljon a
Philips helyi szaklzletehez.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohullamu sutébe vagy indukcios fézolapokra.

- A keszulek a felhasznalo altal nem cserelhetd akkumulatort
tartalmaz. Ne probalja kinyitni a keszuléket eés kicserelni az
akkumulatort.

- Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor Ggyeljen arra, hogy a
keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.
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- Az elemek/akkumulatorok felmelegedésének és mérgezo vagy
veszélyes anyagok felszabadulasanak megakadalyozasa
érdekében ne modositsa, ne szurja at és ne rongalja meg se az
elemet/akkumulatort, se a késziiléket, és ne szerelje szét, ne zarja
rovidre, ne toltse tul az akkumulatort, és toltéskor ne cserélje fel a
polaritast.

- Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zarasanak elkerulése
érdekében az eltavolitas utan Ugyeljen arra, hogy az érintkezdik
ne kerlUljenek érintkezésbe fémtargyakkal (példaul érme, hajtd,
gyur(l). Ne tekerje az elemet/akkumulatort alufélidba. Mieldtt
leselejtezi az elemet/akkumulatort, tegye mlianyag tasakba, vagy
ragassza le az érintkezdit.

- Ha az elem/akkumulator sérult vagy szivarog, kertlje a borrel vagy
szemmel valo erintkezest. Ha ez megis megtortenik, azonnal
Oblitse le bd vizzel, es forduljon orvoshoz.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd szabvanynak és
eldirasnak megfelel.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-and-
accessories weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkddd Philips vevodszolgalathoz is (az elérhetdségi informacidkat megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen).

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tdmogatasra van sziksége, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi hulladékként
(2012/19/EU) (3. abra).

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd akkumulatort tartalmaz, amelyet
nem szabad haztartasi hulladékként (4. abra) kezelni (2006/66/EK). Kérjik, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUijtéhelyre vagy egy Philips szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa
el az akkumulatort.
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Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok és egyszer hasznalatos elemek
kulon torténd hulladeékgyUjtésére vonatkozo orszagos eldirdasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUjt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmenyek
megelézéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

65

Az akkumulatort csak a késziilék leselejtezésekor tavolitsa el. Az akkumulator
eltavolitasa el6tt ellenérizze, hogy a késziilék halozati kabele ki van-e hizva a fali
aljzatbol, és hogy az akkumulator teljesen lemeriilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot hasznal a késziilék
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor leselejtezi az akkumulatort.

Az akkumulator eltavolitdsahoz kdvesse az alabbi utasitasokat.

1

2
3
4

Huzza ki a készUléket a fali aljzatbol, és mikodtesse addig, mig a motor le nem all.

Vegye ki a portartalyt a készulékbdl (5. dbra).

Csavarja ki azt a harom csavart, amely az elemtartot rogziti a készulék burkolatahoz (6. abra).
HUzza ki az elemtartot a készulékbdl (7. abra).

Mukodeési ido

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
A készulék hasznalata Turbo Akar 28 perc Akar 28 perc
Uzemmodban
A készulék hasznalata normal Akar 35 perc Akar 35 perc
Uzemmodban (2. fokozat)
A készulék hasznalata Eco Akar 70 perc Akar 60 perc

Uzemmodban (1. fokozat)

A felhasznaldi feliilet jelei és jelentésiik

Jelzés Ajelzés leirasa Ajelzés jelentése
-~ A kijelzon a ,00” jelzés és az akkumulator ikon Lemerlt az akkumulator.
oo villog.
4 A kijelzéon egy ,00” és ,90” kozotti szam villog. A készulék toltddik.
i
> A Kijelzon vilagitani kezd a ,1007-as szam. A teljes toltési ciklus utan a jelzés

tHHH arrél értesit, hogy az akkumulator
teljesen feltoltddott.

teljesen feltoltott akkumulatorral.

(@) A kijelzon vilagitani kezd az akkumulator jel. A készilék készenléti modban van,
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Jelzés Ajelzés leirasa Ajelzés jelentése
~ A kijelzon ,00” és 10" kdzotti szam és az A készulék akkumulatoranak
i akkumulator ikon villog. toltottsége alacsony.
. A Kijelzén egy villogd négyzet, valamint a villogd Ez a szUr6 (8. abra) ellendrzésének és
Ll narancssarga szUroétisztitasi ikon lathato. tisztitasanak javasolt idépontjat jelzi;

ez a készulék lehetd legjobb
teljesitmeényének biztositasa
érdekében fontos.

A kijelzoén vilagitani kezd az ,E1” hibakod. Ez azt jelzi, hogy a készuléket 5 °C-

b nal alacsonyabb hémeérsékleten
Megjegyzés: Amikor a készulék a toltdallomason tarolta vagy toltotte. Helyezze at a

toltédik, az E1 hibakod hasonlithat a 13-as késziléket egy melegebb helyiségbe.
szamhoz. Ne tarolja vagy toltse a készuléket
5 °C-nal alacsonyabb, illetve 40 °C-
nal magasabb hémérsékleten.

A Kijelzoén vilagitani kezd az ,E4” hibakod. A 360 ° szivofej vagy a mini turbokefe
forgokeféje eltbmodott, és nem tud

Megjegyzés: Amikor a készulék a toltdallomason szabadon forogni. Kapcsolja ki a

toltédik, az E4 hibakod hasonlithat a h3 felirathoz. | késziiléket, és keresse meg a
forgbkefe mozgasanak akadalyat,
példaul hogy nem tomitik-e el a kefét
hajszalak.

A kijelzoén vilagitani kezd az ,E6” hibakod. Eléfordulhat, hogy az adapter vagy

Eh az elem hibas. Forduljon az
Megjegyzés: Amikor a készulék a toltdallomason Ggyfélszolgalathoz, vagy vigye el a

toltédik, az E6 hibakod hasonlithat a 93-as keészuléket egy Philips szakszervizbe.
szamhoz.
A kijelzoén vilagitani kezd az ,E7” hibakod. Eléfordulhat, hogy az adapter

| meghibasodott. Forduljon az
Megjegyzés: Amikor a keszulék a toltéallomason Ugyfélszolgalathoz, vagy vigye el a

toltédik, az E7 hibakod hasonlithat az L3 felirathoz.  késziiléket egy Philips szakszervizbe.

A kijelzon vilagitani kezd az ,.SE” hibakod. Az SE a szerviz roviditése. Vigye a

készUléket hivatalos Philips
Megjegyzés: Amikor a készulék a téltdallomason szakszervizbe.

toltédik, az SE hibakod hasonlithat a 35-as
szamhoz.

. 4 L4 4
Hibaelharntas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készlulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémakat. Ha a
hibat az alabbi Uutmutatd segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra a gyakran felmeruld kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
Ugyfélszolgalathoz.
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Lehetséges ok
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Megoldas

A csuiszka megnyomasakor
a készulék nem mukodik.

Ha az akkumulator lemerult,
a kijelzéon a kovetkezd ikon
villog:

=2

Az akkumulator toltéséhez
csatlakoztassa a készuléket a
toltdallomashoz, vagy csatlakoztassa a
kézi porszivot kozvetlentl a
toltdallomason (9. dbra) talalhatd
magneshez.

A készuléke
bekapcsolasahoz tolja elére
a csuszkat.

A készulék bekapcsolasahoz tolja elére
a csuszkat az 1-es allasba. Ha tovabb
szeretné ndvelni a szivoerdt, tolja a
csuszkat 2-es allasba, vagy valassza ki
az erdsen szennyezett részek
tisztitadsahoz hasznalt Turbo fokozatot.

A készilék a szokasosnal
gyengébb szivoerodt
alkalmaz.

A szUrd6 és a korkorods kamra
szennyezddott.

Uritse ki a portartalyt. Tisztitsa meg a
szUr6t (8. dbra) és a korkords kamrat (10.
abra). A szUré jelzéfénye néhany éranyi
hasznalatot kdvetden vilagitani kezd,
ami azt jelzi, hogy a szUrészivacsot at
kell mosni. Ha rendszeresen hasznalja a
készuléket, legaldbb havonta egyszer
mossa at a szUrészivacsot. Tavolitsa el a
korkoros kamraban talalhato hajszalakat
és szennyezddést.

Nem csatlakoztatta a
portartaly tetejét
megfeleléen a portartalyhoz,
vagy nem csatlakoztatta a
portartalyt megfeleléen a
készulékhez. Mindkét
esetben csokken a szivoero.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen
csatlakoztassa a portartaly fedelét a
portartalyhoz, illetve a portartalyt a
készulékhez.

A készulékbol kijut a por.

A szUr6 szennyezett.

Tisztitsa meg a szUrdt (8. abra). Emellett
tekintse meg a hasznalati Utmutatot.

Nincsen szUr6 a készUulékben.

Ugyeljen arra, hogy legyen egy
megfelelden dsszeszerelt szUrd a
készulékben.

Valami beragadt a korkoros
kamraba.

Ellendrizze, hogy beragadtak-e targyak a
korkorés kamraba (10. dbra), és tavolitsa
el ezeket. Tavolitsa el a korkoros
kamraban talalhato hajszalakat és
szennyezodést.

Ha a portartalybol por hullik,
akkor valdszinlleg a
portartaly fedele nincs
megfelelden csatlakoztatva a
portartalyhoz.

Uritse ki a portartalyt, és csatlakoztassa
megfelelden a portartaly fedelét.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Az kovetkez6 ikon kezd
villogni a kijelzén:

Lehet, hogy a szUr6
szennyezett.

Javasoljuk a szUré (8. &bra) tisztitasat.
Ha nemrégiben tisztitotta a szUrét,
figyelmen kivul hagyhatja ezt az ikont. A
porszivdzas folytatasahoz kapcsolja ki,
majd Ujra be a készuléket.

A készulék nem
mozgathato
zOkkendmentesen

szényegtisztitas kdzben.

Tul magas szivoerdt allitott

be.

Csokkentse a szivoerdt az 1-es bedllitas
kivalasztasaval.

A kefe mar nem forog.

A kefét eltomitette a haj vagy

mas szennyezddeés.

Tisztitsa meg a kefét egy olldval vagy
kézzel.

A kefe forgasa akkor is
ledllhat, amikor tul nagy
ellenallasba Utkozik egy
zsenilia szényegen.

Kapcsolja ki, majd Ujra be a készUléket.

Nem szerelte be megfeleléen
a forgokefét a szivofejbe a

tisztitas utan.

A tisztitassal kapcsolatos fejezet
utasitasait kdvetve csusztassa a
forgokefét megfelelden a szivofejbe. A
rogzitdkar helyére pattintasaval rogzitse
a forgodkefét a szivofejbe.

A szivofej LED-jei nem
kezdenek el vilagitani.

Nem csatlakoztatta

megfelelden a szivofejet a

tomloéhoz vagy a
készulékhez.

Csatlakoztassa megfelelden a szivofejet
a készulékhez vagy a kézi porszivohoz.

A készulék nem toltodik.

A magnes csatlakozd nincs
megfelelden csatlakoztatva a

toltblemezhez, vagy a

tapegyseg nem csatlakozik
megfelelden a fali aljzathoz.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a magneses
csatlakozd megfelelden csatlakozik a
toltélemezhez és hogy a tapegyseg
megfelelden csatlakozik a fali aljzathoz.

Nem a mellékelt adaptert
csatlakoztatta.

Ugyeljen ra, hogy a mellékelt adaptert
csatlakoztassa.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készulek
meég mindig nem tolt, akkor vigye el a
készuléket a Philips szervizbe, vagy
vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal.

A mini turbokefe nem
muUkodik megfeleléen.

A forgokefe eltomodott.

Tavolitsa el a hajat a kefébdl egy olloval
(lasd a felhasznaloi kézikonyvet).

A forgokefe eltomodott a

takaritas soran az anyagokon

vagy fellleteken.

A mini turbokefét tartsa mindig
parhuzamosan az adott felllettel, és ne
nyomja bele a puha anyagokba.

A forgdkefe nem

megfeleléen van behelyezve

a mini turbokefébe.

Ellendrizze, hogy a forgokefe és a mini
turbokefe megfeleléen csatlakozik-e,
valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek
kozott (lasd az utmutatot).
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Lehetséges ok
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Megoldas

A porszivo hasznalatakor
néha kisebb
elektrosztatikus
aramuUtéseket érzek.

A porszivo sztatikus
elektromossaggal toltodik fol.
Minél alacsonyabb a levegd
nedvességtartalma, annal
nagyobb eséllyel fordulhat
elé elektrosztatikus kisulés.

Idénként érintse a porszivo csoveét a
szobaban talalhatd mas fémtargyakhoz
(pl. asztal vagy szék laba stb.) a készUlék
elektrosztatikus toltésének
csokkentésére. Novelheti a szoba
levegdjének nedvességtartalmat is.

Port és szennyezddéseket
porszivozott fel. Ez
elektrosztatikus
feltoltddéshez is vezet.

A portartaly Uritését és a szUrd (8. abra)
tisztitasat a hasznalati utmutatonak
megfelelden végezze el.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia ijego akcesoriow zapoznaj sie doktadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztosc. Akcesoria w zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci od
produktu.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia do zbierania wody ani innych
ptynow.

- Nie uzywaj urzadzenia do zbierania substancji palnych.

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym
ptynie. Nie optukuj ich pod biezgca woda.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na
zasilaczu jest zgodne z napieciem w siedi elektrycznej.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Nie uzywaj
urzadzenia ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia.
Uszkodzong czesc nalezy wymienic¢ na oryginalny element tego
samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na
inna.

- Niniejsze urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku
co najmniej 8 lati przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
ZNnajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

- Zawsze trzymac magnetyczny dysk tadowania z dala od bardzo
matych dzieci.

- Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia
nalezy wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego.
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Odtacz zasilacz, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas.

W przypadku przechowywania urzadzenia przez ponad miesigc
(bez uzywania lub tadowania) upewnij sie, ze akumulator jest
natadowany w co najmniej 50%. Przechowywanie urzadzenia z
roztadowanym akumulatorem moze doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.

Nalezy rowniez upewnic sie, ze podczas przechowywania
urzadzenia zasilacz jest odtgczony od sieci.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie wolno dopuszczac, aby
nasadka do podtog przesuwata sie po przewodach zasilajgcych
innych urzadzen lub innych kablach.

Luzne ubrania, wtosy i czesci ciata musza zawsze znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od turboszczotek.

Nie przykrywaj ani nie blokuj otworow wentylacyjnych podczas
pracy urzadzenia.

To urzadzenie jest wyposazone w akumulator. Akumulator moze
wymienic jedynie uprawniony inzynier serwisu.

Nie otwieraj urzadzenia, aby wymieni¢ akumulator.

Jesli nie da sie natadowac akumulatora albo szybko sie on
roztadowuje, przekaz urzadzenie do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips.

Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie probuj go tadowac.

Ten odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego. Nie nalezy uzywac tego odkurzacza do odkurzania
odpadow budowlanych, cementu, popiotu, drobnego piasku,
wapna i podobnych substandji. Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez
filtrow. Moze to spowodowac uszkodzenie silnika i skroci¢ okres
eksploatadji odkurzacza. Zawsze czysc¢ wszystkie czesci
odkurzacza w sposob przedstawiony w instrukcji obstugi. Nie
czysc¢ zadnych czesci wodg ani srodkami czyszczgcymi, jesli taki
sposob czyszczenia nie zostat wyraznie wskazany w instrukcji
obstugi.
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Uwaga

taduj urzadzenie jedynie przy pomocy dotgczonego zasilacza.
Nalezy uzywac tylko zasilacza 30 V o numerze ZD12D300050.
Wiasciwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.

Zasilacz nagrzewa sie podczas tadowania. Jest to zjawisko
normalne.

Nie wolno wktadac wtyczki urzadzenia do gniazdka elektrycznego
ani jej z niego wyjmowac, ani tez uzywac urzagdzenia, majac mokre
rece.

Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego, ciggnac za przewodd
(rys. 1. Kiedy nie uzywasz stadji tadowania do tadowania, zawsze
odtgczaj urzadzenie, odtgczajac najpierw magnetyczny dysk
tadowania na spodzie urzadzenia (rys. 2).

Pamietaj o wytgczeniu urzadzenia po uzyciu i przed tadowaniem.
Podczas odkurzania nie wolno blokowac otwordw wylotowych
powietrza z tytu urzadzenia.

Nie wolno myc¢ pojemnika na kurz ani jego pokrywki w zmywarce.
Nie wolno ich my¢ w zmywarce.

Nie czysc biatego materiatu uchwytu filtra za pomoca zwyktego
odkurzacza ani szczotki, aby go nie uszkodzic.

Nie czysc biatego materiatu uchwytu filtra przy uzyciu wody ani
innych srodkow czyszczacych. Nieprzestrzeganie tego spowoduje
uszkodzenie materiatu.

Zawsze uzywaj odkurzacza z zatozonym filtrem.

Jesli czyscisz zmywalny filtr ggbkowy woda, przed ponownym
umieszczeniem go w uchwycie na filtr i pojemniku na kurz upewnij
sie, ze jest on catkowicie suchy. Nie susz filtra gabkowego

w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, na grzejniku ani w suszarce bebnowej. Nie myj
uchwytu filtra woda. Tej czesci nie mozna myc woda.

Wymien filtr, gdy nie mozna go juz dobrze wyczyscic lub gdy jest
uszkodzony (patrz 'Zamawianie akcesoriow").
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Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentow oraz
takich, ktorych nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Uzycie
takich akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarandji.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest zamontowane w stacji tadowania
zamocowanej na scianie zgodnie ze wskazowkami zawartymi w
instrukcji obstugi.

Zachowaj ostroznosc¢ podczas wiercenia otworow w scianie w
celu zamocowania stacji tadowania, aby nie doszto do porazenia
pragdem.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z
baterii i akumulatoréw

Korzystaj z tego urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i
przestrzegaj ogolnych instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa oraz
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa podczas korzystania z
baterii, zawartych w ninigjszej instrukcji obstugi. Kazde
niewtasciwe uzycie moze spowodowac porazenie pradem,
poparzenia, pozar oraz inne zagrozenia lub obrazenia.

Do tadowania akumulatora uzywaj wytacznie odtgczanego
zasilacza (ZD12D300050) dostarczonego z urzgdzeniem. Nie
uzywaj przedtuzacza.

taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5 °C do
40 °C.

Zawsze wyjmuj wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego po
jego catkowitym natadowaniu.

Nie nalezy pali¢ urzadzen iich akumulatorow ani wystawiac ich na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur (np. w gorgcych samochodach lub w poblizu goracych
kuchenek). W przypadku przegrzania moga wybuchnac.

Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nietypowy
zapach, zmienia kolor lub jesli tadowanie trwa znacznie dtuzej niz
zwykle, zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go i
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca produktow firmy Philips.



74 Polski

- Nie umieszczaj urzadzen iich akumulatorow w kuchenkach
mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Nie otwiergj
urzadzenia, aby wymieni¢ akumulator.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij
sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sg
suche.

- Aby akumulatory sie nie nagrzewaty i nie uwalniaty toksycznych
lub niebezpiecznych substancji, nie wolno modyfikowac,
przektuwac ani uszkadzac urzadzen i akumulatorow, nie wolno
rowniez demontowac, doprowadzac do zwarcia, nadmiernie
tadowac ani odwracac tadowania akumulatorow.

- Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po
wyjeciu, nie pozwol, aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie
z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtosow,
pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorow w folie
aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorow nalezy
wtozyc je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy
unikac kontaktu ze skoérg lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy
niezwtocznie doktadnie przemyc to miejsce woda i skontaktowac
sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy ijest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czes$ci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informagji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z trescia miedzynarodowej gwarancii.
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0chrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 3), oznacza, ze produkt podlega selektywnej
zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE.

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 4), oznacza, ze produkt zawiera baterie lub
akumulatory, ktore podlegaija selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz baterie i akumulatory po okresie uzytkowania, nie
moga by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.

- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych substandii,
mieszanin oraz czesci sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do podmiotu prowadzacego
zbieranie akumulatorow lub centrum serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia wyjmij z niego akumulator. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, czy urzadzenie jest odtagczone od gniazdka elektrycznego, a
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Stosuj wszystkie niezbedne srodki bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.

Aby wyjac¢ akumulator, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1 Odtacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego i pozwol mu pracowad, az silnik zatrzyma sie.
2 Wyjmij pojemnik na kurz z urzadzenia (rys. 5).

3 Odkrec 3 sruby mocujgce koszyk baterii do obudowy urzadzenia (rys. 6).

4 Wyjmij koszyk baterii z urzadzenia (rys. 7).

Czas pracy

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
Korzystanie z urzadzenia w trybie Do 28 minut Do 28 minut
turbo
Korzystanie z urzadzenia w trybie Do 35 minut Do 35 minut
normalnym (ustawienie 2)
Korzystanie z urzadzenia w trybie Do 70 minut Do 60 minut

Eco (ustawienie 1)
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Sygnaty interfejsu uzytkownika i ich znaczenie
Sygnat Opis sygnatu

Znaczenie sygnatu

Na wyswietlaczu miga sygnat ,00” i ikona

Akumulator jest roztadowany.

LS
o akumulatora.
4 Na wyswietlaczu miga liczba z zakresu od ,00” do  Trwa tadowanie urzadzenia.
o .90,
- Na wyswietlaczu widnieje liczba ,100”. Sygnat ten jest wyswietlany po
tHHE petnym cyklu tadowania i wskazuje,
ze akumulator jest w petni
natadowany.
S Na wyswietlaczu widnieje symbol akumulatora. Urzadzenie jest w trybie gotowosci z
2 catkowicie natadowanym
akumulatorem.
= Na wyswietlaczu miga sygnat z zakresu od ,00” do  Akumulator urzadzenia jest bliski

1071 ikona akumulatora.

roztadowania.

Na wyswietlaczu miga kwadrat i pomaranczowa

ikona czyszczenia filtra.

Wskazuje to zalecany czas
sprawdzenia i wyczyszczenia filtra
(rys. 8) w celu zapewnienia
najlepszego dziatania urzadzenia.

Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,E1”.

Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stadji
tadowania, kod btedu E1 moze wygladac jak liczba

13.

Oznacza to, ze urzadzenie byto
przechowywane lub tadowane w
temperaturze ponizej 5°C. Przenies
urzadzenie do cieplejszego
pomieszczenia. Urzadzenia nie wolno
przechowywac ani tadowac

w temperaturze ponizej 5°C ani
powyzej 40°C.

Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,E4”.

Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stadji
tadowania, kod btedu E4 moze wygladac jak h3.

Szczotka obrotowa w ssawce 360°
do podtodg lub mini-turboszczotce
jest zablokowana i nie obraca sie
swobodnie. Nalezy wytaczyc
urzadzenie i sprawdzi¢, czy szczotka
obrotowa jest zablokowana lub
zanieczyszczona nadmiarem wtosow.

Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,EG”.

Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stadji
tadowania, kod btedu E6 moze wygladac jak liczba

93.

Zasilacz lub akumulator moga byc¢
uszkodzone. Skontaktuj sie z centrum
obstugi klienta w danym kraju lub
zanies urzadzenie do
autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips.

e

Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,E7”.

Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stadji
tadowania, kod btedu E7 moze wygladac jak L3.

Zasilacz moze byc¢ uszkodzony.
Skontaktuj sie z centrum obstugi
klienta w danym kraju lub zanies
urzadzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Philips.




Sygnat

Opis sygnatu

Polski 77

Znaczenie sygnatu

Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,SE”.

Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stadji

SE znaczy ,serwis”. Urzadzenie
nalezy zanies¢ do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Philips.

tadowania, kod btedu SE moze wygladac jak liczba

35.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdorymi mozna sie zetknad, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata po
nacisnieciu wiacznika.

Gdy akumulator jest
roztadowany, na ekranie
miga nastepujaca ikona:

Aby natadowac akumulator, nalezy
poditaczy¢ urzadzenie do stadiji
tadowania lub zamocowac odkurzacz
reczny bezposrednio do magnesu na
stadji (rys. 9) tadowania.

Aby wiaczy¢ urzadzenie,

przesun wiacznik do przodu.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy
przesunac wiacznik do przodu, do
ustawienia 1. Moc ssania mozna
zwiekszy¢ poprzez przesuniecie suwaka
na ustawienie 2 lub wybranie trybu
turbo do czyszczenia najwiekszych
zabrudzen z maksymalna moca ssania.

Moc ssania urzadzenia jest

nizsza niz

Filtr i filtr cyklonowy sa

zwykle. zabrudzone.

Oproéznianie pojemnika na kurz. Nalezy
wyczyscic filtr (rys. 8) oraz filtr cyklonowy
(rys. 10). Kontrolka filtra zapala sie po
kilku godzinach pracy, sygnalizujac
koniecznos¢ wyczyszczenia filtra
gabkowego. Upewnij sie, ze filtr ggbkowy
czyszczony jest przynajmniej raz

w miesigcu, jesli korzystasz z urzadzenia
regularnie. Z filtra cyklonowego nalezy
usunac wszystkie wtosy i
zanieczyszczenia.

Pokrywa pojemnika na kurz

nie zostata prawidtowo

podtaczona do pojemnika na
kurz lub pojemnik na pyt nie

zostat prawidtowo

podtaczony do urzadzenia.
Skutkiem obu sytuaciji bedzie

spadek mocy ssania.

Sprawdz, czy pokrywka pojemnika na
kurz jest prawidtowo przymocowana do
pojemnika na kurz, a pojemnik na kurz
jest prawidtowo przymocowany do
urzadzenia.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Kurz wydostaje sie
z urzadzenia.

Filtr jest zabrudzony.

Wyczysc filtr (rys. 8). Zapoznaj sie tez
z instrukcja obstugi.

Brak filtra w urzadzeniu.

Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo
zamontowany w urzadzeniu.

Cos blokuije filtr cyklonowy.

Sprawdz, czy w filtrze cyklonowym (rys.
10) nic nie utkneto, i usun wszelkie
blokujace go przedmioty. Z filtra
cyklonowego nalezy usunac wszystkie
witosy i zanieczyszczenia.

Jesli kurz wydostaje sie
z pojemnika na kurz, to

pokrywka pojemnika na kurz

nie jest poprawnie
przymocowana do
pojemnika na kurz.

Oproznij pojemnik na kurz i poprawnie
przymocuj pokrywke do pojemnika.

Na wyswietlaczu miga ta
ikona:

Filtr moze by¢ zabrudzony.

Zalecamy wyczyszczenie filtra (rys. 8).
Jesli filtr byt niedawno czyszczony,
mozna zignorowac te ikone. Aby
kontynuowac odkurzanie, nalezy
wytaczyc¢ urzadzenie, a nastepnie
wiaczyc je ponownie.

Urzadzenie nie przesuwa
sie ptynnie po podtodze
w trakcie czyszczenia
dywanu.

Ustawiona jest zbyt wysoka
moc ssania.

Zmniejsz moc ssania, wybierajac
ustawienie 1.

Szczotka nie obraca sie.

Szczotka jest zatkana
wtosami lub
zanieczyszczeniami.

Wyczys¢ szczotke nozyczkami lub reka.

Szczotka moze przestac sie
obracac, jesli napotka zbyt

duzy opor ze strony grubego

dywanu.

Wytacz urzadzenie i wtacz je ponownie.

Szczotka obrotowa nie
zostata poprawnie
zamocowana w ssawce po
czyszczeniu.

Postepuj wedtug instrukcji zawartych
w rozdziale dotyczacym czyszczenia,
aby poprawnie zamontowac szczotke
obrotowa w ssawce. Aby zabezpieczy¢
szczotke obrotowa w ssawce, nalezy
zatrzasnac dzwignie blokujaca.

Swiatta LED w ssawce nie
zapality sie.

Ssawka nie zostata
poprawnie podtgczona do
rury lub urzadzenia.

Zamocuj ssawke poprawnie
w urzadzeniu lub w odkurzaczu
recznym.
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Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwiazanie

Urzadzenie nie taduje sie.

Ztacze magnetyczne nie
zostato poprawnie
podtaczone do dysku
tadowania lub wtyczka nie
zostata prawidtowo wtozona
do gniazdka elektrycznego.

Upewnij sie, ze ztacze magnetyczne jest
prawidtowo podtaczone do dysku
tadowania oraz ze wtyczka jest
prawidtowo wtozona do gniazdka
elektrycznego.

Nie podtaczono
dostarczonego zasilacza.

Upewnij sie, ze uzywasz dostarczonego
zasilacza.

Jesli postepowano wedtug instrukdii, a
urzadzenie nadal nie taduje sie,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta
w danym kraju lub autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips.

Mini-turboszczotka nie
dziata prawidtowo.

Szczotka obrotowa jest
zablokowana.

Usun wtosy ze szczotki nozyczkami
(patrz instrukcja obstugi).

Podczas czyszczenia
szczotka obrotowa blokuje
sie na tkaninach lub
powierzchniach.

Mini-turboszczotke nalezy prowadzic¢
rbwno po powierzchni i nie naciska¢ na
nig podczas czyszczenia miekkich
powierzchni.

Szczotka obrotowa nie jest
witozona prawidtowo do
mini-turboszczotki.

Nalezy sprawdzi¢, czy szczotka
obrotowa i mini-turboszczotka sa
dobrze potaczone i nie ma miedzy nimi
szczeliny (zob. w instrukcji obstugi).

Podczas korzystania z
odkurzacza odczuwam
niekiedy lekkie ,kopniecia”
tadunkow
elektrostatycznych.

Na odkurzaczu gromadza sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotnos$¢ powietrza,
tym wiecej tadunkow
elektrostatycznych zbiera sie
na urzadzeniu.

Roztaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rurg innych metalowych
obiektow w pomieszczeniu (np. nog
stotu lub krzesta itp.). Mozna takze
zwiekszy¢ poziom wilgotnosci powietrza
W pomieszczeniu.

Odkurzacz zasysa kurz i brud.

Powoduje to takze
gromadzenie sie tadunkow
elektrostatycznych.

Nalezy oproznic pojemnik na kurz i
wyczyscic filtr (rys. 8) zgodnie z
instrukcja obstugi.
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Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-
le pentru consultare ulterioara. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

- Nu aspira niciodata apa sau alte lichide.

- Nu aspirati niciodata substante inflamabile.

- Nu scufundati niciodata aparatul sau adaptorul in apa sau in orice
alt lichid si nici nu il clatiti la robinet.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata
pe adaptor corespunde tensiunii din reteaua locala.

- Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-| utiliza. Nu folositi
aparatul sau adaptorul dacd sunt deteriorate. Intotdeauna
Tnlocuiti componenta deteriorata cu una originala.

- Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti fisa
adaptorului, intrucat acest lucru conduce la situatii periculoase.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare,
cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea 1n siguranta a aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele
de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu lasati niciodata discul de incarcare magnetic la indemana
copiilor foarte mici.

- Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curata sau efectua
lucrari de intretinere a aparatului.

- Decuplati adaptorul daca intentionati sa nu utilizati aparatul o
anumita perioada de timp.
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- Atunci cand depozitati aparatul timp de peste o luna (fara
utilizare sau incarcare), asigurati-va ca bateria este incarcata la un
nivel de cel putin 50%. Depozitarea aparatului cu o baterie
descarcata poate deteriora ireversibil bateria.

- De asemenea, asigurati-va ca adaptorul este deconectat atunci
cand aparatul este depozitat.

- Nu lasati capul de aspirare motorizat sa treaca peste cablurile de
alimentare ale altor aparate sau peste alte cabluri, deoarece acest
lucru poate cauza o situatie periculoasa.

- Tine hainele lejere, parul si membrele departe de periile
motorizate.

- Nu acoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie atunci cand
aparatul functioneaza.

- Acest produs contine o baterie reincarcabila. Bateria poate fi
inlocuita doar de un inginer de service calificat.

- Nu deschideti aparatul pentru a inlocui bateria reincarcabila.

- Duceti aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci
cand nu mai este posibilda incarcarea acesteia sau cand se
descarca rapid.

- Daca aparatul este deteriorat, nu incercati sa il incarcati.

- Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu
utilizati acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment,
cenusa, nisip fin, var si substante similare. Nu utilizati niciodata
aspiratorul fara filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea
motorului si poate scurta durata de viata a aspiratorului. Curatati
Intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum se arata
in manualul de utilizare. Nu curatati componentele cu apa si/sau
agenti de curatare, daca acest lucru nu este specificat in manualul
de utilizare.

Atentie

- Incarcati aparatul numai cu adaptorul furnizat. Utilizati doar
adaptorul de 30 V ZD12D300050. Numarul adaptorului
corespunzator poate fi gasit pe adaptor.
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- In cursul incarcarii, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru
este normal.

- Nu conectati aparatul la priza, nu il scoateti din priza si nu il
utilizati cu mainile ude.

- Nu scoateti adaptorul din priza tragand de cablu (Fig. 7). Atunci
cand nu utilizati statia de incarcare pentru incarcare, deconectati
intotdeauna aparatul detasand mai intai discul de incarcare
magnetic din partea inferioara a aparatului (Fig. 2).

- Opriti intotdeauna aparatul dupa utilizare si inainte de a-l incarca.

- Nu blocati niciodata orificiile de evacuare a aerului din partea din
spate a aparatului in timpul aspirarii.

- Nu curatati recipientul pentru praf si capacul recipientului pentru
praf in masina de spalat vase. Acestea nu pot fi spalate in masina
de spalat vase.

- Nu curatati materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator
normal sau cu o perie, pentru a evita deteriorarea materialului.

- Nu curatati materialul alb al suportului filtrului cu apa sau
detergenti. Acest lucru va deteriora materialul.

- Folositi intotdeauna aspiratorul impreuna cu filtrul montat.

- Atunci cand curatati cu apa filtrul din burete spalabil, asigurati-va
ca acesta este complet uscat inainte de a-l monta inapoi in
suportul filtrului si in recipientul pentru praf. Nu uscati filtrul din
burete in lumina directa a soarelui, pe radiator sau in uscatorul de
haine. Nu curatati suportul filtrului cu apa. Aceasta piesa nu poate
fi spalata.

- Tnlocuiti filtrul dacd acesta nu mai poate fi curdtat corespunzator
sau daca este deteriorat (consultati 'Comandarea accesoriilor').

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca folositi
asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde
valabilitatea.

- Asigurati-va ca aparatul este instalat cu statia de incarcare fixata
pe perete, in conformitate cu instructiunile din manualul de
utilizare.
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Procedati cu atentie atunci cand dati gauri in perete pentru a fixa
statia de Incarcare, pentru a evita riscul de electrocutare.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Utilizati acest produs numai in scopul prevazut si respectati
instructiunile de siguranta generale si privind bateriile, dupa cum
este descris in acest manual de utilizare. Utilizarea
necorespunzatoare poate cauza socuri electrice, arsuri, incendiu
sau alte pericole sau leziuni.

Pentru a incarca bateria, utilizati doar unitatea de alimentare
detasabila (ZD12D300050) furnizata impreuna cu produsul. Nu
folositi un prelungitor.

Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o temperaturd cuprinsa
intre5 °Csi40 °C

Deconectati intotdeauna produsul dupa ce s-a incarcat complet.
Nu incinerati produsele si bateriile acestora si nu le expuneti la
lumina directa a soarelui sau la temperaturi ridicate (de exemplu:
in autovehicule neprotejate termic sau in apropierea sobelor
incinse). Bateriile pot exploda daca sunt supraincalzite.

Daca acest produs se incalzeste in mod anormal, emana un miros
anormal, isi schimba culoarea sau daca incarcarea sa dureaza mai
mult decat de obicei, incetati utilizarea si incarcarea produsului si
contactati distribuitorul Philips local.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu
microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

Acest produs contine o baterie reincarcabila care nu se poate
Tnlocui. Nu deschideti produsul pentru a inlocui bateria
reincarcabila.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs,,
produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de substante
toxice sau periculoase, nu modificati, nu perforati si nu deteriorati
produsele si bateriile si nu dezasamblati, nu scurtcircuitati, nu
supraincarcati si nu incarcati bateriile invers.
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- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa
indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu
obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu
Infasurati bateriile in folie de aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva
fisele bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga din plastic
inainte de a le elimina.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati
contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru,
clatiti bine cu apa imediat si solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistentad pentru
clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).

. . . o
Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE)
(Fig. 3).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincdrcabild incorporata care nu trebuie
eliminata impreund cu gunoiul menajer obisnuit (Fig. 4) (2006,/66/CE). Duceti produsul la un punct
oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru ca bateria reincarcabila sa fie
indepartata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurdtor si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria reincircabild numai in momentul in care aruncati produsul. inainte de a
scoate bateria, asigurati-va ca produsul este deconectat de la priza de perete si ca
bateria este descarcata complet.
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Luati masurile de precautie necesare atunci cand manipulati instrumente pentru a
deschide produsul si atunci cand aruncati bateria reincarcabila.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, urmati instructiunile de mai jos.

1 Decuplati aparatul de la priza de perete si lasati-| sa functioneze pana la oprirea motorului.
2 Scoateti compartimentul pentru praf din aparat (Fig. 5).

3 Desfaceti cele trei suruburi care fixeaza suportul bateriei in carcasa aparatului (Fig. 6).

4 Scoateti suportul bateriei din aparat (Fig. 7).

Durata de functionare

XC8049, XC80O47, XC8043 XC8045
Utilizarea aparatului cu modulde  Pana la 28 de minute Pana la 28 de minute
putere Turbo
Utilizarea aparatului cu modulde  Pana la 35 de minute Pana la 35 de minute
putere Normal (Setarea 2)
Utilizarea aparatului cu modulde  Pana la 70 de minute Pana la 60 de minute

putere Eco (Setarea 1)

Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si
semnificatiile acestora

Semnal Descrierea semnalului Semnificatia semnalului
o~ Semnalul ,00” si pictograma baterie clipesc pe Bateria este descarcata.
i afisaj.
LI 5d]
4 Un numar cuprins intre ,00” si ,90” clipeste pe Aparatul se incarca.
o afisaj.
» Numarul ,100” se aprinde pe afisaj. Dupa un ciclu complet de incarcare,

acest semnal apare pentru a va
informa ca bateria reincarcabila este
incarcata complet.

SEP Simbolul baterie se aprinde pe afisaj. Aparatul se afla in modul de veghe
= cu o baterie incarcata complet.
o~ Un numar cuprins intre ,00” si 107, insotit de Bateria reincarcabila a aparatului
HE pictograma baterie, clipeste pe afisaj. este descarcata.

s Afisajul prezinta un patrat care se aprinde Aceasta indica momentul

o intermitent, iar pictograma portocalie de curdtare a recomandat de verificare si de

v filtrului clipeste, de asemenea. curatare a filtrului (Fig. 8), pentru a

asigura performantele optime ale
aparatului.




86 Romana

Semnal Descrierea semnalului

Semnificatia semnalului

Codul de eroare ,E1” se aprinde pe afisaj.

Nota: Atunci cand aparatul se incarca pe statia de
incarcare, codul de eroare E1 poate semadna cu
numarul 13.

Acest lucru indica faptul ca aparatul a
fost depozitat sau incarcat la o
temperatura mai micd de 5 °C. Duceti
aparatul intr-o camera mai
calduroasa. Nu depozitati sau
incarcati aparatul la o temperatura
mai mica de 5 °C sau mai mare de

40 °C.

Codul de eroare ,E4” se aprinde pe afisaj.

Nota: Atunci cand aparatul se incarca pe statia de
incarcare, codul de eroare E4 poate semana cu
denumirea h3

Peria rotativa din capul de aspirare la
360 ° sau din peria mini Turbo s-a
blocat si nu se mai poate roti liber.
Opriti aparatul si verificati prezenta
blocajelor sau a firelor de par prinse
la nivelul periei rotative.

Codul de eroare ,E6” se aprinde pe afisaj.

Nota: Atunci cand aparatul se incarca pe statia de
incarcare, codul de eroare E6 poate semdna cu
numarul 93.

Adaptorul sau bateria poate sa se fi
defectat. Contactati centrul de
asistenta pentru clienti sau duceti
aparatul la un centru de service
Philips autorizat.

Codul de eroare ,E7” se aprinde pe afisaj.

Nota: Atunci cand aparatul se incarca pe statia de
incarcare, codul de eroare E7 poate semana cu
denumirea L3

Este posibil ca adaptorul sa fie
defect. Contactati centrul de
asistenta pentru clienti sau duceti
aparatul la un centru de service
Philips autorizat.

Codul de eroare ,SE” se aprinde pe afisaj.

Nota: Atunci cand aparatul se incarca pe statia de
incdrcare, codul de eroare SE poate semana cu
numarul 35.

SE inseamna service. Duceti aparatul
l[a un centru de service Philips
autorizat.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o listd de intrebadri frecvente sau contactati Centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul nu functioneaza  Atunci cand bateria este

Pentru a incdrca bateria, conectati

atunci cand apas pe glisor. descarcatd, pictograma aparatul la statia de Incdrcare sau
urmatoare clipeste pe afisaj:  atasati aspiratorul de mana direct la

magnetul de pe statia (Fig. 9) de
incarcare.
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Solutie

Trebuie sa impingeti glisorul
spre Inainte pentru a porni
aparatul.

Tmpingeti glisorul spre setarea 1 pentru a
porni aparatul. Mariti puterea de
aspirare impingand glisorul la setarea 2
sau selectati setarea Turbo pentru a
curata suprafetele foarte murdare la
puterea de aspirare maxima.

Aparatul are o putere de
aspirare mai redusa decat
de obicei.

Filtrul si instalatia de
desprafuire sunt murdare.

Goliti compartimentul pentru praf.
Curatati filtrul (Fig. 8) si instalatia de
desprafuire (Fig. 10). Ledul filtrului se
aprinde dupa cateva ore de utilizare
pentru a va indica faptul ca filtrul din
burete trebuie spalat. Asigurati-va ca
spalati filtrul din burete cel putin o data
pe lung, in cazul in care utilizati aparatul
in mod regulat. Asigurati-va ca ati
indepartat complet parul si murdaria din
instalatia de desprafuire.

Nu ati atasat corespunzator
capacul recipientului pentru
praf la recipientul pentru praf
sau nu ati atasat
corespunzator recipientul
pentru praf la aparat. n
ambele cazuri, va exista o
reducere a puterii de
aspirare.

Asigurati-va ca atasati corect capacul la
recipientul pentru praf si pe acesta din
urma la aparat.

lese praf din aparat.

Filtrul este murdar.

Curatati filtrul (Fig. 8). Consultati si
manualul de utilizare.

Filtrul nu este in prezent in
aparat.

Asigurati-va ca filtrul este in aparat si ca
este asamblat corect.

Ceva blocheaza instalatia de
desprafuire.

Verificati prezenta obiectelor intepenite
in instalatia de desprafuire (Fig. 10) si
indepartati-le, daca acestea exista.
Asigurati-va ca ati indepartat complet
parul si murdaria din instalatia de
desprafuire.

Tn cazulin care prafuliese din
recipientul pentru praf,
probabil capacul acestuia nu
este atasat corespunzator.

Goliti recipientul pentru praf si atasati
corect capacul acestuia.

Aceasta pictograma
clipeste pe afisaj:

Este posibil ca filtrul sa fie
murdar.

Va sfatuim sa curatati filtrul (Fig. 8). Daca
ati curatat recent filtrul, puteti ignora
aceasta pictograma. Pentru a continua
aspirarea, opriti si porniti aparatul.
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Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu se deplaseaza Ati selectat o putere de Reduceti puterea de aspirare alegand
lin pe podea atunci cand aspirare prea puternica. setarea .

curat un covor.

Peria nu se mai roteste. Peria este infundatd cu par ~ Curatati peria cu un foarfece sau cu
sau mizerie. mana.

Este posibil ca peria sa nuse  Opriti si apoi reporniti aparatul.
mai roteasca in momentul in

care Intampind rezistenta de

la covorul cu peri mari.

Nu ati asamblat corect peria  Urmati instructiunile din capitolul despre

rotativa in capul de aspirare  curdtare, pentru a glisa corespunzator

dupa curatare. peria rotativa in capul de aspirare. Fixati
peria rotativa in capul de aspirare prin
cuplarea parghiei de blocare pe pozitie.

LED-urile de pe capul de Nu ati atasat corespunzator  Atasati corespunzator capul de aspirare

aspirare nu se aprind. capul de aspirare latub sau  la aparat sau la aspiratorul de mana.
la aparat.

Aparatul nu se incarca. Conectorul magnetic nu este  Asigurati conectarea corespunzatoare a
conectat corespunzator la conectorului magnetic la discul de
discul de incarcare sau incarcare siintroducerea corectd a

adaptorul nu este introdus adaptoruluiin priza.
corect in priza.

Nu ati conectat adaptorul Asigurati-va ca utilizati adaptorul
furnizat. furnizat.

Daca ati verificat cele anterioare si
aparatul continua sa nu se incarce,
duceti-l la un centru de service Philips
sau contactati centrul de asistenta
pentru clienti.

Peria mini Turbo nu Peria rotativa este blocata. Indepértati parul de pe perie cu un
functioneaza foarfece (consultati manualul de
corespunzator. utilizare).

Peria rotativa este blocata de Mentineti peria mini Turbo aliniata cu
tesaturi sau suprafete in suprafata si nu apasati peria Turbo pe
cursul curatarii. suprafete.

Peria rotativa nu este corect  Asigurati-va ca peria rotativa si peria

introdusa peria mini Turbo. mini turbo sunt conectate
corespunzator si ca nu exista spatiu
intre cele doua piese (consultati
manualul de utilizare).
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Solutie

Atunci cand utilizez
aspiratorul, simt uneori
socuri de electricitate
statica.

Aspiratorul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai
redusa, cu atat aparatul
acumuleaza mai multa
electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent
tubul de alte obiecte metalice din
camera (de exemplu, picioarele unei
mese sau ale unui scaun etc.). De
asemenea, ati putea incerca sa sporiti
nivelul umiditatii din camera.

Ati aspirat praful si murdaria.

Acest lucru provoaca, de
asemenea, electricitate
statica.

Goliti recipientul pentru praf si curatati
filtrul (Fig. 8) conform instructiunilor din
manualul de utilizare.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo. PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost

- Ne sesajte vode ali drugih tekodin.

- Ne vsesavajte vnetljivih snovi.

- Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in
ga ne izpirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma
napajalnika ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan. Poskodovani del
vedno zamenjajte z originalnim.

- V napajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava
napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj je to lahko nevarno.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila za
varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci ne smejo cistiti in vzdrzevati aparata
brez nadzora.

- Magnetni polnilni disk vedno hranite proc¢ od zelo malih otrok.

- Pred cisc¢enjem ali vzdrzevanjem aparata vtic odstranite iz
elektricne vticnice.

- Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, izklju¢ite napajalnik.

- Ce aparat shranjujete za ve& kot en mesec (brez uporabe ali
polnjenja), poskrbite, da bo baterija napolnjena na vsaj 50 %. Ce
aparat shranite s prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo
poskoduje.
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- Poleg tega se prepricajte se, da je napajalnik odklopljen, ko je
aparat shranjen.

- Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal cez
napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to lahko nevarno.

- Krtacam z motorjem se ne priblizujte z ohlapnimi oblacili, lasmi in
deli telesa.

- Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte
prezracevalnih odprtin.

- Taizdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja
samo ustrezno usposobljen serviser.

- Aparata ne odpirajte zaradi zamenjave akumulatorske baterije.

- Ko baterije ne morete vec napolniti ali se hitro izprazni, aparat
odnesite v Philipsov pooblasceni servisni center.

- Ce je aparat poskodovan, ga ne poskusajte polniti.

- Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika
ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega
prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem
lahko poskodujete motor in skrajsate zivljenjsko dobo sesalnika.
Dele sesalnika vedno ocistite, kot je prikazano v tem
uporabniskem priro¢niku. Delov ne cistite z vodo in/ali ¢istilnimi
sredstvi, Ce to ni posebej navedeno v uporabniskem prirocniku.

Pozor

- Aparat polnite samo s prilozenim napajalnikom. Uporabljajte
samo 30-voltni napajalnik ZD12D300050. Ustrezna Stevilka
napajalnika je navedena na njem.

- Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je
obicajno.

- Aparata ne prikljucuite, izkljucujte ali upravljajte z mokrimi rokami.

- Pri odklapljianju napajalnika iz elektricne vticnice ne vlecite kabla
(SL. 7). Ko polnilne postaje ne uporabljate za polnjenje, aparat
vedno izkljucite tako, da najprej s spodnje strani aparata (Sl. 2)
odstranite magnetni polnilni disk.
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- Aparat vedno izklopite po uporabiin pred polnjenjem.

- Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med sesanjem
ne smejo biti zamasene.

- Posode za prah in pokrova posode za prah ne pomivajte v
pomivalnem stroju. Nista namrec primerna za pomivanje v
pomivalnem stroju.

- Belega materiala nosilca filtra ne Cistite z obic¢ajnim sesalnikom ali
krtaco, da ga ne poskodujete.

- Belega materiala nosilca filtra ne cistite z vodo ali cistilnim
sredstvom. S tem boste poskodovali material.

- Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.

- Ko pralni filter iz penaste gobe odistite z vodo, poskrbite, da bo
popolnoma suh, preden ga namestite nazaj v nosilec filtra in
posodo za prah. Filtra iz penaste gobe ne susite na neposredni
soncni svetlobi, na radiatorju ali v susilnem stroju. Nosilca filtra ne
Cistite z vodo. Ta del ni pralen.

- Filter zamenijajte, ¢e ga ni ve¢ mogoce dobro odistiti ali Ce je
posSkodovan (glejte 'Narocanje dodatne opreme").

- Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev
oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoc¢a. Ce uporabite
tako dodatno opremo ali dele, je garancija neveljavna.

- Poskrbite, da bo aparat namescen s polnilno postajo pritrjieno na
steno, kot je opisano v uporabniskem prirocniku.

- Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev polnilne postaje bodite
previdni, da se izognete elektricnemu udaru.

Varnostna navodila glede baterij

- lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upostevajte
splosSna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano
v tem uporabniskem prirocniku. Napacna uporaba lahko povzrodi
elektricni udar, opekline, pozar in druge nevarnosti ali telesne
poskodbe.
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Za polnjenje baterije uporabite samo snemljivi napajalnik
(ZD12D300050), ki ste ga dobili z izdelkom. Ne uporabljajte
podaljska.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 5
°Cin 40 °C.

Izdelek vedno odklopite, ko se popolnoma napolni.

lzdelkov in baterij ne zazigajte in jih ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v pregretih
avtomobilih ali v blizini vrocih stedilnikov). Baterije lahko
eksplodirajo, Ce so izpostavljene visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno moéno segreje, oddaja neobi¢ajen vonj
ali spremeni barvo oziroma ce polnjenje traja precej dlje kot
obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na
indukcijska kuhalisca.

V tem izdelku je akumulatorska baterija, ki je ni mogoce zamenijati.
Izdelka ne odpirajte zaradi zamenjave akumulatorske baterije.
Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in
baterije suhi.

lzdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poskoduijte ter
baterij ne razstavljajte, ne polnite cezmerno in ne polnite obratno
ter ne povzrocajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali zacele
sproscati strupenih ali nevarnih snovi.

Pazite, da prikljucne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi
predmeti (npr. kovandi, sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto
folijo. Prikljucne sponke baterij prelepite ali baterije polozite v
plasti¢no vrecko, preden jih zavrzete.

Ce so baterije pogkodovane ali puéc¢ajo, pazite, da ne pridejo v
stik z o¢mi ali kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma
izperite z veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informadije ali podporo, obid¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Rec1kl1ran]e

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EUV) (SL 3).

- Tasimbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno odlagati
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SL. 4) (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje l[judi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo takrat, ko boste izdelek zavrgli. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je izdelek izkljucen iz zidne vti¢nice in je
baterija popolnoma prazna.

Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske baterije
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.

1 Aparatizkljucite iz zidne vti¢nice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.
2 |z aparata (Sl 5) odstranite posodo za prah.

3 Odvijte tri vijake, s katerimi je nosilec baterije pritrjen na ohisje aparata (SL. 6).

4 Nosilec baterije izvlecite iz aparata (Sl. 7).

Cas delovanja

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045

Uporaba aparata v nacinu moci Do 28 minut Do 28 minut
Turbo
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Uporaba aparata v nacinu moci Do 35 minut Do 35 minut
Normalno (nastavitev 2)

Uporaba aparata v nacinu moci Do 70 minut Do 60 minut
Eko (nastavitev 1)

Signali uporabniskega vmesnika in njihov pomen

Signal Opis signala Pomen signala
e Na zaslonu utripata signal »00« in ikona baterije. Baterija je prazna.
i
4 Na zaslonu utripa Stevilo med »00« in »90«. Aparat se polni.
oo
> Na zaslonu zasveti Stevilo »100«. Po postopku polnjenja se pojavi ta

i signal, ki oznacuje, da je
akumulatorska baterija popolnoma

napolnjena.
SR Na zaslonu zasveti simbol baterije. Aparat je v stanju pripravljenosti s
2 popolnoma napolnjeno baterijo.
~ Na zaslonu utripata stevilo med »00« in »10« ter Akumulatorska baterija v aparatu je
HH ikona baterije. skoraj prazna.
. Na zaslonu utripata kvadrat in oranzna ikona za Oznacuje priporoceni ¢as za pregled
L &iscenje filtra. in ¢is¢enje filtra (SL 8), ki zagotavlja
9 kar najboljSo ucinkovitost delovanja
aparata.
Na zaslonu zasveti koda napake »El«. To pomeni, da je bil aparat shranjen

O] ali polnjen pri temperaturi pod 5 °C.
Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je  Aparat prestavite v toplejéi prostor.
lahko koda napake E1 videti kot Stevilka 13. Aparata ne shranjujte ali polnite pri

temperaturi pod 5 °C ali nad 40 °C.

Na zaslonu zasveti koda napake »E4«. Krtac¢ni valj v nastavku za sesanije, ki

: . . se zavrti za 360 °, ali v mali turbo
Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je  krtadi se je zamasilin se ne more

lahko koda napake E4 videti kot oznaka h3. neovirano vrteti. Aparat izklopite in
preverite, ali so se v krta¢ni valj
zataknili tujki ali navili lasje/dlake.

DO

° Na zaslonu zasveti koda napake »E6«. Morda je okvarjen napajalnik ali
h baterija. Obrnite se na center za
Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji,je = pomoc uporabnikom ali aparat
lahko koda napake E6 videti kot Stevilka 93. odnesite na Philipsov pooblasc¢eni
servis.
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Signal Opis signala

Pomen signala

Na zaslonu zasveti koda napake »E7«.

Da()

Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je

lahko koda napake E7 videti kot oznaka L3.

Napajalnik je morda okvarjen.
Obrnite se na center za pomoc
uporabnikom ali aparat odnesite na
Philipsov pooblasceni servis.

Na zaslonu zasveti koda napake »SE«.

Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je

lahko koda napake SE videti kot Stevilka 35.

SE pomeni servis. Aparat odnesite na
Philipsov pooblasc¢eni servis.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZzave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poisc¢ite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ko potisnem drsnik, aparat
ne deluje.

Ko je baterija prazna, na
zaslonu utripa ta ikona:

Ce zelite napolniti baterijo, poveZite
aparat s polnilno postajo ali pritrdite
ro¢ni sesalnik neposredno na magnet na
polnilni postaji (SL. 9).

Za vklop aparata morate
drsnik potisniti naprej.

Za vklop aparata drsnik potisnite naprej
na nastavitev 1. Sesalno moc se
povecate tako, da drsnik potisnete na
nastavitev 2, ali izberite nastavitev turbo,
da odistite zelo umazane dele pri najvisji
sesalni modi.

Sesalna moc aparata je
slabsa od obicajne.

Filter in ciklonski element sta
umazana.

Izpraznite komoro za prah. Ocistite filter
(SL. 8) in ciklonski element (SL. 10). Lucka
za filter zasveti po vec urah uporabe in
opozori, da morate oprati filter iz
penaste gobe. Filter iz penaste gobe
morate oprati vsaj enkrat mesecno, ¢e
aparat uporabljate redno. Odstranite vse
dlake in umazanijo, zataknjeno v
ciklonskem elementu.

Pokrova posode za prah
niste pravilno namestili na
posodo za prah ali pa
posode za prah niste
pravilno namestili na aparat.
V obeh primerih boste
izgubljali sesalno moc.

Poskrbite, da boste pravilno namestili
pokrov posode za prah na posodo za
prah in posodo za prah na aparat.

|z aparata uhaja prah.

Filter je umazan.

QOdistite filter (SL. 8). Glejte tudi
uporabniski priro¢nik.
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Mozni vzrok
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Resitev

V aparatu ni filtra.

Prepricajte se, da je filter v aparatu in da
je pravilno namescen.

Nekaj ovira ciklonski element.

Preverite, ali se je kaj zataknilo v
ciklonskem elementu (SL. 10), in
odstranite morebitni predmet, ki ga
ovira. Odstranite vse dlake in umazanijo,
zataknjeno v ciklonskem elementu.

Ce iz posode za prah uhaja
prah, nanjo najbrz niste
pravilno namestili pokrova.

Izpraznite posodo za prah in pravilno
pritrdite pokrov posode za prah.

Na zaslonu utripa ta ikona:

Filter je morda umazan.

Svetujemo vam, da odistite filter (SL. 8).
Ce ste filter o¢istili pred kratkim, te ikone
ni treba upostevati. Za nadaljevanje
sesanja aparat izklopite in ga spet
vklopite.

Med cis¢enjem preproge
se aparat ne pomika
gladko po tleh.

Izbrali ste previsoko
nastavitev sesalne modi.

Sesalno moc¢ zmanjsate z izbiro
nastavitve 1.

Krtaca se ne vrti vec.

Krtaca je zamasena z
lasmi/dlakami ali umazanijo.

Krtaco odistite s Skarjami ali z roko.

Krtaca se lahko neha vrteti,
Ce je prevec trenja s preproge
z dolgimi vlakni.

Aparat izklopite in ga spet vklopite.

Po &scenju niste pravilno
namestili krta¢nega valja v
nastavek.

UpoStevajte navodila v poglavju o
¢is¢enju in pravilno potisnite krta¢ni valj
v nastavek. Pritrdite ga v nastavek, tako
da se bo zaklepni vzvod pravilno

namestil.

Lucke v nastavku se ne
prizgejo.

Nastavka niste pravilno
namestili na cev ali aparat.

Nastavek pravilno namestite na aparat
ali ro¢ni sesalnik.

Aparat se ne polni.

Magnetni prikljucek ni
pravilno povezan s polnilnim
diskom ali pa napajalnik ni
pravilno vstavljen v elektri¢no
vti¢nico.

Poskrbite, da bo magnetni prikljucek
pravilno povezan s polnilnim diskom in
napajalnik vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Niste prikljucili prilozenega
napajalnika.

Uporabite prilozeni napajalnik.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat
Se vedno ne polni, ga odnesite v
Philipsov servisni center ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom.

Mala turbo krtaca ne
deluje pravilno.

Krtac¢ni valj je zamasen.

Iz krtace s Skarjami odstranite lase
(glejte uporabniski priro¢nik).
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Krtac¢ni valj se je med
¢is¢enjem zamasil s tkanino
ali povrsino.

Mala turbo krtaca naj bo poravnana s
povrsino; ne pritiskajte je v mehke
povrsine.

Krtacni valj ni pravilno

vstavljen v malo turbo krtaco.

Preverite, ali sta krta¢ni valj in mala
turbo krtaca pravilno priklju¢ena in med
njima ni reze (glejte uporabniski
priro¢nik).

Pri uporabi sesalnika me
vcasih rahlo strese stati¢na
elektrika.

Na sesalniku nastaja stati¢na
elektrika. Nizja ko je vlaznost
zraka, vec staticne elektrike
se nakopidi.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat
prislonite k drugim kovinskim
predmetom v prostoru (na primer k
nogam mize ali stolov ipd.). Povecate
lahko tudi vlaznost zraka v prostoru.

Posesali ste prahin
umazanijo. Tudi to povzroca
nastanek stati¢ne elektrike.

Izpraznite posodo za prah in ocistite
filter (SL. 8) po navodilih v uporabniskem
priro¢niku.




Slovensky

n Nl ’ v r 3 r 0
Doélezite bezpecnostneé informacie
Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si pozorne precitajte tieto dblezité informacie
a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie. Dodané prislusenstvo sa méoze pre rézne vyrobky lisit.

Nebezpecenstvo

Nikdy nevysavajte vodu ani inu kvapalinu.

Nikdy nevysavajte horlave latky.

Zariadenie a adaptér nikdy neponarajte do vody ani akejkolvek
inej kvapaliny aniich neoplachujte pod tecldicou vodou.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, & napatie
uvedené na adapteri zodpoveda napatiu v sieti.

Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo
adaptér nepouzivajte, ak su poskodeneé. Vzdy vymente
poskodenu suciastku za originalny nahradny diel.

Sucastou adaptéra je transformator. Adapter nesmiete oddelit a
vymenit za iny typ zastrcky, lebo by ste tym mohli spbsobit
nebezpelnu situaciu.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzene telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skUsenosti a znalosti, ak su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpelne pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez
dozoru distit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.
Magneticky nabfjaci disk vzdy uchovavajte mimo dosahu velmi
malych deti.

Pred distenim alebo Udrzbou zariadenia sa musi odpojit zastrcka
od elektrickej zasuvky.

Odpoijte adapter, ak zariadenie nebudete dlhSiu dobu pouzivat.
Ak planujete odlozit svoje zariadenie na dlhsie nez mesiac (bez
pouzivania alebo nabijania), musi byt batéria nabita aspon na
50 %. Pokial zariadenie odlozite s vybitou bateriou, mézete ho
nezvratne poskodit.
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- Pri odkladani zariadenia nezabudnite odpojit adaptér zo siete.

- Davajte pozor, aby motoricka hubica neprechadzala cez sietove
kable inych zariadeni ani ineé kable, pretoze to mbze spdsobit
nebezpelnu situaciu.

- Volne oblecenie, vlasy a ¢asti tela udrzujte mimo dosahu
motorickych kief.

- Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani neblokujte
ventilacne otvory.

- Tento vyrobok obsahuje nabijatelnd batériu. Batériu mbze
vymenit len kvalifikovany servisny technik.

- Neotvarajte zariadenie a nevyberajte nabfjatelnu bateriu.

- Ak uz batériu nie je mozne nabit alebo sa rychlo vybija, odneste
zariadenie do autorizovaného servisneého strediska spoloc¢nosti
Philips.

- Ak je zariadenie poskodené, nesnazte sa ho nabfjat.

- Tento vysavac je urceny len na pouzivanie v domacnosti. Vysavac
nepouzivajte na vysavanie stavebneho odpadu, cementoveho
prachu, popola, jemnéeho piesku, vapna a podobnych latok. Nikdy
nepouzivajte vysavac bez niektoreho z filtrov. Mohlo by dojst k
poskodeniu motora a skrateniu zivotnosti vysavaca. Vzdy vycistite
vdetky sucasti vysavaca podla navodu na pouzivanie. Ziadnu zo
sucasti nedcistite vodou ani Cistiacimi prostriedkami, ak takyto
postup nie je konkretne uvedeny v navode na pouzivanie.

Vystraha

- Zariadenie nabfjajte vylu¢ne prostrednictvom dodaného
adaptéra. Pouzivajte len 30 V adaptér ZD12D300050. Prislusné
¢islo adaptéra sa nachadza na adapteri.

- Pocas nabijania je adaptér na dotyk teply. Je to bezny jav.

- Zariadenie nepripajajte, neodpajajte ani nepouzivajte, ak mate
mokre ruky.
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Adaptér neodpajajte zo sietovej zasuvky tahanim za kabel (Obr. 1).
Ked' na nabijanie nepouzivate nabijaciu stanicu, zariadenie vzdy
odpajajte tak, ze najprv odpojite magneticky nabijaci disk od
spodnej Casti zariadenia (Obr. 2).

Po pouziti a pred nabifjanim zariadenie vzdy vypnite.

Otvory na vyfukovany vzduch na zadnej strane zariadenia nesmu
byt pocas vysavania blokovane.

Zasobnik na prach ani jeho veko nedcistite v umyvacke riadu. Nie
sU vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

Biely material drziaka filtra necistite beznym vysavacom ani kefou,
aby sa material neposkodil.

Biely material drziaka filtra necistite vodou ani ziadnym cistiacim
prostriedkom. D6jde k poskodeniu materialu.

Vysavac pouzivajte jedine s namontovanym filtrom.

Ked cistite umyvatelny Spongiovy filter vodou, pred jeho
opatovnym vlozenim do drziaka filtra a zasobnika na prach sa
uistite, ze je Uplne suchy. Spongiovy filter nesuste na priamom
slnecnom svetle, na radiatore ani v susicke bielizne. Drziak filtra
nedistite vodou. Tento diel nie je umyvatelny.

Ak filter uz nemozno spravne vycistit alebo je poskodeny (pozrite
'Objednavanie prislusenstva'), vymente ho.

Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov, ani prislusenstvo, ktore vyslovne neodporuca
spolocnost Philips. Ak budete taketo prislusenstvo alebo
sUudciastky pouzivat, Vasa zaruka bude neplatna.

Uistite sa, Ze je zariadenie nainstalovanée a nabijacia stanica je
pripojena na stenu podla pokynov v navode na pouzivanie.
Pocas vitania dier na upevnenie nabijacej stanice na stenu budte
opatrni, aby ste predisli riziku zasahu elektrickym prudom.
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Bezpecnostné pokyny pre batérie

- Tento vyrobok pouzivajte len na Ucely opisaneé v tomto navode
na pouzivanie a dodrziavate vSeobecné pokyny a bezpecnostne
pokyny pre batérie. Nespravne pouzivanie mbze spdsobit zasah
elektrickym prudom, poZziar a iné nebezpecenstva ¢i zranenia.

- Na nabijanie baterie pouzivajte iba odpojitelnu napajaciu
jednotku (ZD12D300050), ktora sa dodava s vyrobkom.
Nepouzivajte predlzovaci kabel.

- Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od 5 °C do
40 °C.

- Po Uplnom nabiti vyrobok vzdy odpoite.

- Vyrobky aniich batérie nepalte a nevystavujte ich priamemu
slnecnemu svetlu ani vysokym teplotam (napriklad v hordcom
aute alebo v blizkosti horuceho sporaku). Pri zahriati na prilis
vysokU teplotu mbzu baterie explodovat.

- Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, vydava nezvycajny zapach,
zmeni farbu alebo nabfijanie trva ovela dlhSie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

- Vyrobky aich baterie nekladte do mikrovlnnej rdry ani na
indukény varic.

- Tento vyrobok obsahuje nabijatelnu batériu, ktora nie je
vymenitelna. Neotvarajte vyrobok a nevyberajte nabijatelnu
bateriu.

- Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a
batérie su suche.

- Vyrobky a batérie nerozoberajte, neupravuijte, neprepichujte ani
neposkodzuijte a batérie neskratujte, nadmerne nenabfjajte ani
nenabfjajte s opacnou polaritou, aby ste predisli zohrievaniu
batérii a uniku toxickych alebo nebezpecnych latok.
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- Zabrante kontaktu koncoviek baterii s kovovymi predmetmi
(napriklad mincami, sponami, prstenmi), aby ste predisli
nahodnemu skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do
hlinikovej folie. Pred likvidaciou batérii prekryte ich kontakty
paskou alebo vlozte baterie do plastoveho vrecka.

- Ak su baterie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante
kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite
dbkladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. M&zZete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine (kontaktné udaje najdete v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo
si precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

’ .

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU) (Obr. 3).

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu, ktoru
nemozno zlikvidovat spolu s beZznym komunalnym odpadom (Obr. 4) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficialnom zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips, kde
nabijatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom na
zivotne prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelnu batériu vyberte az pri likvidacii produktu. Skér nez batériu vyberiete,
skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte prislusnymi
bezpecnostnymi opatreniami.
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Pri vyberani nabijatelnej batérie postupuijte podla nasledujucich pokynov.

1 Zariadenie odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho bezat, az kym sa motor nezastavi.
2 Odpojte zasobnik na prach od zariadenia (Obr. 5).

3 Odskrutkujte tri skrutky, ktorymi je upevneny drziak batérie ku krytu zariadenia (Obr. 6).
4 Drziak batérie vytiahnite zo zariadenia (Obr. 7).

Prevadzkovy cas

XC8049, XC80O47, XC8043 XC8045
PouZivanie zariadenia v rezime AZ 28 minut Az 28 minut
vykonu Turbo
PouZivanie zariadenia v rezime Az 35 minut Az 35 minut
vykonu Normal (nastavenie 2)
PouZivanie zariadenia v rezime Az 70 minut Az 60 minut

vykonu Eco (nastavenie 1)

Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

Signal Opis signalu Vyznam signalu
o~ Na displeji blikaju signal ,00" a ikona batérie. Batéria je vybita.
oo
4 Na displeji blika ¢islo od ,00“ do ,90%. Zariadenie sa nabfja.
o
> Na displeji sa zobrazi ¢islo ,100%. Po Uplnom nabiti sa zobrazi tento

signal, ktory znamena, Zze nabijatelna
batéria je Uplne nabita.

S Na displeji sa zobrazi symbol batérie. Zariadenie je v pohotovostnom
= rezime s plne nabitou batériou.
o~ Na displeji blikaju ¢islo od ,00“ do ,10“ a ikona Nabijatelna batéria zariadenia je
HE batérie. takmer vybita.
s Na displeji sa zobrazi blikajuci Stvorec a blika aj Znamena to, Ze nastal odporucany
o oranzova ikona cistenia filtra. ¢as na skontrolovanie a vydistenie

filtra (Obr. 8), aby bol zaruceny
optimalny vykon zariadenia.

N Na displeji sa zobrazi chybovy kod | ET¢. Tento kod signalizuje, Ze sa
0 zariadenie skladuje alebo nabfja pri
Poznamka: Ked'sa zariadenie nabfja v nabfjacej teplote nizéej nez 5 °C. Zariadenie

stanici, chybovy kod E1 mbze vyzerat ako dislo 13. preneste do teplejéej miestnosti.
Zariadenie neskladujte ani
nenabfjajte pri teplote nizsej ako 5 °C
alebo vyssSej ako 40 °C.
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Opis signalu
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Vyznam signalu

Na displeji sa zobrazi chybovy kod ,E4«.

Poznamka: Ked sa zariadenie nabija v nabijacej
stanici, chybovy kod E4 mbze vyzerat ako kod h3

Valcova kefa v 360 °sacej hubici
alebo v malej turbokefe je
zablokovana a nemdze sa volne
otacat. Vypnite zariadenie a
skontrolujte, & valcovej kefe nic¢
neprekaza v pohybe alebo ¢i na nej
nie sU namotané vlasy.

Na displeji sa zobrazi chybovy kod ,E6*.

Poznamka: Ked sa zariadenie nabija v nabijacej

stanici, chybovy kod E6 mbze vyzerat ako dislo 93.

Adaptér, pripadne batéria mbéze byt
chybna. Obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov alebo
zariadenie odovzdajte v servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips.

Na displeji sa zobrazi chybovy kod E7¢.

Poznamka: Ked sa zariadenie nabija v nabijacej
stanici, chybovy kod E7 mdze vyzerat ako kod L3

Adaptér mdze byt chybny. Obratte
na Stredisko starostlivosti o
zakaznikov alebo zariadenie
odovzdajte v servisnom stredisku
spoloc¢nosti Philips.

Na displeji sa zobrazi chybovy kod ,SE*.

Poznamka: Ked sa zariadenie nabija v nabijacej

stanici, chybovy kod SE mdze vyzerat ako cislo 35.

SE znamena servis. Zariadenie
odovzdajte v autorizovanom
servisnom stredisku spolocnosti
Philips.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Ked posuniem ovladac,
zariadenie nefunguije.

Ked je batéria vybita, na
displeji blika nasledujuca
ikona:

Ak chcete batériu nabit, pripojte
zariadenie k nabijacej stanici alebo
pripojte ru¢ny vysavac priamo k
magnetu na nabijacej stanici (Obr. 9).

Zariadenie zapnete
posunutim ovladaca smerom
dopredu.

Zariadenie zapnite posunutim ovladaca
smerom dopredu na nastavenie 1.
Vyraznejsie zvysenie sacieho vykonu
vykonajte posunutim ovladaca na
nastavenie 2 alebo vyberom nastavenia
Turbo na vysavanie velmi Spinavych
miest vyuzitim najvyssieho sacieho
vykonu.
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Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Zariadenie ma nizsi saci
vykon ako zvycajne.

Filter a cyklonova komora su

znedistené.

Vyprazdnite nadobu na prach. Vycistite
filter (Obr. 8) a cyklonovu komoru (Obr.
10). Kontrolka filtra sa rozsvieti po
niekolkych hodinach pouzivania, aby vas
upozornila, Ze treba umyt Spongiovy
filter. Spongiovy filter umyvaijte aspon
raz mesacne, ak zariadenie pouzivate
pravidelne. Z cyklonovej komory
odstrante vsetky vlasy a necistoty, ktoré
sa v nej zachytili.

Nepripojili ste spravne veko k
zasobniku na prach alebo ste

spravne nepripojili zasobnik
na prach k zariadeniu. V

obidvoch pripadoch déjde k

strate sacieho vykonu.

Uistite sa, Ze ste k zasobniku na prach
spravne pripojili veko a ze ste zasobnik
na prach sprave pripojili k zariadeniu.

Zo zariadenia unika prach.

Filter je znedisteny.

Vycistite filter (Obr. 8). Tiez si pozrite
navod na pouzivanie.

V zariadeni sa filter
nenachadza.

Uistite sa, Ze je filter v zariadeni a je
spravne zostaveny.

Cyklonovu komoru niec¢o
blokuje.

Skontrolujte, ¢ v cyklonovej komore
(Obr. 10) nie su zaseknuteé predmety, a
odstrante vSetky predmety, ktoré by ju
mohli blokovat. Z cyklonovej komory
odstrante vsetky vlasy a necistoty, ktoré
sa v nej zachytili.

Ak zo zasobnika na prach
vypadava prach, veko
zasobnika na prach
pravdepodobne nie je
spravne pripojené.

Zasobnik na prach vyprazdnite a
pripojte k nemu veko spravne.

Na displeji blika tato ikona:

Mozno je znedisteny filter.

Odporucame vydistit filter (Obr. 8). Ak ste
filter nedavno vydistili, tuto ikonu
mbzete ignorovat. Ak chcete pokracovat
Vo vysavani, zariadenie vypnite a potom
ho znova zapnite.

Zariadenie sa pri vysavani
koberca nepohybuje po
podlahe plynule.

Zvolili ste priliS vysoké
nastavenie sacieho vykonu.

Znizte saci vykon vyberom nastavenia 1.

Kefa sa uz neotaca.

Kefa je zablokovana vlasmi
alebo nedistotami.

Odistite kefu noznicami alebo rukou.

Kefa sa m6ze prestat otacat,

ked narazi na prilis velky

odbor na kobercoch s dlhymi

vlaknami.

Zariadenie vypnite a potom ho znova
zapnite.
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Mozna pri¢ina
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Riesenie

Po ¢&isteni ste valcovu kefu
nenamontovali do hubice
spravne.

Podla pokynov v kapitole o cisteni
spravne zasunte valcovu kefu do hubice.
Zvnutra hubice zabezpecte valcovu kefu
zacvaknutim zaistovacej packy na
miesto.

Indikatory LED v hubici sa
nerozsvietia.

Nepripojili ste spravne
hubicu k trubici alebo
zariadeniu.

Hubicu spravne pripojte k vysavacu
alebo ru¢nému vysavacu.

Vysavac sa nenabija.

Magneticky konektor nie je
spravne pripojeny k
nabfjaciemu disku alebo
adaptér nie je spravne
zapojeny v sietovej zasuvke.

Uistite sa, Ze je magneticky konektor
spravne pripojeny k nabijaciemu disku a
adaptér je spravne zapojeny v sietovej
zasuvke.

Nepripojili ste dodavany
adaptér.

Nepripojili ste dodavany adapteér.

Ak ste si overili uvedené skuto¢nosti a
vysavac sa stale nenabfija, odovzdajte ho
v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznika.

Mala turbokefa nefunguje
spravne.

Valcova kefa je upchata.

Noznicami odstrante z kefy vlasy
(pozrite si navod na pouzivanie).

Valcova kefa sa pocas
Cistenia upcha tkaninou
alebo povrchom.

Malu turbokefu drzte zarovno
s povrchom a netlac¢te ju do makkych
povrchov.

Valcova kefa nie je spravne
vloZzena do malej turbokefy.

Uistite sa, Ze je valcova kefa spravne
pripojena k malej turbokefe a Zze medzi
jednotlivymi dielmi nie je medzera
(pozrite si navod na pouzivanie).

Pri pouzivani vysavaca
niekedy citim vyboje
statickej elektriny.

Vysavac vytvara staticku
elektrinu. ¢im je vlhkost
vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny spotrebic
vytvori.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
priblizenim trubice k inému kovovemu
predmetu v miestnosti (napriklad k
noham stola alebo kresla a pod.).
Mébzete tiez zvysit vinkost vzduchu v
miestnosti.

Vysali ste prach a nedistoty.
Tiez to spbsobuje vznik
statickej elektriny.

Vyprazdnite zasobnik na prach a
vycistite filter (Obr. 8) podla pokynov
v navode na pouzivanie.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre koriS¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo proditajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

Nikada nemoijte da usisavate vodu ni bilo koju drugu tecnost.

Nikada nemoijte da usisavate zapaljive supstance.

Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu te¢nost i nemojte ih ispirati pod
mlazom vode.

Upozorenje

Pre nego sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na
adapteru odgovara lokalnom mreznom naponu.

Uvek proverite aparat pre nego sto pocnete da ga koristite. Nemoijte da koristite aparat niti adapter
ako su osteceni. Uvek zamenite osteceni deo originalnim novim delom.

Adapter sadrzi transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim priklju¢kom, jer se
na taj nacin izlazete opasnosti.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili
ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Magnetni disk za punjenje uvek drzite van domasaja veoma male dece.

Pre cisc¢enja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

Iskljucite adapter ako necete da koristite aparat duze vreme.

Kada odlazete aparat duze od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija
bude napunjena najmanje 50%. Odlaganje aparata sa praznom baterijom moze da dovede do
trajnog ostecenja baterije.

Takode proverite da li je adapter iskljucen iz struje kada se aparat odlozi.

Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata
ili ostalih kablova jer to moze da dovede do nezgode.

Drzite labavu odecu, kosu i delove tela dalje od motorizovanih Cetki.

Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.

Ovaj proizvod ne sadrzi punjivu bateriju. Bateriju moze da zamene iskljucivo kvalifikovani servisni
inzenjer.

Nemoijte otvarati aparat da biste zamenili punjivu bateriju.

Odnesite aparat u ovlasceni servisni centar kompanije Philips kada viSe ne mozete da je punite il
kada se baterija brzo prazni.

Nemoijte pokusSavati da punite aparat ako je ostecen.

Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisiva¢ nemojte da koristite
za usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog peska, kreca i sli¢nin
supstanci. Usisivac uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, mozete da
ostetite motor i skratite zivotni vek usisivaca. Uvek ocistite sve delove usisivaca na nacin prikazan u
korisni¢kom priru¢niku. Neki deo mozete da perete vodom i/ili sredstvima za ¢is¢enje samo ako je
to posebno navedeno u korisni¢ckom priru¢niku.
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Oprez
Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu. Koristite samo adapter ZD12D300050 od 30 V.
Odgovarajuci broj adaptera se nalazi na adapteru.

- Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.

- Nemoijte da ukljucujete, iskljucujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.

- Kadaizvladite adapter iz zidne uti¢nice, nemoijte da vucete za kabl (SL. 1). Kada ne koristite bazu za
punjenje uvek iskljucujte aparat tako Sto prvo odvojite magnetski disk za punjenje sa donje strane
aparata (Sl 2).

- Uvekiskljucite aparat posle upotrebe i pre nego sto ga stavite na punjenje.

- Prilikom usisavanja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uredaja.

- Nemoijte da perete posudu za prasinu i njen poklopac u masini za sudove. Oni ne mogu da se peru
u masini za sudove.

- Nemoijte distiti beli materijal na drzacu filtera obi¢nim usisivacem ili c¢etkom kako se materijal ne bi
ostetio.

- Nemoijte distiti beli materijal drzaca filtera vodom ili bilo kojim sredstvima za ¢iS¢enje. To ¢e ostetiti
materijal.

- Uvek koristite usisiva¢ sa montiranim filterom.

- Kada vodom perete sunderasti filter koji moze da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego
Sto ga vratite u drzac filtera i posudu za prasinu. Sunderasti filter nemojte da susite na direktnoj
suncevoj svetlosti, na radijatoru niti u masini za susenje vesa. Nemoijte da perete drzac filtera
vodom. Ovaj deo nije periv.

- Zamenite filter ako viSe ne moZzete propisno da ga odistite ili ako je ostecen (pogledaijte
'‘Narucivanje dodataka').

- Nikada nemoijte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje
kompanija Philips nije izri¢ito preporudila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vasa
garancija ¢e prestati da vazi.

- Uverite se da je aparat postavljen na zid sa prikatenom bazom za punjenje, u skladu sa uputstvima
u korisnickom priru¢niku.

- Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za montazu
baze za punjenije.

Bezbednosna uputstva za bateriju
Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opsta uputstva i uputstva za bezbednost
baterije, kao sto je opisano u ovom korisni¢ckom priru¢niku. Svako nepravilno koris¢enje moze da
izazove strujni udar, opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

- Da biste napunili bateriju, koristite samo jedinicu za napajanje koja moze da se skida
(ZD12D300050), a koja se isporucuje sa proizvodom. Nemojte koristiti produzni kabl.

- Aparat punite, koristite i odlaZite na temperaturama izmedu 5 °Ci 40 °C.

- Uvekizvucite utikac proizvoda iz uti¢nice kada se potpuno napuni.

- Nemoijte da palite proizvode i baterije i ne izlazite ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama (npr. u vruc¢im automobilima ili blizu vrucih pedi). Baterije mogu da eksplodiraju ako
se pregreju.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc, ako ispusta neuobicajen miris, promeni boju ili ako
punjenje traje mnogo duze nego obicno, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte lokalnu
prodavnicu Philips proizvoda.

- Nemoite stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

- Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja se ne menja. Nemojte otvarati proizvod da biste zamenili
punjivu bateriju.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.
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- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da
menjate, busite, niti da ostetite proizvod i baterije i nemoijte da rasklapate, kratko prespajate,
prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.

- Da ne bi doSlo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novci¢ima, Snalama,
prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Ako su baterije oSte¢ene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o izloZzenosti
elektromagnetnim poljima.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories
ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i da se obratite Centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Reciklaza

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom
(2012/19/EU) (SL 3).

- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju koju ne treba odlagati zajedno
sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (Sl. 4) (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no mesto za
prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu
bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprec¢avanju negativnih
posledica po zdravlje l[judii Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete proizvod. Pre nego Sto izvadite bateriju,
uverite se da je proizvod iskljucen iz zidne uti¢nice i da je baterija potpuno prazna

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada rukujete alatkama
za otvaranje proizvoda i kada bacate punjivu bateriju.

Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.
1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Izvadite posudu za skupljanje praSine iz aparata (Sl. 5).
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3 Odvrnite tri zavrtnja koja pri¢vrsc¢uju drzac baterije za kudciste aparata (Sl 6).
4 |zvadite drzac baterije iz aparata (SL. 7).

Vreme rada

XC8049, XC8047, XC8043

XC8045

Koris¢enje aparata sa rezimom

Do 28 minuta

snage Turbo

Do 28 minuta

Koris¢enje aparata sa rezimom

Do 35 minuta

snage Normalno (podeSavanje 2)

Do 35 minuta

Koris¢enje aparata sa rezimom

Do 70 minuta

snage Eco (podeSavanje 1)

Do 60 minuta

Signali korisnickog interfejsa i njihovo znacenje

Signal Opis signala Znacenje signala
o~ Signal ,00" i ikona baterije treperi na displeju. Baterija je prazna.
o
4 Broj izmedu ,00%1,90" treperi na displeju. Aparat se puni.
o
3 Broj ,100* se uklju¢uje na ekranu. Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj
i signal se pojavljuje kako bi pokazao
da je punjiva baterija potpuno
napunjena.
SR Simbol baterije se ukljucuje na ekranu. Aparat je u rezimu mirovanja sa
o potpuno napunjenom baterijom.
— Broj izmedu ,00% 110" zajedno sa ikonom baterije  Punjiva baterija aparata je na izmaku.

trepere na ekranu.

Displej prikazuje kvadrat koji treperi i narandzasta
ikona ¢isc¢enia filtera takode treperi.

Ona ukazuje na preporuceno vreme
za proveru i ¢iS¢enije filtera (SL. 8)
kako bi se obezbedile najbolje
performanse uredaja.

Kod greske ,E1 se ukljucuje na ekranu.

Napomena: Kada se aparat puni na bazi za
punjenje, kod greske E1 moze da izgleda kao broj
13.

To oznacava da se aparat cuva ili
puni na temperaturi ispod 5 °C.
Premestite aparat u topliju prostoriju.
Nemoijte ¢uvatiili puniti aparat na
temperaturi ispod 5 °Cili iznad 40 °C.
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Signal

Opis signala

Znacenje signala

Kod greske ,E4° se ukljucuje na ekranu.

Napomena: Kada se aparat puni na bazi za
punjenje, kod greske E4 moze da izgleda kao
oznaka h3.

Valjkasta Cetka u usisnoj cevi od

360 °ili mini Turbo cetka se blokirala
i ne moze da se slobodno okrece.
Iskljucite aparat i proverite da li neSto
ometa okretanje valjkaste Cetke i da li
ima nakupljenih dlaka.

Kod greske ,E6* se uklju¢uje na ekranu.

Napomena: Kada se aparat puni na bazi za
punjenje, kod greske E6 moze da izgleda kao broj
93.

Mozda je oStec¢en adapter ili baterija.
Obratite se Centru za korisnicku
podrsku ili odnesite aparat u
autorizovani servisni centar
kompanije Philips.

Kod greske ,E7¢ se ukljucuje na ekranu.

Napomena: Kada se aparat puni na bazi za
punjenje, kod greske E7 moze da izgleda kao
oznaka L3.

Adapter mozda nije ispravan.
Obratite se Centru za korisnicku
podrsku ili odnesite aparat u
autorizovani servisni centar
kompanije Philips.

Kod greske ,SE* se uklju¢uje na ekranu.

Napomena: Kada se aparat puni na bazi za
punjenje, kdd greske SE moze da izgleda kao broj
35.

SE oznacava servis. Odnesite aparat
u ovlasceni servisni centar kompanije
Philips.

ReSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esdi problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da reSite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Aparat ne

pritisnem prekidac.

radi kada Kada je baterija prazna, na

displeju treperi sledeca
ikona:

Da biste napunili bateriju, poveZite
aparat na bazu za punjenje ili prikacite
rucni usisivac direktno na magnet na
bazi (Sl 9) za punjenje.

Da biste ukljucili aparat,
morate da pomerite klizac
unapred.

Da biste ukljucili aparat, pomerite
prekida¢ napred do podesavanija 1.
Dodatno povecaijte snagu usisavanja
tako Sto ¢ete pomeriti klizac u polozaj 2
ili izaberite Turbo podesavanje da biste
odistili vrlo prljave mrlje pri najvecoj
snazi usisavanja.
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Mogudi uzrok
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ResSenje

Aparat ima manju snagu
usisavanja nego obicno.

Filter i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite posude za prasinu. Ocistite
filter (SL. 8) i ciklonsku komoru (SL 10).
Lampica filtera zasvetli nakon nekoliko
sati upotrebe da bi oznacila da morate
da operete sunderasti filter. Obavezno
operite sunderasti filter najmanje
jednom mesecno ukoliko redovno
koristite aparat. Proverite da li ste
uklonili sve dlake i prljavstinu koji su
zaglavljeni u ciklonskoj komori.

Niste pravilno spajili
poklopac sa posudom za
prasinu ili niste pravilno
spojili posudu za prasinu sa
aparatom. U oba slucaja
smanjuje se usisna snaga.

Proverite da li ste pravilno spajili
poklopac sa posudom za prasinu i
posudu za prasinu sa aparatom.

PraSina izlazi iz uredaja.

Filter je prljav.

Odistite filter (SL. 8). Pogledajte i
korisnicki prirucnik.

U aparatu nema filtera.

Proverite da li je filter u aparatuida li je
pravilno postavljen.

Nesto je blokiralo ciklonsku
komoru.

Proverite da li se neki predmet zaglavio
u ciklonu (SL. 10) i uklonite svaki predmet
koji blokira ciklonsku komoru. Proverite
da li ste uklonili sve dlake i prljavstinu
koji su zaglavljeni u ciklonskoj komori.

Ukoliko prasina ispada iz

posude za prasinu, poklopac

posude je verovatno
nepravilno prikacen na
posudu za prasinu.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno
prikacdite poklopac na nju.

Ova ikona treperi na
displeju:

Mozda je filter prljav.

Savetujemo vam da ocdistite filter (SL. 8).
Ako ste nedavno distili filter, zanemarite
ovu ikonu. Da biste nastavili sa
usisavanjem, iskljucite aparat, a zatim ga
ponovo ukljucite.

Aparat se ne krece glatko

po podu kada cistim tepih.

Izabrali ste suvise visok nivo
usisne snage.

Smanjite snagu usisavanja tako sto cete
odabrati podesavanje 1.

Cetka se vige ne okrece.

Cetka je zapugena dlakama ili

prliavstinom.

Odistite Cetku makazamaili rukom.

Cetka moze da prestane da
se okrece kada naide na

prevelik otpor gustog tepiha.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite.
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Problem

Mogudi uzrok

ResSenje

Niste pravilno postavili
valjkastu cetku na usisnu cev
nakon ¢iscenja.

Da biste valjkastu cetku pravilno ugurali
u usisnu cev, pratite uputstva u poglaviju
o ¢is¢enju. Osigurajte valjkastu cetku
unutar usisne cevi tako sto cete je
pricvrstiti ruc¢icom za zakljuc¢avanje.

LED indikator na usisnoj
cevi se ne ukljucuje.

Niste ispravno spojili usisnu
cev sa ceviili aparatom.

Spojite usisnu cev sa aparatom ili
rukohvatom.

Aparat se ne puni.

Magnetski prikljucak nije
pravilno povezan na disk za
punjenije ili adapter nije
ispravno ubacen u zidnu
uti¢nicu.

Uverite se da je magnetski prikljucak
ispravno povezan sa diskom za punjenje
i da je adapter ispravno ubacen u zidnu
uti¢nicu.

Niste povezali dostavljeni
adapter.

Uverite se da koristite priloZzeni adapter.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisni¢ku podrsku.

Mini Turbo Cetka ne radi
ispravno.

Valjkasta Cetka je blokirana.

Uklonite dlake sa ¢etke makazama
(pogledajte korisnic¢ki priru¢nik).

Valjkasta Cetka je blokirana
tkaninom ili povrsinama
tokom cisc¢enja.

Vodite racuna da mini Turbo ¢etka bude
poravnata sa povrsinom i ne gurajte je u
meke povrsine.

Rotaciona ¢etka nije
ubacenaispravno u mini
Turbo cetku.

Uverite se da su rotaciona cetka i mini
turbo Cetka ispravno povezane i da
nema razmaka izmedu ovih delova
(pogledajte korisnic¢ki priru¢nik).

Ponekad kada koristim
usisivac osetim staticke
strujne udare.

Usisivac stvara staticki
elektricitet. Sto je vlaznost
vazduha niza, to ¢e aparat
stvarati vedi staticki
elektricitet.

Oslobodite elektricitet iz aparata tako
Sto cete cev CeSce postavljati uz druge
metalne predmete u sobi (npr. noge
stola ili stolice itd.). Mozete i da
povecate nivo vlaznosti vazduha u sobi.

Usisali ste prasinu i
prliavstinu. To takode izaziva
staticki elektricitet.

Ispraznite posudu za prasinu i ocistite
filter (SL. 8) prema uputstvu u
korisnickom priru¢niku.
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BarkHa nHpopmaLma 3a 6e3onacHOCT

Mpenn na v3non3eare ypeaa v akcecoapute KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Tasn BaykHa
nHbopmMaums 1 A 3anaseTe 3a 6baella cnpasBka. BriioueHuTe B KOMMIEKTa akcecoapu MoyXke fa ca
PA3MMYHN 33 OTAENHUTE NMPOAYKTA.

OnacHocT

- Hukora He BCMyKBanWTe BoOa UMK Opyra TeYHOCT.

- Hukora He BCM\/KBaVITe 3alaJjimMn BelleCcTBa.

- Hukora He nortanamre yoeda Ui afaritepa BbB BOAa Ui Opylra
TEeYHOCT U He To MUNTE C Teyallla Boaa.

MNpenynpexnoeHune

- [Mpegun oa BKAUUTE ypena, NpoBepeTe gav HarnpexeHneTo,
MOCOYEeHO BbPXY afanTepa, OTroBapsa Ha TOBa Ha MecTtHaTa
eneKkTpuyecKka Mpexa.

- BuHaru npoBepsaBavTe ypena, npeau ga ro ninonseare. He
M3Mon3BanTe ypena Unv aagantepa, ako ca nospeneHu. BuHarm
CMeHaAnTe NoBpeneHa 4YacT C OpuUrmHanHa Takasa.

- AganTtepbT CbObp»a TpaHchopMaTop. He oTpasBanTe agantepa,
3a [Ja ro 3amMeHuTe C Apyr LLencern, Tbil KaTo ToBa Kpue
OMacHoOCTU.

- To3u ypen MoxKe oa ce M3nosn3Ba oT Aeula, HaBbpLWAKM 8 roamHu,
M OT XOpa C HaManeH GU3nYeCcKn, CETUBHW N YMCTBEHM
Bb3MOYXHOCTU UMK Be3 ONuT 1 NO3HAHWSA, ako ca MNop
HabMoOeHMe NN ca MHCTRYKTUPAHK 3a be3onacHa ynoTtpeba Ha
ypena v pasbunpar eBeHTyalIHUTe OrnacHoCTY. He no3songaBanTe
Ha oeua ja cuv urpaart c ypena. NouncrBaHeTo u
noTpebuTenckara NoaapbKKa He brBa Oa ce M3BbpLUBAT OT Oela
0e3 Haa30p.

- BuHarm nasere MarHUTHUA 3apexxkaall, OUCK M3BbH obcera Ha
MHOIO Masiku geua.

- LencenbTt TpadtBa ga ce nskioym OT KOHTaKTa npegm
MoYncTBaHe 1Ny NoOAPbXKKA Ha ypena.

- V3aBageTe agantepa OT KOHTaKTa, ako HAMa Aa v3nonisBaTe ypega
3a U3BECTHO BpeMe.
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- Korato cbxpaHaBare ypena noseuve ot mecel, (be3 nsnonssaHe
VUK 3apexkaaHe), ce yBepeTe, ue barepuaTa e 3apeeHa noHe Ha
50%. CbxpaHaBaHeTo Ha ypefa C npa3Ha barepura Moxke ga
goBene 0o HeobpaTumum noBpenn no barepuara.

- YBepeTe ce CbL0, Ye aaanTepbT € U3KMIoYEeH OT 3axpaHBallarta
MpeXa, KoraTto ypenobT ce CbXxpaHaBa.

- He ponyckamTe aBToMaTuU3npaHna HaKpanHWK ga ce OBuKmn
BbPXY 3axpaHBalLLMTe Kabenu Ha Opyrv ypeou Unn Bbpxy Apyrn
Kabenu, Tbi KaToO TOBA MOXKe Ja Cb30aAe OMNacHOCTU.

- [MazeTe WMPOoKUTE Opexu, KOCUTE U YacTUTe Ha TANOTO CU Janeve
OT aBTOMATU3NPAHUTE YETKU.

- He nokpwvBamTe 1 He BNoKMpanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW,
KoraTto ypeabT paboTu.

- To3M NPOOYKT CbObpPXa aKyMynatopHa batepua. batepuaTa
MOYKe fa Ce CMeHs CaMO OT KBANMPULIMPAH CEPBU3EH TEXHUK.

- He oTBapanTe ypena, 3a 0a CMeHuTe akyMynatopHara barepus.

- 3aHeceTe ypea B OTopu3npaH cepBu3seH LeHTbp Ha Philips,
KOraTo T9 Beue He MOyKe [a Ce 3apexkia Uin ce natoLlaBa
npeKaneHo 6bp30.

- AKO ypenbT e NoBpeneH, He ce onuTBavTe Oa ro 3apexkiare.

- Tasm NnpaxocMyKadka e NpoeKTrpaHa caMo 3a gomMallHa
ynoTtpeba. He nanonspamTte Ta3n npaxoCcMyKadKka 3a BCMyKBaHe
Ha CTPOUTENHM OTNAaAbLUW, LMMEHTOB Npax, nenesn, GuH Nachbk,
Bap 1 NoOoOOHM BellecTBa. HMKora He n3non3sanTe
NpaxoCcMyKaykaTa bes HAKoM OT GunTpuTe. ToBa MOXKe Oa
noBpeau enekTpoMoTopa U Oa CbKPaTW XMBOTA Ha
MpaxocMyKavKkaTa. BuHary noyncresamTe BCUYUKKM YacTy Ha
MPAaxXoOCMyKauKaTa, KAKTO € MoKa3aHo B PbKOBOOCTBOTO 3a
notpebutend. He nouncreamTe yactuTe C Boaa W/mnm
MOYMCTBALLM Mpenaparty, ako ToBa He e CneLuvanHO NoKasaHo B
PBbKOBOOCTBOTO 3a NMoTpedbuTens.
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BHuUMaHue

- 3aperkganTe ypena caMo C NPUITOXXeHra KbM Hero agantep.
3non3BamTte camMo apantep 30 V ZD12D300050. Moyke na
HamMepuTe CbOTBETHUA HOMEP Ha aganTepa BbpXy caMua
ajanTtep.

- [1o BpeMe Ha 3aperkjaHe aganTepbT ce 3arpsaBa. 1oBa e
HOPMaHO.

- He BKIoYBamTe B KOHTAKTA, HE M3KMOYBaMTE OT KOHTAKTa U He
nunanTe ypena c MOKpU pbLie.

- He n3BaxkpamTe agantepa OT KOHTaKTa ype3 abpnaHe Ha kabena
(@ur. 7). Korato He u3non3saTte 3apsaaHara ctaHuma 3a
3apexkgaHe, BUHarv n3knouBamTe ypena OT KOHTaKTa, KaTo
MbPBO OTCTPAHABATE MArHUTHUA 3apexkiall, AUCK OT gonHaTa
cTpaHa Ha ypena (Pur. 2).

- BuHaru mnskniousanTe ypena cen ynotpeda 1 npegm 3apexkaaHe.

- Huwkora He 3aKpvBanTe OTBOPUTE 3a M3XOASLL, Bb34yX Ha Mpba
Ha ypena no Bpeme Ha npaxocMydeHe.

- He MmnTe KoHTenHepa 3a CMEeT M Karnaka Ha KOHTenHepa 3a cMeT
B CbOMUANMHA MalUMHa. Te He MoraT ga ce MUAT B CbAOMUANHA
MalLVHa.

- He nouncrBante 6enua marepuan Ha Obpx<ada Ha GunTbpa C
ODOMKHOBEHA MpaxoCMyKadKa U YeTKa, 3a ga nlberHerte
noBpeXxJaHeTo Ha MaTepwuana.

- He nouuncrBante 6enua marepuan Ha Obpx<ada Ha GunTbpa C
BOOA WV NMOYMCTBALL, Mpenapar. Toea Le NoBpean matepyvana.

- BuHaru nanonspamTe npaxocMykadkara CbC CriiodbeH GpunTbp.

- Korarto noumncrsare noymctmte Mmewmsa ce puntbp-roba ¢ Boaa,
ce yBepeTe, e e Harnb/IHO Cyx, Npean aa ro CiIoxXuTe obpaTtHo B
MocTaBKaTa 3a PUNTbpa U KOHTEerHepa 3a npax. He nacyLuaBanTe
dunTbpa-rbba Ha OMpPeKTHaA CTbHYEBa CBET/IMHA, BbPXY
paguaTtopa Unm B cyluuiHaTa MallvHa. He munte noctaBkaTa 3a
dunTbpa C Boga. Tasm yacT He MOxKe a ce Mue.

- MNoomeHeTe GUNTbPa, aKo BeYe He MOYKe Ja ce M34nCTM obpe
N aKo e noBpeneH (BXK. 'TlopbuBaHe Ha akcecoapw').
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Hukora He 1M3non3BamTe akcecoapu Unn Yactn oT Opyrn
MPOU3BOOUTENN UM TAKMBA, KOUTO HE ca CNeLnanHo
npenopbyaHu oT Philips. IMpw n3non3BaHe Ha TakmMBa akcecoapu
N YacTu BallaTa rapaHumga ctaBa HeBanmgHa.

YBepeTte ce, e ypeabT € MOHTUPAaH Taka, ye 3apsagHarta ctaHuma
Ja e CBbp3aHa KbM CTeHarta B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMUTE B
PBbKOBOLCTBOTO 3a NoTpeduTens.

BHMMaBamTe, korato npobuBare Ayrky B CTeHaTa 3a 3akadaHe Ha
3apsagHara ctaHuma, 3a aa n3derHete onacHOCT OT eNleKTPUYEeCKN
yoap.

MHCTpYKUMM 3a be3onacHOCT Ha baTtepunte

To3m NPOOYKT TPAOBa Aa ce M3MoJi3Ba CaMo 3a LenTe, 3a KOUTO €
npenHasHaveH, 1 Ja ce cneaBat ObLLMTEe UHCTRYKLUMK U
VHCTRYKUMUTE 3a De30MacHOCT Ha baTtepumTe, KaKTo e MoCcoYeHOo
B TOBa PbKOBOOCTBO 3a NotpedbuTens. BCAKaKBO HEMPaBUTHO
M3MON3BaHe MOXKe Aa NpuYrHM TOKOB YOAP, U3rapsaHvs, NoXxap u
APy PUCKOBE UMW HapaHABAHWIA.

3a 3apexkajaHe Ha barepuaTta n3nonsBamTe camo pasrnobaemusa
3axpanHBall, Mooy (ZD12D300050), npegoctaBeH ¢ NpoayKra. He
M3MOoN3BanTe yobimKuTeneH Kabern.

3apexganTe, n3nofi3BanTe 1 CbXpaHaBanTe NpoayKTa rnpu
Temnepartypa mexxay 5 °C n 40 °C.

BuvHarm nskniouBamTe NpoayKTa OT KOHTAKTa, Korato € HaMb/HO
3apeneH.

He nsrapamte NpoayKTv U TexXHUTE batepui U He T u3naramTe
Ha NPsKa CTbHYEBa CBET/IMHA WUMX BUCOKK TeMrepaTypu
(HanpvMep B ropeLLy aBToMobunuv nnv B 6m3ocT 00 ropeLum
neukun). batepumnte Moxke ga M3byxHaT Npu CUHO HarpaBaHe.
AKO NPOOYKTbT CTaHe HeobunyarHO ropeLl, M3rnycka HeobuyamHa
MUPKU3MA, CMEHW LIBETA CU UMW 3aperkOaHeTo My OTHEMA MHOIO
noBeuye oT OOMKHOBEHO, MpeKpaTeTe yrnoTpebarta v 3apexxagaHeTo
MYy 1 Ce CBbpyKEeTe C MeCcTHMA OnCTpubyTop Ha Philips.
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He nocTtaBanTe npoayKTuTe 1 batepumTte MM B MUKPOBBIHOBM
DYPHU YN BBPXY MHOYKLUMOHHW KOTTOHW.

To3M NPOOYKT CbAbPXa akyMynatopHa batepusa, KOUTO He MOoXKe
na ce nogMeHs. He otBapanTe NpoayKTa, 3a a CMeHATe
aKyMyraTtopHara barepus.

KoraTto bopaBuTe C batepunTte, ce NorpmxeTe pbLeTe Bu,
NpoayKTa 1 batepumte ga oboar Cyxu.

3a Oa NpenoTBpatuvTe rnperpsaBaHeTo Ha batepumnTe nnm
N3TUYAHETO HA TOKCUYHW UK OMAacHW BeLLeCcTBa, He
pasrnobaBanTe, He moandbuumpanTe, He NPobUBaNTE U He
noBpexganTe NPoOOyKTUTE 1 baTepumTe 1 He CBbp3BanTe
paTepunTe Ha KbCo, HE MM 3apexkJanTe MPeKoMepHO 1 He Tu
3aperkoanTte C 0ObpHATK MNOJOCK.

3a ga niberHere NHUMOEHTHO KbCO ChbeunHeHne Ha baTtepumnte
cnen n3BarkaaHe, He JonycKkamTe KnemMuTte Ha bartepumTe oa
B/1A3AT B KOHTAKT C META/THW NMpeaMeTu (KaTo HanprMep MOHEeTH,
dr1bu, NpbCcTEeHN). He yBMBanTe bartepunte B altlyMm1HMeBO GONno.
MNoKpunTe KnemmTe Ha batepunTe C TMKCO UK NocTaBeTe
baTtepunTe B HAWMOHOB MNUK, Npeau 4a rv U3xBbpiuTe.

AKO baTepumTe ca NoBpeneHu Unm Texar, M3barBamTe KOHTaKT C
KOYXaTa unu odmte. B ciydam Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO
M3MNNakHeTe ObUTHO C BOOA U MOTbpceTe MeauLMHCKA NMOMOLL,

EnektpomarHutHmn noneta (EMF)

To3u ypen, Philips oTroBapa Ha BCUUKW OerCTBaALLM CTaHOAPTX 1 pasnopendn, CBbp3aHu C
M3naraHeTo Ha eleKTPOMarHUTHK noneTa.

NMopbuBaHe Ha aKkcecoapu

3a oa 3aKynunTe akcecoapm Unm pesepsHK YacTu, noceteTe www.philips.com/parts-and-accessories
N ce obbpHETE KbM BalLKs Tbproeel, Ha Philips. MoykeTe CbLLIO Taka Oa ce CBbpyKeTe C LeHTbpa 3a
obcny>kBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips BbB BallaTa AbpykaBa (3a AaHHM 3a KOHTAKT BUXKTe
NUCTOBKAaTa 3a MexxayHapoaHaTa rapaHums).

MapaHuna n nogopbKKa

AKO ce HyXkgaeTe oT MHPopMaLIMA N NnodapbkKa, nocetete www.philips.com/support vnu
npoJeTeTe NMMCTOBKATA 3a MeXayHapoaHa rapaHLma.
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PeuManpaHe

To3K CMMBO/ O3HAUaBa, Ye MPOOYKTbT He MOXKe [a Ce U3XBbP/A 3aedHO C OBUKHOBEHKTE BUTOBMU
otnagbum (2012/19/EC) (Dur. 3).

- To3u CMMBOM O3HAYaBa, Ye NPOAYKTLT ChbAbpyKa BrpadeHa akyMynartopHa 6artepus, KosaTo He
TpsAbBa Ja ce n3xsbpnda 3aefHo C OBUMKHOBEHnTe butoBKm oTnagbum (Pur. 4) (2006/66/EO).
3aHeceTe NpoayKTa cM B oduUmManeH NyHKT 3a CbbupaHe Ha oTnaabLmM UK CePBM3EH LIeHTbP Ha
Philips, kboeTo akymMynaropHata baTepusa ga 6bae 1sBageHa oT NpodeCcMoHanmcT.

- CnegBanTte MpasBuniaTa Ha BallaTa AbpXaBa 3a pa3nenHo cbbrpaHe Ha enexkTpuYecKk 1
E€NeKTPOHHM MPOAYKTU U aKyMynaTopHu baTepun. MpaBnnHoOTO M3XBbPAHE nomara 3a
npenoTBpaTaBaHe Ha HeraTyBHUTE MOCNeACTBMA 3a OKOMHATa Cpeaa v YoBEeLLKOTO 3apaBe.

M3BaxKOaHe Ha aKyMynaTopHaTa bartepusa

M3BaXkpanTe akymynaropHaTta 6arepus caMo Korato u3xebpnaTe npoaykra. Mpeav oa
n3BaauTe baTepunTa, ce yBepeTe, Ue NPOAYKTHT € USKI/TIOUEH OT KOHTaKTa u 6arepuara e
MU3TOLLLeHA HaMbJIHO.

B3emMeTe BCUUKU Heo6X0AUMU MepKU 3a 6e30MacHOCT, Korato 6opaBuTe C UHCTPYMEHTHU
3a oTBapsAHe Ha NPOoAyKTa U KOoraTo U3XBbp/iATe aKkyMynaTopHaTta 6arepus.

3a ga v3Bagute akymMynartopHarta batepws, cneopanTe MHCTRYKLUMKUTE NO-A07y.

1 Vi3kno4eTe ypeaa OT KOHTakTa U ro octaBeTe ga paboTu, AOKATO MOTOPBLT He crpe.

2 U3Bagerte KoHTerHepa 3a cmet oT ypena (Pur. 5).

3 PasBuinTe TpUTe BMHTA, KOMTO GUKCMPAT ObpXada 3a 6atepuaTa KbM Kopryca Ha ypena (Our. 6).
4 |3BapeTe gobpykada 3a barepuata ot ypena (Qur. 7).

BpemMe Ha paboTa

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
M3non3BaHe Ha ypena c pexxumM Ha [0 28 MUHyTK [0 28 MUHYTK
MOLLIHOCT , Typb60*
M3non3BaHe Ha ypena c pexxumMm Ha [0 35 MUHyTH 00 35 MUHYTUK
MOLLIHOCT ,HopManeH" (HacTpowka
2)
M3non3BaHe Ha ypena c pexxumMm Ha o 70 MUHYTU 0o 60 MuHyTK

MOLLIHOCT ,EKO" (HacTpowka 1)

CurHanu ot notpebutenckua nHTtepdpenc n
TAXHOTO 3HAUEHMue

CurHan OnucaHue Ha curHana 3HauyeHue Ha curHana

e~ Ha aucnnea murat curHansT "00" 1 nkoHaTa 3a BaTtepwaTta e nstoLleHa.
Ha bartepuaTa.
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CurHan OnucaHue Ha curHana 3HauyeHue Ha curHana
4 Ha oucnnes mura uncio mexxay "00" 1 "90". YpenobT ce 3apexna.
i
> Ha oucnnes ceetBa uncnoto 100" Cnen nbeH UMKb/ Ha 3apexaaHe ce

noABABa TO3W CUMHA, 3a Ja NOoKaXxe,
Ue akyMyrnaTopHaTa batepua e
HanbIHO 3apeneHa.

2 CnMBOTBT 32 baTepusaTa CBETBa Ha AMcrnes. YpenbT € B peXXnM Ha roTOBHOCT C
2 HaMbHO 3apeneHa barepus.
=~ Ha gucnnesa mura umncno mexxkagy "00" 1 10", 3aeaHo  3apsaabT Ha akyMynatopHaTa
HE C MKoHaTa 3a baTtepuaTa. baTepua Ha ypeaa € HUCHK.
s OncnneaT nokasea Muralll KBaapar, @ opaHxkeBara ToBa MnocoyBa NpenopbynTenHoTo
P MKOHA 3a MouYmncTBaHe Ha GUNTbpa CbLLO MUTa. BpEMe 3a NpoBepKa 1 NouncTBaHe
v Ha dunTbpa (Pur. 8) 3a ocurypsasaHe
Ha Har-gobpa epeKTUBHOCT Ha
ypena.
~ Ha oucnnes ceetBa Kof 3a rpewlka "E1" ToBa o3HauaBa, ve ypedbT e bun
0l CbXpaHeH UV 3apexaaH npw
3abeneykka: Korato ypenbT Ce 3apexr<na Ha TemMnepaTypa noa, 5e°C. HpeMeCTeTe
CTaHUMSATA 3a 3apexxaaHe, KoabT 3a rpeLuka El ypena B no-torna cras. He
MOYKe [a U3rnexaa Karto umcnoro 13. CbxpaHaBanTe Unmn 3apexxganTte
ypena npu tTemnepatypu nog 5 °C
mnun Hag 40° C.
~ Ha aucnnea ceeTBa Kof 3a rpeluka "E4". BbpTaulata ce uetka B
- aBTOMaTU3MPaHUA HaKPanHKMK 360 ©
3abenexkka: Korato ypeabsT ce 3apexaa Ha WM B MUHU Typ6o yeTkaTa e
CTaHUMSATA 3a 3apexaaHe, KoabT 3a rpeLuka E4 BMOKMpPaHa 1 He MoXe fa ce
MOXKe da m3rnexkna karto dpasara h3. TbpKana cesoboaHo. M3knioueTe
ypena v npoBepeTe anu rno
BbpTALLATA CEe YeTKa MMa NpeamMeTy,
KOWTO mpeuar, Uimr 3arnnieTeHm
KOCMMW.
Ha aucnnea ceeTtBa Kof, 3a rpeluka "E6". ApantepbT Unn baTepusaTa Moxke aa
ki ca nedeKTHU. Mons, CBbpyKeTe ce C
3abenexxka: Korato ypeabT ce 3apexxaa Ha LleHTbpa 3a o6cnyyBaHe Ha
CTaHUWATAa 3a 3apexgaHe, KoObT 3a rpellka E6 ﬂoTpe6|/|Ten|/| NN 3aHeceTe ypena B
MOYKe [a U3rMexaa KaTo YncnoTto 93. OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTHP Ha
Philips.
o Ha ancnnena ceeTsa ko 3a rpetuxa "E7". Bb3mMoyHO e aganTepbT aa e
0 nedekteH. Mons, cBbpKeTe ce C
3abeneykka: Korato ypenbT Ce 3apex<ia Ha LLeHpra 3a O6CJ'I\/)+(BaHe Ha
CTaHUWATA 3a 3apexXgaHe, KoObT 3a rpellka E7 noTpe6|/|Ten|/] NN 3aHeceTe ypena B
MOXKe [a U3rnexaa kato Gpasara L3. OTOPM3MPAH CEPBM3EH LIEHTbP Ha

Philips.
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CurHan OnucaHue Ha curHasia

3HaueHue Ha curHasa

Ha oucnnes ceetBa Kof 3a rpewuka "SE".

3abenexxka: Korato ypeabT ce 3apexaa Ha

CTaHLMATA 3a 3apeaaHe, KogbT 3a rpelika SE

MOXKe [a M3rnexaa Karto umcnoto 35.

SE o3HauaBga "cepBunz". Mong,
3aHeceTe ypeaa B OTopu3mpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Philips.

OTcTpaHsiBaHe HAa HEU3MNMPABHOCTU

B Ta3u rmaBa ca 0b6ob6LeHV Han-4yecTTe NpobnemMm, KOMTo MOXKe fia CpeLHeTe Npu 1U3non3eaHe Ha
ypena. AKo He MoyeTe [ia paspelunTe NnpobnemMa ¢ noMoLLTa Ha nHdopMaLmaTa No-0ny, BYKTe
CMMCbKA C YeCTo 3aaaBaHu BbnpocK Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe C
LleHTbpa 3a 0bCcNy»KBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BalliaTa OAbpXaBa.

Mpob6nem

Bb3Mo)XHa npuunHa

PelwueHune

YpeabT He paboTu, KoraTo
HaTUCHa Nab3rava.

KoraTo 6aTepusTa e

M3ToLleHa, Ha gucrined Mmmra

cneHarta MKOoHa:

3a Oa 3apenuTte batepusiTa, CBbpKeTe
ypena KbM CTaHLMATa 3a 3apexkaaHe
VN NpUKpeneTe pbyHata
MPaxocMyKayka OUPEKTHO KbM MarHuTa
Bbpxy cTaHumaTa (Qur. 9) 3a
3aperkaaHe.

Tpsbea oa n3byrate
nnb3rada Hanpen, 3a aa
BKMlOUUTE ypeaa.

ByTHeTe nnb3raya Hanpen oo
HacTpourKa 1, 3a Aa BKoUMTe ypeaa.
yBenuyerte OOMbIHUTENHO MoLLTa Ha
3aCMyKBaHe, KaTto n3byTtaTe nib3rada
[0 HaCcTpowkKa 2 unn nsbepete
HacTpomnkaTa , Typbo“ 3a nouncTBaHe Ha
MHOIO MPBCHM 30HU MPY MaKCUMATHO
roNgAMa MOLLIHOCT Ha 3aCMYKBaHe.

YpeobT nMa no-H1cka
3aCMyKBaLLIAQ MOLLIHOCT OT
0BUKHOBEHO.

OUNTbPBT U LIMKNOHBT ca
MPBCHN.

M3npasHeTe oTaeneHneTo 3a npax.
Mounctete dpunTbpa (Pur. 8) 1 LMKIOHA
(®wur.10). Nlamnata Ha unTbpa ceeTsa
cnen HAKOMKO Yaca yrnoTtpeba, 3a Aa
rnokayke, ue TpAbBa Aa n3MmneTe
dunTbpa-rbba. YBepeTe ce, ue mmeTte
duUnTbpa-rbba NoHe BeAHbXK MeceuHo,
aKo mM3rosn3eaTe ypena peaoBHo.
MorpuykeTe ce Aa N3BaAUTE BCSIKAKBU
KOCMU 1 MPBCOTWM, 3aceHan B
LIMKIIOHA.

He cTe noctaBmnm kamaka Ha

KOHTeMHepa 3a npax
MPaBUIHO BbpXy

KOHTenHepa 3a npax win He

CcTe NpUKpenunu NpaBuiHoO
KOHTeMHepa 3a npax KbM
ypena. M B oBata crydas
MOLLIHOCTTa Ha 3aCcMyKBaHe
e 6bae HamaneHa.

YBepeTe ce, ue CTe NoCcTaBumn
MPaBUNHO Kanaxka Ha KoOHTenHepa 3a
Mnpax BbpXy KOHTEMHEepPA 3a npax, KakTo
N KOHTeMHepa 3a npax KkbM ypena.
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PelwueHune

YpenbT U3nycka npax.

OUNTbPBT € 3aMbPCeH.

Mounctete duntbpa (Our. 8). BuxkTe 1
PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

OUNTbPBT He e B ypena.

YBepeTe ce, ye GUNTbPbT € B ypeaa 1 ue
€ MOHTUPaH NPaBUIHO.

HeLlo 61oK1pa LMKIoHa.

MposepeTe ganu B UyknoHa (Our. 10)
VYMa 3acefHany NpeaMeT 1, ako nMa,
M NpemaxHeTe. MNorpukeTe ce na
13BaanTe BCAKAKBU KOCMU U MPBbCOTUM,
3acefHaIV B LIMKIIOHA.

AKO OT KOHTerHepa 3a npax
rnaga rnpax, To BepoATHO
KanakbT Ha KOHTerHepa 3a
rnpax He e nocraBeH
MPaBUHO BbpPXy
KOHTenHepa.

M3npasHeTe KoHTerHepa 3a npax v
nocraeeTe NpaBUHO Karnaka Ha
KOHTEeMHepa 3a Npax.

Tasw MKoHa Mura Ha
omcnnes:

Bb3MOYKHO € GUNTbpbT a e
3aMbpPCEH.

CbBeTBamMe BM ga nounctmte duntbpa
(®wur. 8). AKO HACKOPO CTe NoYnCTBaNm
dunnTbpa, MoXKeTe Aa npeHebperHeTe
Tasu MKOHa. 3a Aa Npoab/KUTe Aa
rnouncTBare, U3KM4YeTe ypena v cnef,
TOBA ro BKMOUETE OTHOBO.

Mpy NoUYNCTBaHE Ha KUMTUM
ypenbT He ce ABUKM
rnagKo no noga.

M3bpanu cte TBbpae ronsama
MOLLIHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

HamaneTe 3acMyKBalllata MOLLIHOCT,
KaTo n3bepeTe HacTpomka 1.

YeTKaTa Beue He Cce BbpTu.

YeTKaTa e 3afpbcreHa
KOCMW UNK Mpax.

MoumncTeTe ueTKaTa C HOMMULM UK C
pbKa.

Bb3MOXKHO e yeTkata na
cnpe oa ce BbpTw, Korato
cpeLlHe TBbpae rofsMo
CbNpPOTUBAEHME MPU KUIUM C
ObNbr KOCbM.

V3knoueTe ypena v cnef toBa ro
BK/TIOUETE OTHOBO.

Cnepn noymncrBaHe He cTe
nocraBmnm npaBuUnHO
BbpTdLLlAaTa Ce YeTKa B
HaKpavHMKa.

CnenBamnrte MHCTPYKUMUTE OT pasaena
3a noyncrBaHe, 3a da nfib3HeTe
BbpTALLATa Ce YeTKa B HaKpanHmka rno
NpaBUTHUA HAQYMH. (DI/IKCV]paI;lTe
BbpTALLATa Ce YeTKa B HaKpanHmKa,
KaTo LWpakHeTe 3aK/Mo4BaLLloTO J1oCTHe
Ha MACTOTO MY.

LED cBetnnHuUTE Ha
HaKparHnKa He ce
BKMIOYBAT.

He cTe nocTaBmnm NpasuiHo
HaKpamHWKa KbM TpbbaTa
nnu ypena.

MocTaBeTe NPaBUIHO HaKPaMHWKa KbM
ypena unm KbM pbuHata
MPaxocMyKaukKa.

YpeObT He ce 3apexaa.

MarHUTHUAT CbeOUHUTEN He
€ CBbpP3aH MNpaBW/IHO KbM
3apexgalima gucK nnmn
afanTepbT He e NnocrtaBeH
MpaBW/THO B KOHTaKTa.

MpoBepeTe oanm MarHUTHUAT
CbeMHW1TEN e CBbP3aH NpaBU/THO KbM
3apexxdalmd oguck n gann agantepbT e
BKapaH npaBW/IHO B KOHTaKTa.
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Mpob6nem

Bb3mMoXKHa npuynHa

PelwueHune

He cTe cBbp3anm
NOCTaBEeHWA apanTep.

YBepeTe ce, ue cTe CBbp3anu
nocTaBeHus aganTep.

AKO CTe NpoBepun BCUYKO Mo-rope u1
ypenbT Npoab/iKasa na He

ce 3apeaa, 3aHeceTe ro B CepBuM3eH
LeHTbp Ha Philips nnu ce cebprkeTe C
LleHTbpa 3a ob6cnyykBaHe Ha
noTpedutenu.

MuHun Typbo ueTkata He
pPaboTV MPaBUIHO.

BbpTaulata ce vuetka e
3anyLuleHa.

OTCTpaHeTe KOCMUTE OT YeTkaTa C
HOXMUM (BUYKTE NOTPEOUTENCKOTO
PbKOBOACTBO).

BbpTaulata ce uetka e
3anyuleHa OT TbKaH Nnn
MOBBbPXHOCTUM MO BpeMe Ha
noyncrBaHe.

OpbyxTe MuHK Typbo uveTkata
noapaBHeHa C MOBbPXHOCTTA U He
nputUckamTe Typ6o ueTkata KbM MeKu
MOBBLPXHOCTW.

BbpTaulara ce uetka He e
nocTaBeHa NpPaBWUTHO B MUHMN
Typbo yeTKaTa.

YBepeTe ce, Ue BbpTaLLATa Ce YeTKa u
MUHKM Typbo UeTKaTa ca CBbp3aHu
nob6pe 1 HAMA Pas3CcTosiH1e Mexxay
yacTute (BMKTE NOTPEBUTENCKOTO
PbKOBOACTBO).

KoraTto nsnonssam
MpaxoCcMyKadkaTa,
MOoHsIKOra yceLlam yoapu
OT CTaTUYHO
eneKTPnYeCcTBo.

[1o npaxocMmyKaukaTa ce
HaTPynBa CTaTuYHO
enexkTpunyecTBo. KonkoTo no-
HUCKA e BNaYKHOCTTa Ha
Bb34yXa, TONKOBA MNoBeye
CTATUYHO eNIeKTPUYECTBO Ce
HaTpynBa no ypena.

PaspexkparnTe ypeaa c 4ecto gonmpaHe
Ha TpbbaTa oo Apyry MeTanHu
npeaMeTu B ctanTa (Hanpumep Kpakata
Ha Maca unu cton v apyru). MoxeTte
CbLLO Aa yBenmumTe BNaXKHOCTTa Ha
Bb3ayxa B cTadATa.

3acmyKanu cte npax v
MPbCOTUA. TOBA CbLLIO Taka
npenusBMKBa CTaTUYHO
€NeKTPUYeCTBO.

M3npasHeTe KOHTerHepa 3a CMeT U
noumnctete ¢puntbpa (Pur. 8) cbrnacHo
YyKa3aHWsiTa B pPbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens.
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Barknuea iHpopMalLisi 3 TeXHiKn 6esneku

MepL HiXK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN 1 MOro mpunanns, yBayKHO NpoynTanTe Lien bykner i3
Ba>KMBOIO iHbopMaLlieio Ta 36epiranTe noro Ans AoOBiAKM B NogansLioMy. KoMnnekTy npunanas
MOMKYTb BIOPI3HATUCA O19 Pi3HUX MPUCTPOTB.

Hebe3neuHo

Hikonun He NpmbupanTe NPUCTPOEM BOAY UM THLLIT piavHW.
Hikonu He NpubupanTe NPUCTPOEM NErKo3amMmUcTi PEYOBUHM.
Hikonm He 3aHypionTe NPUCTPIV YK aaanTep y BOAY YW iHLWY PiOvHY Ta He MUMTe iX Mif, KPaHOM.

ObepeXxHo

[MNepLu HiXK NigkNYaTy NPUCTPIN 00 Mepexki, NneperipTe, un 36iraeTbca HaNpyra, BKasaHa Ha
afanTtepi, 3 HAaNPYrolo B Mepexxi.

3aBxKaOv rnepeBipanTe NPpUCTPIN Nepen BUKOPUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYIMTE MOLLKOOXKEHI
NPUCTPIN UM aganTep. 3aBxau 3aMiHANTE MOLUKOLXKEHY YaCTVHY MPUCTPOK OPUTIHATbHUM
BiANOBIOHWKOM.

Apantep MiCTUTb TpaHchopmaTop. He 3amMiHanTe aganTep Ha iHLWWM, OCKINbKY Lie MOXKe
CAPUUMHUTY Hebe3neuHy cuTyadlito.

LM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA OiTU BIKOM Bifl, 8 pOKiB Ta 0Cobu 3 nocnadbneHmmMm
BiOAUYTTAMM, Gi3nUHUMM @abo PO3yMOBMMM 3AIOBHOCTAMU UK 6E3 HANEXXHOro A0CBiAYy Ta 3HaHb 3a
YMOBWU, LLIO BUKOPUCTaHHSA BiABYyBaETLCA Mif HArNAOoM, iM Byno NpoBeaeHo iHCTPYKTAX LLoA0
6e3MeyHoro KoOpMCcTyBaHHA MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXXNBI PU3UKKW. He no3BonanTe OiTam
B6aBUTUCA MPUCTPOEM. He 0o3BONANTE AiTAM BVMKOHYBATU UMLLIEHHS Ta Aornan 6e3 Harnaay
[OPOCNX.

3aBxKaOv TpUMamTe MarHiTHUM 3apaaHuiA OMCK Noaasni Bid Manmx OiTen.

Mepen YMLLEeHHAM UM ODCITYrOBYBaHHAM NPUCTPOIO 3aBXOM BUMMANTE LLTEKEP i3 PO3ETKU.
Bin’enHamTe aganTep Bif NPUCTPOIO, AKLLO TOM HE BUKOPUCTOBYBATUMETLCA MPOTANOM MeBHOrO
yacy.

Mpwn 36epiraHHi NpucTpoto GinbLue Micausa (6e3 BUKopucTaHHA abo 3apsaaKm) NnepekoHamnTecs, Lo
AKYMYNATOP 3apsmxeHnn MiHiMymM Ha 50%. 36epiraHHA Npunaany 3 PO3PAAXKEHVM aKyMYNATOPOM
MOYe NPUBECTU A0 HE3BOPOTHOMO MOLLUKOMXKEHHS aKyMyNaTopa.

TaKoyk NepekoHanTecs, Wo aganTep BigkoueHUn Npu 36epiraHHi mprucTpoio.

He ponyckamnTe, o6 eneKkTpuyHa HacaaKa pyxanaca yepes ApoTu yUBMEeHHS IHLWMX NPUCTPOIB
abo iHLWI kabeni, OCKINbKK Lie MOXKe CMPUUMHUTU Hebe3neuHy cuTyaLliio.

TpwvmanTe BiNbHUM 0OAr, BOOCCA Ta YaCTUHM Tina noaani Big eNeKTpUUHMX LLITOK.

He bnokywnTe BEHTUNALINHI OTBOPW MPUCTPOIO, LLIO MPaLtoE.

Ller npucTpin MicTUTb akyMynaTopHy 6aTapelo. i 3aMiHy Moke 3aifcHioBaTh AuLLe
KBanipikoBaHMm dGaxiBelpb.

He BiokpvBamTe NpucTpin, Wob 3aMiHUTK akyMyIaTop.

[NpmBe3iTb NPUCTPIN OO0 aBTOPM30BAHOIo CepBiCHOro LieHTpy Philips, akLLio akyMynaTopHa batapesn
He 3apsaarKaeTbca abo LWBMOKO PO3PAOKAETHCA.

He 3apamyxanTe yLKOOXKeHU NMPUCTPIN.

Llen nunococ npusHayYeHo BUKIOYHO ANF MOOYTOBOroO BUKOPUCTAHHSA. He BUKOPUCTOBYMTE Lien
MUNOCOC A/151 BCMOKTYBaHHSA byaiBensHMX BiAXoAiB, LLleMeHTHOro Ny, noneny, ApibHoro micky,
LUTYKaTYPKM N MOOIOHUX PEYOBUH. Y YKOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYNTE MMNococ bes ¢inbTtpis. Lie
MOYKe MOLLKOANTU ABUMYH i 3MEHLLUTU TEPMIH POBOTU MUNococa. 3aBx Oy YNCTbTE BCi YACTUHU
MMIoCoCa, 9K MoKasaHo B MOCIBHMKY KOPUCTYBada. He MuinTe YacTUHM BOOOK Ta/abo MUMIoUMMM
3acobamu, AKLLO LIbOrO He BKA3aHO B MOCIDHMKY KOPUCTyBaYa.
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YBara

3apamyxanTe NpUcTpin nuule 3a AoNoMoroio aaantepa, Lo BXOAUTb [0 KOMIIEKTY.
BukopuctoBymnte nuile agantep ZD12D300050 3 Hanpyroto 30 B. BignosigHwin HoMep agantepy
PO3MiLLLEHO Ha caMOoMy afanTepi.

[i0 Yac 3apanoyKeHH: ananTep CTae TennMM Ha OOTUK. Lle HopManbHo.

3ab0POHAETLCA KOPUCTYBATUCH MPUCTPOEM, Mi'€QHYBATU MOIro 0O eNneKTpoMeperi Ta
Bi’€QHYBATW Bif, HET MOKPUMM PYKaMM.

He Big’eqHyMTe agantep BiO po3eTKW, NOTArHyBLUM 3a WHyp (Man. 1). AKLO BU He BUKOPUCTOBYETE
CTaHUio o9 3apamyKaHHs, 3aBXX Oy BiOKoYanTe NpUcTpiv, cnodaTky Bio’€aHaBLLM MarHiTHW
3aPAOHUT ONCK Bid, HUKHBOT YacTyHKM npuctpoto (Man. 2).

3aBXXOy BUMMKaMTE NPUCTPIN NiCNA BUKOPUCTaHHA abo nepen, 3apsaiyaHHSAM.

[ig yac NprbupaHHA HIKONK He 3aKpuBarTe OTBOPW N4 BionpalboBaHoOro NoBiTpa Ha 3aaHin
CTOPOHI MPUCTPOIO.

He MunTe KoHTernHep A9 MUy Ta MOoro KPULLIKY B MOCYOOMUMHIM MalUKWHi. BOHM He npu3sHadeHi
018 LbOro.

He ountynTe 6inuin maTepian TprMada GinbTpa LWiTOUKO abo 3BUUYANHUM MUIOCOCOM, 06 He
MOLLKOAUTU NOTO.

He oumniuymte 6innm maTtepian TpuMada GinbTpa BOAOO UK Byab-9KMM 3aCObOM AN UmLLeHHS. Lle
MOLLKOOWTbL MaTtepiarn.

3aBay BUKOPUCTOBYMTE MUIOCOC 3 YCTaHOBAEHUM binbTpoM.

BumMmunTiin Bogoio rybuactuin oinbTp HeobxinHo NOBHICTIO BUCYLLUWTK, MepLU HiXK YCTaHOBNOBATW B
TprMad i B KoHTerHep Anga nuny. He BucyLluymnTe rybuactuin GinbTp nig npsMyMM COHAYHUM
NPOMIHHAM, Ha paaiaTopi abo B CyLUMABbHIM MaLLMHI. He munTe TprmMad ¢inbTpa. Lo getans He
MOYKHa MUTW.

3amiHionTe GiNbTP, AKLLO MOro MOLLKOAXEHO (OMB. '3aMOBNeHHs akcecyapis') abo ByKe HEMOYKTMBO
OUNCTUTU.

He BMKOPUCTOBYMTE akcecyapu um aetani iHLWMX BUPOOHUKIB, 3a BUHATKOM TUX, IKi peKoMeHaye
KomnaHia Philips. BukopucTaHHA CTOPOHHIX akcecyapiB i aetaner Nnpu3BoauTb 00 BTPATU rapaHTil.
YcTaHoBAONTe NPUCTPIM 3a AOMOMOIrol HACTIHHOT 3apaAHOT CTaHLIT BioNoBiAHO 00 IHCTPYKLUIN Y
LIbOMY MOCIBHMKY KOpUCTyBaYa.

bynbTe obeperkHi, BUCBEPANooUM OTBOPW B CTiHI A419 NPUKPINAEHHA HACTIHHOT 3apaaHoT cTaHLii,
L1106 3aM06irTU YParkKeHHIO eneKTPUYHKM CTPYMOM.

3axoau 6e3nexku Wwoano dbarapen

BukopucToBymTe Liein BUpib TiNbKM 3a MOro NPAMYM MNPU3HAYEHHSIM i AOTPUMYMTECH 3araiibHNX
THCTPYKLUiM Ta IHCTPYKLIM 3 TeXHiKM 6e3neKkn B LIbOMY MOCIDHMKY KOpUCTyBada. HenpaBuibHe
BUKOPWCTaHHSA MOXE MPU3BECTU A0 YPKEHHSA eNeKTPUUHKM CTPYMOM, OMIKiB, MOXeXi Ta iHLLMX
PU3KMKIB i TPaBM.

[na 3apagyaHHa baTapei BUKOPUCTOBYMTE NuLLe 3HIMHUN BNoK »urBneHHsa (ZD12D300050), Lo
BXOAMTb [0 KOMMIEKTY BUPOOY. He BUKOPUCTOBYIMTE MOAOBXKYBaNbHUN Kabenb.

3apamyanTe, BUKOPUCTOBYIMTe Ta 36epirante BMpib 3a Temnepatypw Big 5 °C oo 40 °C.

Micnsa NOBHOT 3apaaKM BUPOBY 3aBXAM BUAMaNTE LUTEKep i3 pO3eTKN.

3ab0POHAETLCA 3HMLLYBATU LLASXOM CRa/IloBaHHSA BUPOOM Ta baTapel A0 HUX, MigaaBaTy ix BBy
MPSMKX COHAYHKMX MPOMeEHIB abo BUCOKKMX TeMnepaTyp (Hanpuknag, y po3sirpitomy asTomobini abo
6ina rapsayol KyXoHHOT NANTK). Y pasi neperpisaHHs baTapei MOXxXyTb BUOYXHYTU.

AKLLO BMPIO CMNbHO MPIETHCS, BUOAE HE3BMYAMHUIA 3amnax, 3MIHIOE KOMip abo AKLLO 3apsaaKa MoXKe
TpMBaTK OOBLLE, HiXK 3a3BMYaN, MPUMNMHITL BUKOPUCTaHHSA i 3apsaKy BMPODY i 3BepHiTbCa 00
micueBoro gunepa Philips.
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- 3ab0OpPOHAETLCA KNacTy BUpPobK Ta baTtapei 00 HUX Y MIKPOXBUIbOBY Miv abo Ha iHAYKLINHY
KYXOHHY MAnTY.

- Len Bnpi6 MicTUTb He3aMiHHYy akyMynaTopHy batapeto. He BigkpuBanTe BUPIO, LL0O 3aMiHUTK
aKyMYNATOPHY baTapelo.

- [lig Yac poboTu 3 baTapeamMm pyKu, NPUCTPIN i baTapel MOBUHHI BYTU CyXUMM.

- o6 3ano6irtu HarpiBaHHo 6atapen i BUTOKY TOKCUUHMX abo Hebe3neuHux peyoByH, He
po3buMpanTe, He 3IMIHIONTE, He MPOKONIOMTE FOCTPUMN NPeaMeTaMy Ta He MOLLKOOyKyMTe baTapei.
TaKoX He 3aMuKamTe baTapei, He 3apaayanTe X HagMIPHO Ta He 3MIHIoNTEe MONAPHICTb.

- o6 YHUKHYTK KOPOTKOIo 3aM1KaHHA baTaper nicna BUMMaHHA, CnigkyinTe, Wob MeTanesi
npeomeTy (Hanpuknaa, MOHETU, LUMWAbKK A75 BONOCCH, KAbyyku) He TOPKANMCs Knem batapen.
He 3aropTtanTte batapei B metanesy donbry. Mepen, yTunisauiceio barapen obmoTanTe Knemm
barapei i3onauinHoo CTpidukoo abo NoKNaaiTe batapei B NNaCTUKOBUA NaKeT.

- 9KLWIo Ha baTapeax MoMiYeHO O3HAKM MOLLIKOOYKeHHS abo BUTOKY, YHUKANTE KOHTAKTY 3i LWKipoto Ta
oumMa. FAKLLO Le cTanocs, HeobXiaHoO HeranmHo NPOMUTU O4i BEMMKOIO KiNbKiCTIO BoAM Ta
3BEPHYTUCA 38 MedyyHO JOMNOMOroIo.

EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Ller npucTpin Philips BignoBigae BCiM YMHHUM CTaHOapTaM i HOPMATUBHWM aKTaM, LLIO CTOCYIOTbCA
BMNIMBY €NeKTpoOMarHiTHMUX rnosiis.

3aMOBJIeHHS aKcecyapiB

LLlo6 npuobatu akcecyapu um 3anacHi YactuHu, BigsinanTte seb-cant www.philips.com/parts-and-
accessories abo 3BepHiTbCA 00 aAmnnepa Philips. Bu Takox MoykeTe 3BepHyTUCa 0o LleHTpy
obcnyroByBaHHsA knieHTiB Philips v cBOiM KpaiHi (KoOHTaKTHY iHGopMaLiio LyKanTe B rapaHTiMHOMY
TasnoHi).

MapaHTia Ta NiaTpuMKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopmMaLiis un NioTpuMKa, Binsinante sed-cant www.philips.com/support a6o
npoymnTamTe rapaHTIMHUM T10H.

YTunisauis

- Len cumBON 03Havae, Lo NOTOUYHUIM BUPIO He mignarae yTunisauil 3i 3suyanHmmMm nobytosrMm
Bigxonamu (3rigHo 3 ampektnsoto €C 2012/19/EU) (Man. 3).

- Llen cumBon o3Hauvae, Lo BUPid MiCTUTb BOYAOBaHY akyMynaToOpHY baTapelo, AKy He MOXXHa
VTUNI3yBaTK 3i 3BUYAHUMM NobyToBUMK Bioxogamum (Marn. 4) (OupexTtnsa 2006/66/EC). BinHeciTb
BMPIO B OQILiMHMA MYyHKT NPUIMOMY UM 0O CepBiCHOrO LieHTpY Philips, Lwob cneuianicti BUmnHANM 3
HbOIO aKyMynATOPHY baTapelo.

- JoTpumyinteca NpaBwn po3ainbHOro 360py eneKTPUUHKIX 1 @NeKTPOHHKX MPUCTPOTB, a TaKOX
3BUYAMHKIX T aKyMYNATOPHKMX 6atapen y Baluin kpaini. HanexHa yTunisauia 4onoMoxKe 3anobirtu
HeraTtyBHOMY BM/IMBY Ha HABKOJULLIHE CepeoBMLLLE Ta 300POB’A Noaew.
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BuinmManHHsa akyMynaTopHoi baTtapei

BuimManTe akyMynsiTopHy 6artapelo, niviie AKLLO XoueTe yTunisysaTty Bupi6. MepLu HiXk
BUAMATU baTapelo, NnepeKoHamnTecs, Lo BMPib BiA’edHAHO Bif pO3eTKU, a akyMyaTopHa
6aTapesi NOBHICTIO pO3psAmKeHa.

OoTpuMmynTeca OCHOBHUX NpaBui 6e3neku, Konn BioKpuBaeTe BUPi6 3a 4oNomMoroio
iHCTPYMeHTIB i BUAMa€ETe akyMynaTOpHy 6aTtapelo.

LLlo6 BUMHATY aKkyMynAaTOpHY 6atapeto, BUKOHAMTe HaBeAEH] HMYKUE KPOKM.

1 Big’egHanTe NpuCTpin BiO enekTpoMepexi Ta AamTte noMy nonpawioBat 40 NOBHOT 3yMUHKN
OBUIyHA.

2 BuUTArHiTb KOHTENHEpP ANna Nuny 3 Nnpuctpoto (Man. 5).

BigrBuHTITb TpU MBUHTK, 9Ki GIKCYIOTb TpMMad baTapei Ha kopnyci npuctpoto (Marn. 6).

4 BuTarHiTh TprMay batapei 3 npuctpoto (Man. 7).

w

Yac poboTtu

XC8049, XC8047, XC8043 XC8045
BuKkopuctaHHsa NpucTpoto B 00 28 XBUNMUH [0 28 XBUNUH
pexkunmi Turbo
BuKopuctaHHsa NpucTpoto B 00 35 XBUNKH 00 35 XBUnvH
pexxkmnmi Normal (HanalTyBaHHA 2)
BuKkopucrtaHHsa NnpucTpoto B 0o 70 xBUNUH 0o 60 XBUnnH

pexxmmi Eco ons ekoHoMil eHeprii
(HanawTyBaHHA 1)

CurHanu iHTepdency KopmucrtyBaya Ta ixXHE
3HaYeHHS

CurHan Onuc curHany 3HaueHHsa curHany
— Ha amncnnei nrnmae nosHadvka "00" Ta 3HauoK BaTtapen pospsaaounacs.
i batapei.
4 Ha gucnnei bnnmae ymcno eig "00" po "90". MpUCTPiv 3apaarKacETbCs.
i
Ha aucnnel 3acBituTbea ymncno "100" Llen curHan 3'aBnaeTbea nicnsa

H MOBHOMO UMK 3apsmKaHHs. BiH
0o3HauaE, Lo akyMynATOpHY 6atapeio
MOBHICTIO 3aPAAMKEHO.

(S Ha gucnnei 3acBiTuTbca crmBon baTaped. [MPUCTPIV 3HAXOAUTLCA B PEXKNMI
2 O4iKyBaHHS 3 NMOBHICTIO 3apAOrKeHOI0
baTapecio.
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CurHan Onuc curHany 3HaueHHsa curHany
— Ha amcnnei 6nrmae yncno Big "00" oo "10" pazom 31 HM3bKMK piBeHb 3apany batapei
i 3Ha4YKoM baTaperl. MPUCTPOIO.
. Ha amncnnei 3’'aBnaeTbca KBagparT, Wo banmMae. Lle Bkasye, LLIO cnnimB
LA OpaHyKeBnK 3HAYOK-HaragyBaHHA MNpo OUULLIEHHA  PEeKOMEeHLOBaHWM TePMiH NepeBipKu
v GiNbTPa TAKoX NoYMHAE bnumMaTu. Ta ynLeHHa ¢inbTtpa (Man. 8) ana

onTUMalnbHOT POBOTU MPUCTPOIO.

_ Ha oucnnel 3acBiTnTbca koo, noMunkuy "ET". Lle o3Hauvae, Lo NnpucTpin

i 36epiraBcs abo 3apsamKaBcs 3a
MpuMiTKa: AKLLO NPUCTPIN 3apaOyKaETbCA Ha TemnepaTypu HuxKue 5 °C.
3apanHin cTaHLi, koa nomunkin E1 Moxke MepeHeciTb NPUCTPIN 40 TeNiLLoro
BUMF0aTV 9K ymcio 13. npUMiLLeHHA. He 3bepiranTe Ta He

3apsaoKanTe NpucTpin 3a
TemnepaTtypu HMkue 5 °C abo BuLLEe

40 °C.
_ Ha omcnnel 3acBiTuTbca Koo moMunkm "E4". ObepToBa LLiTKa HacaaoKu
- BCMOKTyBaHH#A 360 ° abo MiHi-
MpuMiTKa: AKLLO NPUCTPIN 3aPAIMKAETLCA HA TYPBOLLITKa 3a6/10K0oBaHa 1 He MOXKe
3apaOHin cTaHLi, Ko noMunkn E4 moxke BinbHO 06epTaTUCA. BUMKHITH
BUMNA0ATY 9K No3HauKa «h3» NPUCTPIN i NepeBipTe LLITKY Ha

HasABHICTb NepeLukod abo
3annyTaHoro Bonoccs.

. Ha oucnnel 3acBiTnTbca Koo, MoMUnKy "E6". MoxxnrBo, apanTtep abo baTapea

ch HecnpaBHi. 3BepHiTbca o LieHTpy
I_Ipl/IMiTKa: gKLLLO ﬂpV]CTpﬂh 3apPAOXKAETbCA Ha O6CﬂyFOBVBaHH9 KMiEHTIB abo
3apAnHiv CTaHLiTl, Kod NOMUNKM E6 Moxke BiOBe3iTb MPUCTPIN 00
BUMS0ATA 9K Ymncnio 93. ABTOPW30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY

komnawii Philips.

. Ha gmcnnet 3acBiTuTbca Koo moMunkm "E7". MOXXNMBO, MOLLUKOOYXKEeHWIA aganTep.
i 3BepHiTbcs fo LieHTpy
I_Ipl/IMiTKa: gKLLLO ﬂpV]CTpﬂh 3apPAOKAETbCA Ha O6CﬂyFOBVBaHH9 KMiEHTIB abo
3apsOHiv CTaHLT, KOO MOMUNKKM E7 Moxke BiOBe3iTb MPUCTPIN 00
BUMMSFOATV 9K NMO3HaYKa «L3» aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY

komnawii Philips.

. Ha oucnnel 3acBiTnTbca Koo, moMunKy "SE". SE o3Hauag, Lo npucTpoto

Lk HeobxinHe
MpuMiTKa: AKLLO NPUCTPIN 3aPAIMKAETLCA HA obcnyroByBaHHs. BinsesiTe npucTpii
3apAOHIN CTaHLLT, Komd MoMUkK SE Moxke B aBTOPW30BAHWI CEPBICHUN LIEHTP
BUMIF0ATU 9K Ymcno 35. Philips.

YcyHeHHS HecnpaBHOCTEM

Y UbOMY pO34ini po3rnaa0aTbCd OCHOBHI NpobnemMu, AKi MOXXYTb BUHUKHYTUK Mif, Yac BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO. AKLLO By He B 3MO3i BUPILLNTK NpobieMy 3a JONOMOroto NoaaHoi Hmw4Ye iHhopmalli,
BinBinante se6-cant www.philips.com/support i o3HaroMTecs 3i CrMMCKOM YacTuxX 3anmTaHb abo
3BepHiTbca A0 LleHTpy 0bcnyroByBaHHA KIMIEHTIB Y CBOTN KpaTHi.
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Mpobnema

Moxxnuea npuumHa

PiwieHHA

[MpucTpin He Npautoe micna
BBIMKHEHHS
rnepemMmKadem.

AxLo baTapeto
pOo3pAOYKEeHO, Ha amcnnel
BNVMAE TaKMiM 3HAYOK:

]
i
(RiX]

o6 3apaonTy bartapeto, Miokmnodits
NPUCTPIN OO 3apaaHoT cTaHuUii abo
nig'enoHamTe PyYHUIN MMNOCOC
be3nocepenHbo A0 MarHiTy Ha Ui
cTtaHuii (Man. 9).

[TocyHbTe NepemMmKkay
Bnepen, wob yBiIMKHYTH
NPUCTPIN.

MocyHbTe NepemMuKad Bnepen y
MNONOXEHHSA 1, 06 YBIMKHYTU NPUCTPIN.
MigBULLITE NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHS,
nepemicTVBLLIV NepeMmnKad oo
HanaLTyBaHHA 2, abo BMOEPiTb PeXximm
Turbo, Wo6 oUNCTUTK BPYAHI OINAHKK 3
HaMBULLIMM HanalUTyBaHHAM
MOTYXHOCTI.

MPUCTRIN BCMOKTYE
cnablie, HixK 3BMYanHo.

QinbTp i UMKNOHHA KaMepa
BpyaHi.

CrNOPOXKHiTb KOHTEMHEP /15 NMOPOXY.
MouncTtbTe dinbTe (Man. 8) i LIMKNOHHY
kamepy (Man. 10). InankaTop ¢inbTpa
3aCBITUTLCA NiCA KiNTbKOX rOgnH
eKcnayarauii Ha 3HaK Toro, Lo
HeobXiAHO BUMKUTW rybuacTuim GinbTp.
MumTe Noro LoHanMMeHLLIe pas Ha
MiCALLb, SKLLO YaCTO KOPUCTyETECSH
MPUCTPOEM. [NepeKkoHamnTecs, Lo 3
LIMKITOHHOT KaMepu MOBHICTIO BUAA/IeHO
BOJIOCCH, LLIEPCTb Ta iHLUI 3aCMiveHHs,
LLIO BNoKyBanu .

KpULLIKY KOHTenHepa an4
nuny He NpUeaHaHo
HaNeXHNUM YMHOM 00 CAMOro
KOHTerHepa, abo KoOHTenHep
He MPUEOHAHO HaNEXKHM
UMHOM [0 NPUCTPOIO. B 060X
BUMNAOKaX NOTYXKHICTb
BCMOKTYBAHHSA 3HU3UTLCA.

MepexkoHamTecs, LWo npasunbHoO
NPUELHANN KPULLIKY KOHTenHepa an1a
nuay 4O CamMoro KoHTemnHepa, a
KOHTEMHep - 40 MNPUCTPOIO.

MpPUCTPIN NPOoMNycKae nna.

QinbTp 3a6pyaHMBCS.

MouncTbTe GinbTp (Man. 8). TakoxK OMB.
MOCIBHMK KOpUCTyBava.

Y NpucTpoi BiacyTHIM GinbTp.

MNepekoHamTecs, Lo GinbTp
yCTAHOBMNEHO Ta NpaBwWbHO Min’eaHaHoO
[0 NPUCTPOIO.

LLloCb BNOKYE LIMKNOHHY
Kamepy.

MNepeBipTe UMKNoHHY Kamepy (Man. 10)
Ha HaABHICTb MepeLuKon i Buoanitb
npeameTy, Lo BNOKYIOTb Kamepy.
MNepexkoHanTecs, WO 3 LIMKNOHHOT
Kamepw MNOBHICTIO BUOAIEHO BONOCCA,
LLIepCTb Ta iHLWi 3acMideHHs, Wo
OnoKyBanun ii.
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PiwieHHA

AKLLO MM BUCKMNAETLCH 3
KOHTeHepa, NMoro KPULLIKY,
iIMOBIPHO, HEMNPaBUNbHO
nig’€gHaHo.

CMNOPOXXHIiTb KOHTEMHEP 74 MUY Ta
NpuegHanTe 00 HbOro KPULLIKY
HaNeXHVIM Y/HOM.

Ha oucnnei bnnMac Takmm
3HAYOK:

MoxknmBo, GinbTp 6pyaHUA.

PekomeHayeMo ouncTntu ¢inbtp (Man.
8). AKLLO BM HeL,oaaBHO YnCTUNm
®INbTP, MOXKETE He 3BepTaTy yBary Ha
Lien 3Ha4oK. LLIo® mpoaoBKutH
NPUBUPAHHS, BUMKHITb i MOBTOPHO
YBIMKHITb MPUCTPIN.

[MpucTpin noraHo
rnepecyBaEeTbCA Mo Migiosi
nig, Yac YMLEHHSA KUNUMIB.

Bu obpanu 3aBrcoKy
MOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS.

3MeHLLUTe i1, 0bpaBLLUM HanaLUTyBaHHSA 1.

LLliTka 6inbLue He
NoBepTaETbCA.

LLIiTKY 3a6M1TO BONOCCAM UM
OpyaoMm.

MOUYNCTBTE LLITKY HOXULIAMM UM PYKAMU.

LLIiITKa MOYKe 3yrnHUTK

obepTaHHs, AKLLIO HATPanuTb

Ha KMUM i3 3aBUCOKNM
BOPCOM.

BUMKHITb i MOBTOPHO YBIMKHITb
NPUCTPIN.

[Ticna ynLeHHs BU He
BCTAHOBUM abO
HenpaBWMbHO BCTAHOBUNM
00epTOoBY LLiTKY B HACAOKY.

LoTprMyMnMTeCcs BKa3iBOK i3 po3ainy
«OUULLEHHSAY, LLOO HANeMXHUM YMHOM
YCTaHOBUTU OBEPTOBY LLITKY B HAcaOKy.
3adikcyinTe 0bepToBY LLUITKY B Hacaawu;i
3a [OMOMOroI0 BaxKens 6/10KyBaHHA.

He npaujotoTb ceiTnogioam
HacaOKu.

Bu HenpaBwnbHO Mig’'eqHann

HacadKy 0o TPYOKM abo
CamMoro NpucTpolo.

HanexxHUM UMHOM Mig’eaHamTe HacaoKy
[0 NPUCTPOIO abo PyYKK.

[Mpuctpin He
3aPAOXKAETHCA.

MarHitTHum 3’egHyBady He
Mg €0HAHO HaMeXHUM

UKMHOM 10 3aPAAHOIO AMCKA,
abo apanTep He BCTaBNEHO B

PO3eTKY HanexXHMM YHOM.

[NepekoHamTecs, LLO MarHiTH1m
3’eQHyBaY NpaBuNbHO Mig’egHaHo 00
3apAOHOro AMCKa, i BCTaBTe ajantep y
PO3ETKY HATEXKHWM YMHOM.

BuW He migkmioumnu aganTtep,

LLLO BXOOWMTb OO KOMMJIEKTY.

BMKOPUCTOBYMTE adanTep, LLIO BXOANTb
[0 KOMIMEKTY.

AKLLO BM CNpobyBanu BULLIEBKA3aHi
BapiaHTV BUpPiLLeHHd, ane nNnpucTpin yce
O[HO He 3apAOXKAETbCA, BiABE3ITb MOro
B cepBicHMI LeHTp Philips abo
3BEPHITbCA 00 BiAMNOBIOHOMO LEeHTPY
0b6CNyroByBaHHNA KMEHTIB.

MiHi-Typ6oLLiTKa He
NpaLoe HaNexXHUM
UNHOM.

ObepToBY LLITKY
3ab610KOBaHO.

OuncTbTe LLITKY Bif BONOCCS 3a
[OMOMOroI0 HOXKMLb (AMB. MOCIBHMK
KOpUCTyBaYa).
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Mpobnema

Moxxnuea npuumHa

PiwieHHA

ObepToBRY LLiTKY BNOKYE
TKaQHWHA UM MOBEepPXHSI.

YTpUMymTe MiHi-TypPOOLLIITKY
rnapasenbHO NOBEPXHI NigNorM ta He
BOABOUTE 11 B M'AKY MOBEPXHIO.

ObepToBY LLITKY
BCTAHOBEHO HEeMpaBWIbHO
B MiHi-TypOOLLIITKY.

MpaBuMNbHO 3’€gHaMTe 0OEpPTOBY LLITKY
Ta MiHi-TypOOLLIITKY Ta NepekoHamTecs,
LLIO MiXK HUMM HEMAE 3a30pY (OMB.
MOCIOHMK KOPWCTYBaYa).

[0 yac BUKOpUCTaHHA
nMIococa iHKOMM BiOYyTHO
[Oil0 eNeKTPUYHOro CTPYMy.

Ha nmnnococi HaKoMMUyeTbLCA
eneKTpocTaTUYHMIM 3apsia.
LLlo HMYK4Ya BONOrCTb
noBiTps, TO GinbLue
eneKTpocTaTMYHOro 3apsay

HaKOMUUYETLCA Ha NPUCTPOI.

Po3pamxante npucTpin, Yac Big yacy
cnmpatoum TpybKy Ha iHLWi MeTanesi
npegMmeTy B KiMHAT (HanpuKknan, HixkKm
cTOMNa Ym Kpicna Tolwo). MoykHa TakoxK
3BOJIOXKUTM MOBITPA B KIMHATI.

Bu BCMOKTanm nunococom
nmn i 6pya. e Takox
NPU3BOAUTb [0
HaKOMUYEHHSs
eNeKTPOCTaTUKM.

CNopOoYKHITb KOHTenHep AN NuIy Ta
nouncTbTe GinbTp (Man. 8) (BkasiBku
OVBITbCS B MOCIOHMKY KOPUCTYyBaYa).
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